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PLEASE NOTE THAT THE DEVICE MANUAL CAN BE CREATED FOR MORE THAN ONE MODEL.
INFORMATION YOUR DEVICE CAN NOT BE CONTAINING THE FUNCTION LISTED IN THE MANUAL.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS & WARNINGS

 Before using this device please read the instruction manual carefully.

* Please make sure the rated voltage is the same as the voltage that you
used.

* Please keep the instructions, the guaranty certificate, the sales receipt,
and if possible, the carton with the inner packaging!

* The device is intended exclusively for private use and not for commercial
use, not for professional use!

» Always remove the plug from the socket whenever the device is not in
use when attaching accessory parts, cleaning the device, or whenever
a disturbance occurs. Switch off the device beforehand. Pull on the
plug, not on the cable.

» To protect children from the dangers of electrical appliances, never
leave them unsupervised with the device. Consequently, when selecting
the location for your device, do so in such a way that children do not
have access to the device. Take care to ensure that the cable does not
hang down.

+ Test the device and the cable regularly for damage. If there is damage
of any kind, the device should not be used.

* Do not allow children to play with the device. Do not let children play
with packaging material such as plastic bags.

* This appliance can be used by children aged 8 years and above
and persons with physical, sensory, or mental disabilities, or lack
of experience and knowledge, provided that they are supervised or
have been given instructions on how to use the appliance safely and
understand the possible hazards. Cleaning and user maintenance
should not be done by children unless they are under 8 years old and
unsupervised.

* Do not repair the device yourself, but rather consult an authorized
expert in case of a problem.

» For safety reasons, a broken or damaged mains lead may only be
replaced by an equivalent lead from the manufacturer, our customer
service department, or a similar qualified person.

» Keep the device and the cable away from heat, direct sunlight, moisture,
sharp edges, and the like.

» Switch off the device and unplug it when you are not using the device.

* Use only original accessories provided by the supplier.
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* Do not use the device outdoors. (Unless the device is designed to be
used outside.) Always protect against zero or sub-zero temperatures.

* Never use near water (bathtub, sink, etc.). The appliance should not be
exposed to rain or moisture. Only use the device when your hands are dry.

* If the device falls into water, unplug it before taking it out of the water.
Do not touch the water source. The device must be checked by a
specialist before it is used again. To avoid the risk of electric shock, do
not clean the device with water or immerse it in water.

* Use the device only for the intended purpose.

» This device must only be operated when connected to a grounded
socket installed in accordance with regulations. Make sure that the
supply voltage corresponds to the voltage stated on the type plate.

» Damages that occur when the device is used for purposes other than
those specified in the instructions or is used incorrectly or is not repaired
by experts are not covered by the warranty.

» Always use the device on a flat and horizontal surface.

* The device should not be used anymore after, in case of falling on a
hard surface from height. Even invisible damage may cause negative
effects on the functional safety of the device. The device can only be
used after being checked by a professional.

* Never carry or pull the device by holding the power plug as there is a
risk of a short circuit due to cable breakage. Do not bend, pinch, or pull
the power cord over sharp edges.

* If there is a ventilation hole, do not cover it. Do not pour any liquid or
powder into the ventilation holes.

* Do not insert fingers or other objects into the open parts of the device.

* No liability is accepted in case of damage caused by improper use or
failure to comply with these instructions.

* Risk of burns! After the use of appliance some surfaces can be hot, be
aware of the risks and be cautious of hot surfaces.

* Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven
or in a microwave oven.

* When operating the oven keep at least four inches of space on all sides
of the oven to allow for adequate air circulation.

* Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow cooling
before putting on or taking off parts, and before cleaning.

* Do not cover any part of the oven with metal foil.

» Afire may cause if the oven is covered or touching inflammable material,
including curtains draperies, walls and like, when on operation. Do not
store any item on the oven during operation.
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* Do not place any of the following materials in the oven: cardboard,
plastic, paper, or anything similar. Extreme caution should be exercised
when using containers constructed of anything other than metal or
glass.

* Always wear protective, insulated oven gloves when inserting or
removing items from the hot oven.

PARTS

. Temperature control
. Function control

. Timer

. Double glass door

. Baking tray

. Baking tray handle

. Wiring rack

. Crumb tray
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BEFORE USE

Before using your oven for the first time, be sure to:

» Read all of the instruction included in the manual.

* Make sure that the oven is unplugged, and the Time control is in the “OFF” position.

* Wash the accessories in hot soapy water or in the dishwasher.

» Thoroughly dry all accessories and re-assemble in oven, plug oven into outlet and you are ready to use
your new oven.

« After-reassembling your oven, we recommend that you run it at the highest temperature on the toast
function for approximately 15 minutes for eliminate any packing residue that may remain after shipping.
This will also remove all traces of odor initially present.

Please note: initial start-up operation may result in minimal smell and smoke. This is normal and harmless.

It is due to burning of the protective substance applied to the heating elements in the factory.
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USING

« Temperature control: choose the desired temperature from 100°C to 230°C for cooking.
« Function control: this oven is equipped with different positions for a variety of cooking needs:

E] Upper heating element is working.
Lower heating element is working. nger heatlnlg elemept is working together
with convection function.
Upper and lower heating elements are
working together.

« Time control (60 mins timer). You can set the time by turning the control clockwise. This function has a
bell ring at the end of the programmed time.

Upper heating element is working together
with convection function.

Upper and Lower heating elements are
working together with convection function.

CLEANING

« |tis important that you clean the appliance after each use to prevent an accumulation of grease and
avoid unpleasant odors.

» Allow the appliance to cool and unplug from outlet before cleaning.

« Do not immerse appliance in water or wash it under waterspout.

» Removable wire rack, bake pan, crumb tray can be washed, as normal kitchenware.

» Clean outside of appliance with a damp sponge.

« Do not use abrasive cleaners or sharp utensils to clean the oven, as scratching may weaker it and cause
shattering.

» Let all parts and surfaces dry thoroughly prior to plugging oven in and using.

REPAIRS

Danger: Electrical appliances must only be repaired by authorized specialists.

Because damages can occur by non-authorized repairs. In the case of a repair, contact your retailer or
contact the producer.

Correct Disposal of this product

« This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout
the EU.
« To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle
it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.
« To return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where
s the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.
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BITTE BEACHTEN SIE, DASS DAS GERATEHANDBUCH, INFORMATIONEN FUR MEHR ALS EIN MODELL BEINHALTEN KANN.
IHR GERAT KONNTE MOGLICHERWEISE NICHT DIE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG ERWAHNTEN FUNKTIONEN BESITZEN.
DIESE SPRACHE WURDE MIT HILFE VON KUNSTLICHER INTELLIGENZ UBERSETZT.

ALLGEMEINE SICHERHEITSANWEISUNGEN & WARNHINWEISE

* Bevor Sie dieses Gerat verwenden, lesen Sie bitte die
Bedienungsanleitung sorgfaltig durch. .

* Bitte stellen Sie sicher, dass die Nennspannung mit der Spannung
ubereinstimmt, die Sie verwenden.

* Bitte bewahren Sie die Anweisungen, den Garantiebeleg, den
Vefr'kaufsbeleg und, wenn moglich, den Karton mit der Innenverpackung
aufl

» Das Gerat ist ausschlieBlich fur den privaten Gebrauch bestimmt und
nicht fir den gewerblichen oder professionellen Gebrauch! )

» Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, wenn das Gerat
nicht in Gebrauch ist, wenn Zubehorteile angebracht werden, das
Gerat gereinigt wird oder eine Storung auftritt. Schalten Sie das Gerat
vorher aus. Ziehen Sie am Stecker, nicht am Kabel. )

* Um Kinder vor den Gefahren elektrischer Gerate zu schutzen, lassen
Sie sie niemals unbeaufsichtigt mit dem Gerat. WWahlen Sie den Standort
fur lhr Gerat so, dass Kinder keinen Zugang dazu haben. Achten Sie
darauf, dass das Kabel nicht herunterhangt. L )

» Uberprufen Sie das Gerat und das Kabel regelmaRig auf Schaden.
Werclin Schaden jeglicher Art vorliegen, darf das Gerat nicht verwendet
werden.

+ Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat spielen. Lassen Sie Kinder nicht
mit Verpackyn%smaterlal wie Plastiktuten spielen. .

* Dieses_Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
korperlichen, sensorischen oder geistigen Behinderungen oder
mangelnder Erfahrung und Wissen verwendet werden, vorausgesetzt,
sie werden beaufsic tl%t oder haben Anweisungen zum _sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten und verstehen die moglichen Gefahren.
Reinigung und Benutzerwartung sollten nicht von Kindern durchgefuhrt
werden, es sei denn, sie sind unter 8 Jahre alt und werden beaufsichtigt.

* Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, sondern wenden Sie sich im
Falle eines Problems an einen autorisierten Fachmann. o

* Aus Sicherheitsgrinden darf ein defektes oder beschadigtes
Netzkabel nur durch ein gleichwertiges Kabel des Herstellers, unseres
Kunéjendlenstes oder einer &ahnlich qualifizierten Person ersetzt
werden.

 Halten Sie das Gerat und das Kabel von Hitze, direktem Sonnenlicht,
Feuchtigkeit, scharfen Kanten und Ahnlichem fern.

» Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Stecker, wenn Sie das
Gerat nicht benutzen. ) _ _

. VeraNenden Sie nur Originalzubehor, das vom Lieferanten bereitgestellt
wird.

» Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien.__gEs sei denn, das Gerat
ist fur den AuReneinsatz konzipiert.) Schitzen Sie es immer vor
Temperaturen unter Null oder unter dem Gefrierpunki.
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* Verwenden Sie es niemals in der Nahe von Wasser (Badewanne,
Waschbecken usw.). Das Gerat sollte nicht Regen oder Feuchtigkeit
ausgesetzt werden. Verwenden Sie das Gerat nur, wenn lhre Hande
trocken sind.

* Wenn das Gerat ins Wasser fallt, ziehen Sie den Stecker, bevor Sie
es aus dem Wasser nehmen._Berthren Sie nicht die Wasserquelle.
Das Gerat muss von einem Fachmann uberprift werden, bevor es
wieder verwendet wird. Um das Risiko eines elektrischen Schlags Zu
vermeiden, reinigen Sie das Gerat nicht mit Wasser und tauchen Sie
es nicht in Wasser. ) )

* Verwenden Sie das Gerat nur fur den vorgesehenen Zweck.

* Dieses Gerat darf nur an einer geerdeten Steckdose betrieben werden,
die gemall den Vorschriften installiert ist. Stellen Sie sicher, dass
die Versorgungsspannung der auf dem Typenschild angegebenen
Spannung entspricht. . . .

» Schaden, die durch unsachgemafle Verwendung des Gerats, nicht
bestlmmqngs%emaﬁen Gebrauch oder Reparaturen durch nicht
fachkundige Personen entstehen, sind nicht von der Garantie
abgedeckt. o _ .

. \Flle"r\/\aenden Sie das Gerat immer auf einer flachen und horizontalen

ache.

» Das Gerat sollte nach einem Sturz auf eine harte Oberflache nicht
mehr verwendet werden. Selbst unsichtbare Schaden konnen negative
Auswirkungen auf die Funktionssicherheit des Gerats haben. Das Gerat
darfdnur nach Uberprifung durch einen Fachmann wieder verwendet
werden.

 Tragen oder ziehen Sie das Gerat niemals am Netzstecker, da dies
aufgrund eines Kabelbruchs zu einem Kurzschluss fuhren kann.
Elegten, klemmen oder ziehen Sie das Netzkabel nicht tber scharfe

anten.

* Wenn es ein Beluftungsloch gibt, decken Sie es nicht ab. Gielsen Sie
keine Flussigkeiten oder Pulver in die BelUftungsldcher.

» Stecken Sie keine Finger oder andere Gegenstande in die offenen
Teile des Gerats. ) ) ) _

* Es wird keine Haftung fur Schaden ubernommen, die durch
unsachgemafRen Gebrauch oder Nichtbeachtung dieser Anweisungen
verursacht werden. o o

* Verbrennungsgefahr! Nach der Verwendung des Gerats konnen einige
Oberflachen heif’ sein, seien Sie sich der Risiken bewusst und achten
Sie auf heilRe Oberflachen.

* Nicht auf oder in der Nahe eines heillen Gas- oder Elektrobrenners
platzieren, auch nicht im beheizten Ofen oder in der Mikrowelle.

» Beim Betrieb des Ofens mindestens vier Zoll Platz an allen Seiten des
Ofens lassen, um eine ausreichende Luftzirkulation zu gewahrleisten.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn das Gerat nicht
benutzt wird und vor der Reinigung. Lassen Sie es abkihlen, bevor
Sie Teile auf- oder abnehmen und bevor Sie es reinigen.

» Bedecken Sie keinen Teil des Ofens mit Metallfolie.
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» Ein Feuer kann entstehen, wenn der Ofen abgedeckt ist oder brennbare
Materialien berlhrt, einschliellich Vorhangen, Wanden und ahnlichem,
wahrend er in Betrieb ist. Lagern Sie wahrend des Betriebs keine
Gegenstande auf dem Ofen.

* Legen Sie keine der folgenden Materialien in den Ofen: Karton,
Kunststoff, Papier oder Ahnliches. Seien Sie aul3erst vorsichtig beim
V_erc\INenden von Behaltern, die nicht aus Metall oder Glas hergestellt
sind.

» Tragen Sie immer schuitzende, isolierte Ofenhandschuhe, wenn Sie
heil3e Gegenstande in den Ofen einlegen oder herausnehmen.

PARTS

. Temperaturregler
. Funktionsregler

. Timer

. Doppelte Glastur
. Backblech

. Backblechgriff
Gitterrost

. Krimelblech
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VOR DEM GEBRAUCH

Bevor Sie lhren Toasterofen zum ersten Mal benutzen, stellen Sie sicher, dass:

Alle Anweisungen im Handbuch gelesen wurden.

Der Ofen vom Stromnetz getrennt ist und die Zeitsteuerung auf ,AUS" steht.

Die Zubehorteile in heiRem Seifenwasser oder in der Spiilmaschine gewaschen werden.

Alle Zubehorteile grindlich getrocknet, wieder zusammengebaut und der Ofen in die Steckdose gesteckt

werden, damit |hr neuer Toasterofen einsatzbereit ist.

* Nach dem Wiederzusammenbau des Ofens empfehlen wir, ihn bei h6chster Temperatur im Toastmodus
etwa 15 Minuten lang laufen zu lassen, um eventuelle Verpackungsriickstande, die nach dem Versand
verbleiben kénnten, zu beseitigen. Dies wird auch alle anfanglichen Geruchsspuren entfernen.

Bitte beachten: Der anfangliche Betrieb kann zu einem minimalen Geruch und Rauch flhren. Dies ist
normal und ungefahrlich. Es liegt an der Verbrennung der im Werk auf die Heizelemente aufgebrachten
Schutzsubstanz.
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VERWENDUNG

¢ Temperaturregelung: Wahlen Sie die gewlinschte Temperatur von 100°C bis 230°C zum Kochen.
* Funktionssteuerung: Dieser Ofen ist mit verschiedenen Positionen fur eine Vielzahl von
Kochbedirfnissen ausgestattet:

@ Oberes Heizelement ist aktiv.
Q Unteres Heizelement ist aktiv.

Oberes und unteres Heizelement arbeiten
zusammen.

Oberes Heizelement arbeitet zusammen
mit Umluftfunktion.

Unteres Heizelement arbeitet zusammen
mit Umluftfunktion.

Oberes und unteres Heizelement arbeiten
zusammen mit Umluftfunktion.

» Zeitsteuerung (60-Minuten-Timer). Sie konnen die Zeit einstellen, indem Sie die Steuerung im
Uhrzeigersinn drehen. Diese Funktion hat einen Signalton am Ende der programmierten Zeit.

REINIGUNG

» Es ist wichtig, dass Sie das Gerat nach jedem Gebrauch reinigen, um eine Ansammlung von Fett und
unangenehmen Gerlichen zu verhindern.

» Lassen Sie das Gerat abkuhlen und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie es reinigen.

» Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser und waschen Sie es nicht unter dem Wasserstrahl.

* Abnehmbarer Drahtrost, Backblech, Kriimelschublade kdnnen wie normales Kiichenzubehor gewaschen
werden.

» Reinigen Sie die AuRenseite des Gerats mit einem feuchten Schwamm.

» Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel oder scharfen Utensilien zur Reinigung des Ofens,
da Kratzer ihn schwachen und zum Bruch fiihren kénnen.

» Lassen Sie alle Teile und Oberflachen griindlich trocknen, bevor Sie den Ofen einstecken und benutzen.

REPARATUREN

Gefahr: Elektrische Gerate diirfen nur von autorisierten Fachleuten repariert werden. Denn durch nicht
autorisierte Reparaturen kénnen Schaden entstehen. Im Falle einer Reparatur wenden Sie sich an lhren
Handler oder den Hersteller.

Importeur:
Enstore GmbH, Rudolf-Diesel-Strale 7
71154 Nufringen/Germany

Korrekte Ensorgung dieses Produkts

« Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der EU nicht mit anderem Hausmiill
entsorgt werden darf.

« Um mogliche Schaden fiir die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte
Abfallentsorgung zu verhindern, recyceln Sie es verantwortungsvoll, um die nachhaltige
Wiederverwendung von Materialressourcen zu férdern.

* Um Ihr gebrauchtes Gerat zurlickzugeben, nutzen Sie bitte die Riickgabe- und Sammelsysteme

mmmmmmmm ~ oder kontaktieren Sie den Handler, bei dem das Produkt gekauft wurde. Er kann dieses Produkt
umweltgerecht recyceln.

Zilan 8
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CIHAZ KILAVUZU BIRDEN FAZLA MODEL BILGISI IGIN OLUSTURULMUS OLABILECEGINI LUTFEN DIKKATE ALINIZ.
CIHAZINIZ, KILAVUZ IGERISINDE BAHSEDILEN OZELLIKLERI ICERMiIYOR OLABILIR.
DIL YAPAY ZEKA YARDIMIYLA GEVRILMISTIR.

GENEL GUVENLIK TALIMATLARI VE UYARILAR

* Bu cihazi kullanmadan 6nce lutfen kullanim kilavuzunu dikkatlice
okuyun.

+ Latfen cihazin nominal voltajinin kullandiginiz voltajla ayni oldugundan
emin olun.

+ Talimatlari, garanti belgesini, satis fisini ve mumkunse i¢ ambalajiyla
birlikte kartonu saklayin!

» Cihaz yalnizca 6zel kullanim igindir, ticari veya profesyonel kullanim
icin degildir!

* Cihaz kullanilmadiginda, aksesuar pargalari takilirken, cihaz
temizlenirken veya bir aksaklik meydana geldiginde her zaman figi
prizden ¢ikarin. Cihazi 6nceden kapatin. Kablodan degil, fisten ¢ekin.

» Cocuklari elektrikli cihazlarin tehlikelerinden korumak igin, onlari cihazla
bas baga birakmayin. Bu nedenle, cihaz igin yer segerken gocuklarin
erisemeyecegi sekilde yerlestirin. Kablonun sarkmadigindan emin
olun.

* Cihazi ve kablosunu duzenli olarak hasar agisindan kontrol edin.
Herhangi bir hasar varsa, cihaz kullaniimamalidir.

» Cocuklarin cihazla oynamasina izin vermeyin. Cocuklarin plastik
torbalar gibi ambalaj malzemeleriyle oynamalarina izin vermeyin.

* Bu cihaz, 8 yas ve Uzeri ¢ocuklar ile fiziksel, duyusal veya zihinsel
engelli kigiler ya da deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan,
denetim altinda olduklari veya cihazin guvenli kullanimi hakkinda
talimat verildigi ve olasi tehlikeleri anladiklari surece kullanilabilir.
Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yasindan kuguk ¢ocuklar tarafindan
denetimsiz yapiimamalidir.

* Cihazi kendiniz tamir etmeyin, bir sorun oldugunda yetkili bir uzmana
danisin.

* Guvenlik nedenleriyle, kirik veya hasarli bir ana kablo yalnizca
ureticiden, musteri hizmetleri departmanimizdan veya benzer nitelikli
bir kisiden temin edilen esdeger bir kablo ile degistiriimelidir.

* Cihazi ve kablosunu isidan, dogrudan glnes isigindan, nemden,
keskin kenarlardan ve benzerlerinden uzak tutun.

 Cihazi kullanmadiginizda kapatin ve fisini prizden ¢ekin.

* Yalnizca tedarikgi tarafindan saglanan orijinal aksesuarlari kullanin.

» Cihazi acik havada kullanmayin. (Cihaz dig mekan kullanimi igin
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tasarlanmadikga.) Her zaman sifir veya sifirin altindaki sicakliklardan
koruyun.

* Suya yakin (kivet, lavabo, vb.) kullanmayin. Cihaz yagmur veya
neme maruz birakilmamahdir. Cihazi yalnizca elleriniz kuru oldugunda
kullanin.

» Cihaz suya duserse, suya almadan once fisini prizden ¢ekin. Su
kaynagina dokunmayin. Cihaz tekrar kullanilmadan 6nce bir uzman
tarafindan kontrol edilmelidir. Elektrik garpma riskini nlemek igin cihazi
suyla temizlemeyin veya suya daldirmayin.

* Cihazi yalnizca amaglanan kullanim igin kullanin.

* Bu cihaz yalnizca duzenlemelere uygun olarak kurulmus topraklanmis
bir prize bagliyken caligtirimalidir. Besleme voltajinin tip plakasinda
belirtilen voltajla ayni oldugundan emin olun.

» Cihaz, talimatlarda belirtilen amagclar disinda kullanildiginda veya
yanlis kullanildiginda veya uzmanlar tarafindan tamir edilmediginde
meydana gelen hasarlar garanti kapsaminda degildir.

» Cihazi her zaman duz ve yatay bir yuzeyde kullanin.

» Cihaz yuksekten sert bir ylzeye dustukten sonra artik kullaniimamalhdir.
Gorinmeyen hasarlar bile cihazin iglevsel guvenligi Uzerinde olumsuz
etkilere neden olabilir. Cihaz yalnizca bir profesyonel tarafindan kontrol
edildikten sonra kullanilabilir.

* Cihazi tasirken veya cekerken gug¢ fisini tutarak tasimayin veya
cekmeyin, ¢unku kablo kiriimasi nedeniyle kisa devre riski vardir. Glg
kablosunu keskin kenarlarin Gzerinden bukmeyin, sikistirmayin veya
cekmeyin.

* Havalandirma deligi varsa, kapatmayin. Havalandirma deliklerine
herhangi bir sivi veya toz dokmeyin.

* Parmaklarinizi veya diger nesneleri cihazin agik bolumlerine sokmayin.

* Bu talimatlara uyulmamasi veya hatali kullanim nedeniyle meydana
gelen hasarlardan sorumluluk kabul edilmez.

* Yanik riski! Cihazin kullanimi sonrasinda bazi ylzeyler ¢ok sicak
olabilir, risklerin farkinda olun ve sicak yuzeylere karsi dikkatli olun.

 Cihazi sicak bir gaz veya elektrikli ocak Uzerine veya yakininda veya
Isitilmig bir firinda veya mikrodalga firinda kullanmayin.

« Firini calistirirken yeterli hava sirkulasyonunu saglamak icin firinin tim
taraflarinda en az dort inglik bosluk birakin.

* Kullaniimadiginda ve temizlemeden 6nce prizden c¢ikarin. Pargalari
takip ¢ikarirken ve temizlemeden 6nce sogumasini bekleyin.

* Firinin herhangi bir kismini metal folyo ile kaplamayin.

* Firin gcaligirken firinin ortilmesi veya yanici malzemelere (perdeler,

Zilan 10
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duvarlar vb.) temas etmesi durumunda yangin ¢ikabilir. Firin ¢aligirken
Uzerine herhangi bir esya koymayin.

* Finna su malzemelerden higbirini koymayin: karton, plastik, kagit
veya benzeri herhangi bir sey. Metal veya camdan yapilmamig kaplar
kullanirken ¢ok dikkatli olun.

» Sicak firina egya yerlestirirken veya ¢ikarirken her zaman koruyucu,
yalitiml firin eldivenleri kullanin.

PARTS

. Sicaklk ayari

. Fonksiyon ayari
. Zamanlayici

. Gift caml kapak
. Pisirme tepsisi

. Tepsi tutacagdi

. Tel raf

. Kirinti tepsisi

O~NO O~ WN =

KULLANIMDAN ONCE

Firininizi kullanmadan énce, asagidakilerden emin olun:

« Kilavuzda yer alan tim talimatlari okuyun.

» Fininin fisinin gekili oldugundan ve zaman kontrol digmesinin “KAPALI” konumunda oldugundan emin
olun.

« Aksesuarlari sicak sabunlu su veya bulasik makinesinde yikayin.

» TUm aksesuarlari iyice kurutun ve firina yerlestirin. Firinin fisini prize takin, yeni firininizi kullanmaya
hazirsiniz.

« Firininizi yeniden monte ettikten sonra, nakliye sirasinda kalan ambalaj kalintilarini gidermek igin firini
en yuksek sicaklikta yaklagik 15 dakika calistirmanizi 6neririz. Bu ayni zamanda baglangigta mevcut
olan tim kokulari da ortadan kaldiracaktir.

Liitfen dikkat: ilk baslatma islemi, minimum koku ve dumanla sonuglanabilir. Bu normal ve zararsizdir.

Fabrikada i1sitma elemanlarina uygulanan koruyucu maddenin yanmasindan kaynaklanmaktadir.

11 Zilan
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KULLANIM

» Sicaklik kontrolii: Pisirme igin istenilen sicakhigi 100°C ile 230°C arasinda segin.
* Fonksiyon kontrolii: Bu firin, gesitli pisirme ihtiyaclari igin farkli pozisyonlarla donatiimistir:

N “& | Ustisitma elemani konveksiyon (fan)
E] Ust isitma elemani galigir. % fonksiyonu ile birlikte galigir.
Alt 1sitma elemani konveksiyon (fan)
Q Alt1sitma elemani caligir. _$ fonksiyonu ile birlikte caligir.
[Z] Ust ve alt 1sitma elemanlari birlikte calisir. L3 g::\;l?oillis{ifl;:j ﬁéeg?ﬁﬂizr:;;ﬁ;xekswon

e Zaman kontrolii: Kontrol dugmesini saga dogru (saat yoniinde) cevirerek pisirme zamanini
secebilirsiniz. Secilen pisirme zamani slresi tamamlandiginda zil sesi ile uyarir.

TEMIZLIK

* Yag birikimini dnlemek ve hos olmayan kokulardan kaginmak igin cihazi her kullanimdan sonra
temizlemek énemlidir.

» Temizlemeden 6nce cihazin sogumasini bekleyin ve fisini prizden ¢ikarin.

» Cihazi suya daldirmayin veya su muslugunun altinda ytkamayin.

» Cikarilabilir tel raf, pisirme tepsisi ve kirinti tepsisi normal mutfak gerecleri gibi yikanabilir.

» Cihazin digini nemli bir stingerle temizleyin.

» Finni temizlemek icin asindirici temizleyiciler veya keskin aletler kullanmayin, ¢linki gizilme firini
zayIflatabilir ve gatlamaya neden olabilir.

* Firini prize takmadan ve kullanmadan énce tum pargalarin ve ylzeylerin iyice kurumasini bekleyin.

TAMIR

Tehlike: Elektrikli cihazlar sadece yetkili uzmanlar tarafindan tamir edilmelidir. Yetkisiz tamirler nedeniyle
hasarlar meydana gelebilir. Bir tamir durumunda, saticiniza veya Ureticiye bagvurun.

Tirkiye Distriblitéri: ZILAN HOME
Mahmutbey Mahallesi, 2660 Sokak No:23/31
34218 Bagcilar/istanbul, Tiirkiye zilanturkiye@zilan.com.tr

« Isbu igaret, mevcut Griiniin AB icerisinde diger evsel atiklarla birlikte imha edilmemesi gerektigini
belirtmektedir.

« Kontrol edilmemis atik bertarafinin gevreye ve insan sagligina verebilecedi muhtemel zararlari énlemek
adina, Grint sorumluluk iginde maddi kaynaklarin sirdurilebilir yeniden kullanimina tesvik adina geri
donustirin.

e © Kullandiginiz cihazin iadesi igin, lltfen iade ve toplama sistemlerini kullanin veya Griinin satin alindig

bayi ile iletisime gecin. Cevresel glivenli geri doniisiim igin mevcut Uriind sizden alacaklardir.
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VEUILLEZ PRENDRE EN CONSIDERATION QUE LE MANUEL UTILISATEUR DE LAPPAREIL PEUT ETRE PREPARE POUR PLUS QU'UN MODELE
IL SE PEUT QUE VOTRE APPAREIL NE POSSEDE PAS LES CARACTERISTIQUES QUI SONT CITEES DANS LE MANUEL UTILISATEUR.
CETTE LANGUE A ETE TRADUITE AVEC L'AIDE DE L'INTELLIGENCE ARTIFICIELLE.

INSTRUCTIONS DE SECURITE GENERALES & AVERTISSEMENTS

* Avant d’utiliser cet appareil, veuillez lire attentivement le manuel
d’instructions.

* Veuillez vous assurer que la tension nominale est la méme que la
tension que vous utilisez.

* Veuillez conserver les instructions, le certificat de garantie, le regu de
vente, et si possible, le carton avec I'emballage intérieur !

» L'appareil est destiné exclusivement a un usage privé et non a un
usage commercial, ni a un usage professionnel !

* Toujours retirer la prise de la prise de courant lorsque 'appareil n’est
pas utilisé, lors de I'attachement des piéces accessoires, du nettoyage
de I'appareil ou en cas de perturbation. Eteignez I'appareil au préalable.
Tirez sur la prise, pas sur le cable.

» Pour protéger les enfants des dangers des appareils électriques, ne
les laissez jamais sans surveillance avec I'appareil. Par conséquent,
lorsque vous choisissez 'emplacement de votre appareil, faites-le de
maniére a ce que les enfants n’aient pas accés a I'appareil. Veillez a
ce que le cable ne pende pas.

 Testez régulierement I'appareil et le cable pour détecter tout dommage.
S’il y a un dommage quelconque, I'appareil ne doit pas étre utilisé.

* Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil. Ne laissez pas les
enfants jouer avec les materiaux d’emballage tels que les sacs en
plastique.

» Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans et plus et par des
personnes ayant des handicaps physiques, sensoriels ou mentaux,
ou un manque d’expérience et de connaissances, a condition qu’ils
soient supervisés ou aient recu des instructions sur la fagon d'utiliser
I'appareil en toute sécurité et comprennent les dangers possibles. Le
nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués
par des enfants a moins qu’ils ne soient agés de plus de 8 ans et
superviseés.

* Ne réparez pas I'appareil vous-méme, mais consultez plutét un expert
autorisé en cas de probléme.

» Pour des raisons de sécurité, un cordon d’alimentation principal cassé
ou endommagé ne peut étre remplaceé que par un cordon équivalent du
fabricant, de notre service client ou d’une personne qualifiée similaire.

» Gardez I'appareil et le cable éloignés de la chaleur, de la lumiére directe
du soleil, de I'numidité, des bords tranchants, et similaires.

» Eteignez I'appareil et débranchez-le lorsque vous ne I'utilisez pas.

» N'utilisez que des accessoires d’origine fournis par le fournisseur.

* N'utilisez pas 'appareil a I'extérieur. (Sauf si 'appareil est congu pour
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étre utilisé a I'extérieur.) Protégez toujours contre les températures
zéro ou inférieures a zéro.

* Ne l'utilisez jamais prés de I'eau (baignoire, évier, etc.). L'appareil ne
doit pas étre exposé a la pluie ou a '’humidité. N'utilisez I'appareil que
lorsque vos mains sont seches.

» Si l'appareil tombe dans l'eau, débranchez-le avant de le retirer de
I'eau. Ne touchez pas la source d’eau. L'appareil doit étre vérifié par un
spécialiste avant d’étre utilisé a nouveau. Pour éviter le risque de choc
électrique, ne nettoyez pas I'appareil avec de I'eau et ne I'immergez
pas dans I'eau.

* N'utilisez 'appareil que pour l'usage prévu.

» Cet appareil ne doit étre utilisé que lorsqu’il est connecté a une prise
mise a la terre installée conformément aux réglementations. Assurez-
vous que la tension d’alimentation correspond a la tension indiquée sur
la plaque signalétique.

» Les dommages qui surviennent lorsque I'appareil est utilisé a des fins
autres que celles spécifiées dans les instructions, est utilisé de maniére
incorrecte ou n’est pas réparé par des experts ne sont pas couverts
par la garantie.

* Toujours utiliser I'appareil sur une surface plane et horizontale.

» L'appareil ne doit plus étre utilisé en cas de chute sur une surface
dure a partir d’'une certaine hauteur. Méme les dommages invisibles
peuvent avoir des effets négatifs sur la sécurité fonctionnelle de
'appareil. L'appareil ne peut étre utilisé qu’aprés avoir été vérifié par
un professionnel.

* Ne portez jamais et ne tirez jamais I'appareil en tenant la prise
d’alimentation, car il y a un risque de court-circuit d0 a une rupture de
cable. Ne pliez pas, ne pincez pas et ne tirez pas le cordon d’alimentation
sur des bords tranchants.

» S’il y a une ouverture de ventilation, ne la couvrez pas. Ne versez
aucun liquide ou poudre dans les trous de ventilation.

* Ne mettez pas les doigts ou d’autres objets dans les parties ouvertes
de l'appareil.

* Aucune responsabilité n’est acceptée en cas de dommages causés
par une utilisation incorrecte ou le non-respect de ces instructions.

* Risque de bralure ! Aprés utilisation de I'appareil, certaines surfaces
peuvent étre chaudes, soyez conscient des risques et faites attention
aux surfaces chaudes.

* Ne placez pas sur ou prés d’'une plaque de cuisson a gaz ou électrique
chaude, ni dans un four chauffé ou dans un four a micro-ondes.

* Lors de l'utilisation du four, laissez au moins quatre pouces d’espace
de chaque cété du four pour permettre une circulation d’air adéquate.

» Débranchez de la prise lorsque vous ne l'utilisez pas et avant de
nettoyer. Laissez refroidir avant de mettre ou d’enlever des piéces, et
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avant de nettoyer.

* Ne couvrez aucune partie du four avec du papier aluminium.

* Un incendie peut se produire si le four est couvert ou en contact avec
un matériau inflammable, y compris les rideaux, les murs et autres,
lorsqu’il est en fonctionnement. Ne stockez aucun objet sur le four
pendant son fonctionnement.

* Ne placez aucun des matériaux suivants dans le four : carton, plastique,
papier ou autre matériau similaire. Faites preuve de la plus grande
prudence lorsque vous utilisez des contenants autres que ceux en
métal ou en verre.

 Portez toujours des gants de protection isolants lorsque vous insérez
ou retirez des articles du four chaud.

PARTS

. Réglage de la température
. Sélecteur de fonction

. Minuterie

Porte a double vitrage
Plaque de cuisson
Poignée de plaque

. Grille métallique

. Tiroir a miettes

©ONOGOAWN

-l

0 O

AVANT UTILISATION

Avant d'utiliser votre four grille-pain pour la premiére fois, assurez-vous de :

Lire toutes les instructions incluses dans le manuel.

Vérifier que le four est débranché et que le contréle du temps est en position “OFF”.

Laver les accessoires a I'eau chaude savonneuse ou au lave-vaisselle.

Sécher soigneusement tous les accessoires, les réassembler dans le four, brancher le four dans une

prise et vous étes prét a utiliser votre nouveau four grille-pain.

« Apres avoir réassemblé votre four, nous vous recommandons de le faire fonctionner a la température la
plus élevée sur la fonction gril pendant environ 15 minutes pour éliminer tout résidu d’emballage pouvant
rester apres I'expédition. Cela éliminera également toutes les traces d’odeur initialement présentes.

Veuillez noter : le démarrage initial peut produire une légere odeur et de la fumée. C’est normal et
inoffensif. Cela est d a la combustion de la substance protectrice appliquée aux éléments chauffants en
usine.
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UTILISATION

e Controle de la température : Choisissez la température désirée de 100°C a 230°C pour la cuisson.
* Controle des fonctions : Ce four est équipé de différentes positions pour divers besoins de cuisson :

E] L’élément chauffant supérieur fonctionne.
Q L’élément chauffant inférieur fonctionne.

Les éléments chauffants supérieur et
inférieur fonctionnent ensemble.

L’élément chauffant supérieur fonctionne
avec la fonction de convection.

L’élément chauffant inférieur fonctionne
avec la fonction de convection.

Les éléments chauffants supérieur et
inférieur fonctionnent ensemble avec la
fonction de convection. with convection
function.

]+ [+

» Controle du temps (minuterie de 60 minutes). Vous pouvez régler le temps en tournant le contréle dans
le sens horaire. Cette fonction est accompagnée d’une sonnerie a la fin du temps programmé.

NETTOYAGE

« |l estimportant de nettoyer 'appareil aprés chaque utilisation pour éviter 'accumulation de graisse et les
odeurs désagréables.

» Laissez 'appareil refroidir et débranchez-le avant de le nettoyer.

* Ne plongez pas I'appareil dans I'eau et ne le lavez pas sous un robinet.

» Les accessoires amovibles tels que la grille métallique, le plateau de cuisson, le plateau ramasse-
miettes peuvent étre lavés comme de la vaisselle normale.

* Nettoyez I'extérieur de I'appareil avec une éponge humide.

» N'utilisez pas de nettoyants abrasifs ou d’'ustensiles tranchants pour nettoyer le four, car les rayures
peuvent I'affaiblir et causer des éclats.

» Laissez toutes les piéces et surfaces sécher complétement avant de brancher et d'utiliser le four.

REPARATIONS

Danger : Les appareils électriques doivent uniquement étre réparés par des spécialistes agréés. Des
dommages peuvent survenir en cas de réparations non autorisées. En cas de réparation, contactez votre
revendeur ou le fabricant.

IMPORTATEUR: ZILAN FRANCE 9, Rue des Colonnes, 75002 Paris, France
N° TVA : FR72953802378 N° SIRET : 95380237800018 zilanfrance2023@gmail.com

Elimination correcte de ce produit

» Ce marquage indique que ce produit ne doit pas étre éliminé avec d’autres déchets ménagers dans
I'UE.

« Pour éviter tout dommage possible a I'environnement ou a la santé humaine di a une élimination
incontrolée des déchets, recyclez-le de maniére responsable pour favoriser la réutilisation durable des
ressources matérielles.

mmmmmmm  © Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systémes de retour et de collecte ou contacter le
détaillant ou le produit a été acheté. lls peuvent prendre ce produit pour un recyclage écologique sdr.

Zilan 16




ES

POR FAVOR CONSIDERE QUE EL MANUAL DEL PISPOSITIVO PUEDE SER ELABORADO CON INFORMACION DE MAS DE UN
MODELO ES POSIBLE QUE SU DISPOSITIVO NO CONTENGA LAS CARACTERISTICAS MENCIONADAS EN EL MANUAL.
ESTE IDIOMA HA SIDO TRADUCIDO CON LAAYUDA DE INTELIGENCIAARTIFICIAL.

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD Y ADVERTENCIAS

» Antes de utilizar este dispositivo, por favor, lea cuidadosamente el
manual de instrucciones.

* Asegurese de que el voltaje nominal sea el mismo que el voltaje que
esta utilizando.

* jPor favor, guarde las instrucciones, el certificado de garantia, el recibo
de ventay, si es posible, el carton con el embalaje interior!

* El dispositivo esta destinado exclusivamente para uso privado y no
para uso comercial, jni para uso profesional!

» Siempre desconecte el enchufe de la toma de corriente cuando el
dispositivo no esté en uso al colocar piezas accesorias, limpiar el
dispositivo o cuando ocurra una perturbacion. Apague el dispositivo
antes. Tire del enchufe, no del cable.

» Para proteger a los nifios de los peligros de los electrodomeésticos,
nunca los deje sin supervision con el dispositivo. En consecuencia,
al seleccionar la ubicacion para su dispositivo, hagalo de manera que
los nifios no tengan acceso al mismo. Asegurese de que el cable no
cuelgue.

* Revise regularmente el dispositivo y el cable en busca de danos. Si
hay algun dafio, el dispositivo no debe usarse.

* No permita que los nifios jueguen con el dispositivo. No deje que los
nifRos jueguen con material de embalaje como bolsas de plastico.

» Este electrodoméstico puede ser utilizado por nifos de 8 afios en
adelante y personas con discapacidades fisicas, sensoriales o
mentales, o falta de experiencia y conocimientos, siempre que estén
supervisados o se les hayan dado instrucciones sobre como usar el
electrodoméstico de manera segura y entiendan los posibles peligros.
La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por
nifos a menos que tengan menos de 8 afos y no estén supervisados.

* No repare el dispositivo usted mismo, consulte a un experto autorizado
en caso de un problema.

* Por razones de seguridad, un cable principal roto o dafiado solo puede
ser reemplazado por un cable equivalente del fabricante, nuestro
departamento de servicio al cliente o una persona calificada similar.

* Mantenga el dispositivo y el cable alejados del calor, la luz solar directa,
la humedad, los bordes afilados y cosas similares.

» Apague el dispositivo y desenchufelo cuando no lo esté utilizando.

» Use solo accesorios originales proporcionados por el proveedor.

* No use el dispositivo al aire libre. (A menos que el dispositivo esté
disefiado para ser utilizado en exteriores). Siempre protéjalo contra
temperaturas de cero o bajo cero.
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* Nunca lo use cerca del agua (bafera, fregadero, etc.). El
electrodoméstico no debe estar expuesto a la lluvia o la humedad.
Solo use el dispositivo cuando sus manos estén secas.

+ Si el dispositivo cae al agua, desenchufelo antes de sacarlo del agua.
No toque la fuente de agua. El dispositivo debe ser revisado por un
especialista antes de volver a usarlo. Para evitar el riesgo de descarga
eléctrica, no limpie el dispositivo con agua ni lo sumerja en agua.

» Use el dispositivo solo para el propdsito previsto.

 Este dispositivo solo debe operarse cuando esté conectado a una
toma de corriente con conexion a tierra instalada de acuerdo con las
regulaciones. Asegurese de que el voltaje de suministro corresponda
al voltaje indicado en la placa de tipo.

* Los danos que ocurran cuando el dispositivo se use para fines distintos
a los especificados en las instrucciones o se use incorrectamente o no
sea reparado por expertos no estan cubiertos por la garantia.

« Utilice siempre el dispositivo en una superficie plana y horizontal.

* El dispositivo no debe usarse mas después de, en caso de caer sobre
una superficie dura desde altura. Incluso los dafios invisibles pueden
causar efectos negativos en la seguridad funcional del dispositivo.
El dispositivo solo puede usarse después de ser revisado por un
profesional.

* Nunca transporte ni tire del dispositivo sujetando el enchufe de
alimentacion, ya que existe riesgo de cortocircuito debido a la rotura
del cable. No doble, pellizque ni tire del cable de alimentacion sobre
bordes afilados.

+ Si hay un orificio de ventilacion, no lo cubra. No vierta liquidos ni polvos
en los orificios de ventilacion.

* No introduzca los dedos ni otros objetos en las partes abiertas del
dispositivo.

* No se acepta responsabilidad en caso de dafios causados por un uso
indebido o el incumplimiento de estas instrucciones.

* jRiesgo de quemaduras! Después del uso del electrodoméstico,
algunas superficies pueden estar calientes, tenga en cuenta los riesgos
y tenga precaucioén con las superficies calientes.

* No coloque cerca de una hornilla de gas o eléctrica caliente, ni en un
horno caliente o en un horno microondas.

Al operar el horno, deje al menos cuatro pulgadas de espacio en todos
los lados del horno para permitir una adecuada circulacion de aire.

* Desenchufe de la toma de corriente cuando no esté en uso y antes de
limpiar. Permita que se enfrie antes de poner o quitar piezas, y antes
de limpiar.

* No cubra ninguna parte del horno con papel de aluminio.

* Un incendio puede ocurrir si el horno esta cubierto o en contacto con
material inflamable, incluyendo cortinas, paredes y similares, durante
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su funcionamiento. No guarde ningun objeto sobre el horno durante su
funcionamiento.

* No coloque ninguno de los siguientes materiales en el horno: carton,
plastico, papel o cualquier cosa similar. Extreme precaucion al usar
recipientes construidos de algo que no sea metal o vidrio.

» Siempre use guantes protectores e aislantes cuando inserte o retire
elementos del horno caliente.

PARTS

1. Control de temperatura
2. Control de funciones
3. Temporizador

4. Puerta de doble cristal
5. Bandeja para hornear
6. Asa de la bandeja

7. Rejilla metalica

8. Bandeja recogemigas

ANTES DE USAR

Antes de usar su horno tostador por primera vez, asegurese de:

» Leer todas las instrucciones incluidas en el manual.

» Asegurarse de que el horno esté desenchufado y el control de tiempo esté en la posicion “OFF”.

« Lavar los accesorios con agua caliente y jabén o en el lavavaijillas.

» Secar bien todos los accesorios y volver a ensamblarlos en el horno, enchufar el horno a la toma de
corriente y estara listo para usar su nuevo horno tostador.

» Después de reensamblar su horno, recomendamos que lo haga funcionar a la temperatura mas alta en
la funcion de tostado durante aproximadamente 15 minutos para eliminar cualquier residuo de embalaje
que pueda quedar después del envio. Esto también eliminara todos los rastros de olor inicialmente
presentes.

Tenga en cuenta: la operacion inicial puede resultar en un olor y humo minimos. Esto es normal e
inofensivo. Se debe a la quema de la sustancia protectora aplicada a los elementos calefactores en la
fabrica.
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¢ Control de temperatura: Elija la temperatura deseada de 100°C a 230°C para cocinar.
* Control de funciones: Este horno esta equipado con diferentes posiciones para una variedad de

necesidades de coccion:
@ El elemento calefactor superior esta funcionando junto con la funcién de
funcionando. conveccion.

o . El elemento calefactor inferior esta
El elemento calefactor inferior esta funcionando junto con la funcién de
funcionando. conveccion.
Los elementos calefactores superior e
inferior estan funcionando juntos.

Los elementos calefactores superior e
inferior estan funcionando juntos con la

» Control de tiempo (temporizador de 60 minutos). Puede ajustar el tiempo girando el control en el sentido

de las agujas del reloj. Esta funcién tiene una campana que suena al final del tiempo programado.

El elemento calefactor superior esta

funcién de conveccion.

LIMPIEZA

« Es importante limpiar el aparato después de cada uso para evitar la acumulacién de grasa y evitar
olores desagradables.

» Deje que el aparato se enfrie y desenchufelo de la toma de corriente antes de limpiarlo.

* No sumerja el aparato en agua ni lo lave bajo el grifo.

« Larejilla de alambre, la bandeja para hornear y la bandeja para migas se pueden lavar como utensilios
de cocina normales.

« Limpie el exterior del aparato con una esponja humeda.

* No use limpiadores abrasivos ni utensilios afilados para limpiar el horno, ya que puede rayarlo y
debilitarlo, lo que podria causar que se rompa.

« Deje que todas las partes y superficies se sequen completamente antes de enchufar el horno y usarlo.

REPARACIONES

Peligro: Los aparatos eléctricos solo deben ser reparados por especialistas autorizados. Porque pueden
ocurrir dafios por reparaciones no autorizadas. En caso de reparacion, contacte a su distribuidor o al
fabricante.

Disposicion correcta de este producto

« Esta marca indica que este producto no debe desecharse con otros residuos domésticos en toda la UE.

« Para evitar posibles dafios al medio ambiente o a la salud humana debido a una disposicién de residuos
no controlada, reciclalo de manera responsable para promover el reuso sostenible de los recursos
materiales.

« Para devolver tu dispositivo usado, utiliza los sistemas de devolucién y recoleccion o contacta al

mmmmmmm = Minorista donde se compro el producto. Pueden llevar este producto para su reciclaje ambiental seguro.
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S| PREGA DI NOTARE CHE IL MANUALE DI ISTRUZIONI POTREBBE ESSERE STATO CREATO PER LE INFORMAZIONI DI PIU’ DI
UN MODELLO. IL VOSTRO APPARECCHIO POTREBBE NON INCLUDERE LE CARATTERISTICHE DESCRITTE NEL MANUALE.
QUESTA LINGUA E STATA TRADOTTA CON L’AIUTO DELLINTELLIGENZA ARTIFICIALE.

ISTRUZIONI GENERALI PER LA SICUREZZA E AVVERTENZE

* Prima di utilizzare questo dispositivo, leggere attentamente il manuale
di istruzioni.

* Assicurarsi che la tensione nominale sia la stessa della tensione
utilizzata.

» Conservare le istruzioni, il certificato di garanzia, lo scontrino di vendita
e, se possibile, la scatola con I'imballaggio interno!

* |l dispositivo & destinato esclusivamente all’'uso privato e non all’'uso
commerciale, né all’'uso professionale!

* Rimuovere sempre la spina dalla presa ogni volta che il dispositivo
non € in uso, quando si collegano accessori, si pulisce il dispositivo o
quando si verifica un disturbo. Spegnere il dispositivo prima. Tirare la
spina, non il cavo.

» Per proteggere i bambini dai pericoli degli apparecchi elettrici, non
lasciarli mai incustoditi con il dispositivo. Pertanto, scegliere la
posizione del dispositivo in modo che i bambini non vi abbiano accesso.
Assicurarsi che il cavo non penda.

» Controllare regolarmente il dispositivo e il cavo per eventuali danni. Se
vi € qualche danno, il dispositivo non deve essere utilizzato.

* Non permettere ai bambini di giocare con il dispositivo. Non lasciare
che i bambini giochino con materiali di imballaggio come sacchetti di
plastica.

* Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta pari o
superiore a 8 anni e da persone con disabilita fisiche, sensoriali 0
mentali, o0 mancanza di esperienza e conoscenza, a condizione che
siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni su come utilizzare
I'apparecchio in modo sicuro e comprendano i pericoli possibili. La
pulizia e la manutenzione dell’'utente non devono essere effettuate da
bambini a meno che non abbiano meno di 8 anni e siano sorvegliati.

* Non riparare il dispositivo da soli, ma consultare un esperto autorizzato
in caso di problemi.

* Per motivi di sicurezza, un cavo di alimentazione rotto o danneggiato
puo essere sostituito solo con un cavo equivalente dal produttore, dal
nostro servizio clienti o da una persona qualificata simile.

» Tenere il dispositivo e il cavo lontano da calore, luce solare diretta,
umidita, bordi taglienti e simili.

» Spegnere il dispositivo e scollegarlo quando non lo si utilizza.
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* Utilizzare solo accessori originali forniti dal fornitore.

* Non utilizzare il dispositivo all’aperto. (A meno che il dispositivo non
sia progettato per essere utilizzato all’esterno.) Proteggere sempre da
temperature zero o inferiori.

* Non utilizzare mai vicino all’acqua (vasca da bagno, lavandino, ecc.).
L'apparecchio non deve essere esposto a pioggia o umidita. Utilizzare
il dispositivo solo quando le mani sono asciutte.

+ Se il dispositivo cade in acqua, scollegarlo prima di estrarlo dall’acqua.
Non toccare la fonte d’acqua. Il dispositivo deve essere controllato da
uno specialista prima di essere utilizzato di nuovo. Per evitare il rischio
di scosse elettriche, non pulire il dispositivo con acqua né immergerlo
in acqua.

« Utilizzare il dispositivo solo per lo scopo previsto.

* Questo dispositivo deve essere collegato solo a una presa con messa
a terra installata secondo le normative. Assicurarsi che la tensione di
alimentazione corrisponda alla tensione indicata sulla targhetta.

* | danni che si verificano quando il dispositivo viene utilizzato per scopi
diversi da quelli specificati nelle istruzioni o viene utilizzato in modo
errato o non riparato da esperti non sono coperti dalla garanzia.

* Utilizzare sempre il dispositivo su una superficie piana e orizzontale.

* I dispositivo non deve essere piu utilizzato dopo una caduta su una
superficie dura da un’altezza. Anche danni invisibili possono causare
effetti negativi sulla sicurezza funzionale del dispositivo. Il dispositivo
pud essere utilizzato solo dopo essere stato controllato da un
professionista.

* Non trasportare o tirare mai il dispositivo tenendo la spina di
alimentazione poiché vi €& il rischio di cortocircuito a causa della rottura
del cavo. Non piegare, pizzicare o tirare il cavo di alimentazione su
spigoli vivi.

» Se c¢’e un foro di ventilazione, non coprirlo. Non versare alcun liquido o
polvere nei fori di ventilazione.

* Non inserire le dita o altri oggetti nelle parti aperte del dispositivo.

* Non si accetta alcuna responsabilita in caso di danni causati da uso
improprio 0 mancato rispetto di queste istruzioni.

* Rischio di ustioni! Dopo I'uso dell’'apparecchio, alcune superfici possono
essere calde, essere consapevoli dei rischi e prestare attenzione alle
superfici calde.

* Non posizionare su o vicino a un fornello a gas o elettrico caldo, o in un
forno riscaldato o in un forno a microonde.

* Quando si utilizza il forno, mantenere almeno quattro pollici di spazio
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su tutti i lati del forno per consentire una adeguata circolazione dell’aria.

* Scollegare dalla presa quando non € in uso e prima di pulirlo. Lasciare
raffreddare prima di montare o rimuovere parti, e prima di pulire.

* Non coprire alcuna parte del forno con foglio di alluminio.

* Un incendio pud verificarsi se il forno € coperto o a contatto con
materiale inflammabile, incluse tende, tendaggi, pareti e simili, durante
il funzionamento. Non conservare alcun oggetto sul forno durante il
funzionamento.

* Non posizionare nel forno nessuno dei seguenti materiali: cartone,
plastica, carta o simili. Prestare estrema attenzione quando si utilizzano
contenitori realizzati con materiali diversi da metallo o vetro.

* Indossare sempre guanti da forno protettivi e isolati quando si
inseriscono o si rimuovono oggetti dal forno caldo.

PARTS

. Controllo della temperatura
. Controllo funzioni

. Timer

. Porta in doppio vetro

. Teglia

. Maniglia della teglia

Griglia metallica

. Vassoio raccoglibriciole

©ONOGOAWN

m‘ib,«;

V

PRIMA DELL’'USO

Prima di utilizzare il forno tostapane per la prima volta, assicurati di:

» Leggere tutte le istruzioni incluse nel manuale.

 Assicurarti che il forno sia scollegato e che il controllo del tempo sia in posizione “OFF”.

« Lavare gli accessori in acqua calda e saponata o in lavastoviglie.

» Asciugare accuratamente tutti gli accessori e rimontarli nel forno, collegare il forno alla presa di corrente
e sei pronto a usare il tuo nuovo forno tostapane.

« Dopo aver rimontato il forno, ti consigliamo di farlo funzionare alla massima temperatura nella funzione
toast per circa 15 minuti per eliminare eventuali residui di imballaggio che potrebbero essere rimasti
dopo la spedizione. Questo rimuovera anche tutte le tracce di odore inizialmente presenti.

Nota bene: 'operazione iniziale pud causare un odore e fumo minimi. Questo & normale e innocuo. E
dovuto alla combustione della sostanza protettiva applicata agli elementi riscaldanti in fabbrica.
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UTILIZZO

e Controllo della temperatura: Scegli la temperatura desiderata da 100°C a 230°C per la cottura.
» Controllo delle funzioni: Questo forno & dotato di diverse posizioni per una varieta di esigenze
culinarie:

Elemento riscaldante superiore in Elemento riscaldante superiore in funzione
funzione. con la funzione di convezione.
. . . . . Elemento riscaldante inferiore in funzione
Elemento riscaldante inferiore in funzione. . - .
con la funzione di convezione.
Elementi riscaldanti superiore e inferiore Elementi riscaldanti superiore e inferiore in
in funzione insieme. funzione con la funzione di convezione.

« Controllo del tempo (timer di 60 minuti). Puoi impostare il tempo girando il controllo in senso orario.
Questa funzione ha un segnale acustico alla fine del tempo programmato

PULIZIA

« E importante pulire I'apparecchio dopo ogni utilizzo per prevenire 'accumulo di grasso ed evitare odori
sgradevoli.

« Lasciare raffreddare I'apparecchio e scollegarlo dalla presa prima di pulirlo.

» Non immergere 'apparecchio in acqua né lavarlo sotto un getto d’acqua.

» Griglia removibile, leccarda, vassoio raccoglibriciole possono essere lavati come normali utensili da
cucina.

» Pulire I'esterno dell’apparecchio con una spugna umida.

* Non utilizzare detergenti abrasivi o utensili appuntiti per pulire il forno, poiché graffiandolo si pud
indebolirlo e causarne la rottura.

» Lasciare asciugare accuratamente tutte le parti e le superfici prima di collegare il forno e utilizzarlo.

RIPARAZIONI

Pericolo: Gli apparecchi elettrici devono essere riparati solo da specialisti autorizzati. Perché possono
verificarsi danni a causa di riparazioni non autorizzate. In caso di riparazione, contattare il rivenditore o il
produttore.

Smaltimento corretto di questo prodotto

* Questa marcatura indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici in tutta
I'UE.

« Per evitare possibili danni al’ambiente o alla salute umana derivanti da uno smaltimento non controllato
dei rifiuti, riciclarlo responsabilmente per promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.

« Per restituire il dispositivo usato, utilizzare i sistemi di ritorno e raccolta o contattare il rivenditore presso

mmmmmm /| quale e stato acquistato il prodotto. Possono prendere questo prodotto per un riciclo sicuro per

I'ambiente.
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RENAINAI CA MANUALUL INFORMATIV A FOST CREAT PENTRU MAI MULTE MODELE ALE ACESTUI DISPOZITIV
ESTE POSIBIL CA UNELE CARACTERISTICI MENAIONATE IN MANUAL SA NU FIE DISPONIBILE PE DISPOZITIVULUI DVS.
ACEASTA LIMBA A FOST TRADUSA CU AJUTORUL INTELIGENTEI ARTIFICIALE.

INSTRUCTIUNI SI AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA

* Inainte de a utiliza acest dispozitiv, va rugam sa cititi cu atentie manualul
de instructiuni.

* Asigurati-va ca tensiunea nominala este aceeasi cu tensiunea pe care
ati utilizat-o.

+ Va rugam sa pastrati instructiunile, certificatul de garantie, bonul fiscal
si, daca este posibil, cartonul cu ambalajul interior!

* Dispozitivul este destinat exclusiv utilizarii private si nu utilizarii
comerciale, nu utilizarii profesionale!

« Intotdeauna scoateti mufa din priza atunci cand dispozitivul nu este
utilizat in timpul fixarii pieselor accesorii, curatarii dispozitivului sau ori
de cate ori apare o perturbare. Opriti dispozitivul in prealabil. Trageti de
mufa, nu de cablu.

* Pentru a proteja copiii de pericolele aparatelor electrice, nu-i Iasati
niciodata nesupravegheati cu dispozitivul. Prin urmare, atunci cand
selectati locul pentru dispozitivul dvs., faceti-o in asa fel incéat copiii
sa nu aiba acces la dispozitiv. Aveti grija sa va asigurati ca cablul nu
atarna.

* Testati dispozitivul si cablul regulat pentru daune. Daca exista daune
de orice fel, dispozitivul nu ar trebui utilizat.

* Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul. Nu lasati copiii sa se
joace cu materialul de ambalaj cum ar fi sacii de plastic.

* Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta de 8 ani si peste si de
persoane cu dizabilitati fizice, senzoriale sau mentale, sau lipsa de
experienta si cunostinte, cu conditia sa fie supervizati sau sa le fi fost
date instructiuni despre cum sa foloseasca aparatul in siguranta si sa
inteleaga posibilele pericole. Curatarea si intretinerea utilizatorului nu
ar trebui sa fie facute de copii decat daca au mai putin de 8 ani si nu
sunt supravegheati.

* Nu reparati dispozitivul singuri, ci consultati mai degraba un expert
autorizat in caz de problema.

* Din motive de siguranta, un cablu principal rupt sau deteriorat poate
fi inlocuit numai cu un cablu echivalent de la producator, de la
departamentul nostru de service pentru clienti sau de la o persoana
calificata similara.

* Mentineti dispozitivul si cablul departe de caldura, lumina soarelui
directa, umezeala, margini ascutite si asemenea.

* Opriti dlspozmvul si deconectati- | atunci cand nu-I utilizati.

. Utlllzatl numai accesorii originale furnizate de furnizor.
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* Nu utilizati dispozitivul in aer liber. (Cu exceptia cazului in care
dispozitivul este conceput pentru a fi utilizat in aer liber.) Protejati
intotdeauna impotriva temperaturilor zero sau sub zero grade.

* Nu utilizati niciodaté aproape de apa (cada, chiuveta, etc.). Aparatul
nu ar trebui expus la ploaie sau umezeala. Utilizati dispozitivul numai
atunci cand mainile sunt uscate.

» Daca dispozitivul cade in apa, deconectati-l ihainte de a-l scoate
din apa. Nu atingeti sursa de apa. Dispozitivul trebuie verificat de
un specialist Thainte de a fi utilizat din nou. Pentru a evita riscul de
electrocutare, nu curatati dispozitivul cu apa sau nu-I scufundati in apa.

« Utilizati dispozitivul numai in scopul prevazut.

» Acest dispozitiv trebuie utilizat numai atunci cand este conectat la o
priza legata la pamant instalatd conform reglementarilor. Asigurati-va
ca tensiunea de alimentare corespunde tensiunii indicate pe placa de
tip.

» Daunele care apar atunci cand dispozitivul este utilizat in scopuri diferite
de cele specificate in instructiuni sau este utilizat in mod incorect sau
nu este reparat de experti nu sunt acoperite de garantie.

+ Utilizati intotdeauna dispozitivul pe o suprafata plata si orizontala.

* Dispozitivul nu ar trebui utilizat dupa, in caz de cadere pe o suprafata
dura de la inaltime. Chiar si daunele invizibile pot cauza efecte negative
asupra sigurantei functionale a dispozitivului. Dispozitivul poate fi
utilizat numai dupa ce este verificat de un profesionist.

* Nu transportati sau trageti niciodata dispozitivul tindnd mufa de
alimentare deoarece exista riscul unui scurtcircuit din cauza ruperii
cablului. Nu indoiti, nu strangeti sau nu trageti cablul de alimentare
peste margini ascutite.

» Daca exista o gaura de ventilatie, nu o acoperiti. Nu turnati lichid sau
pudra in gaurile de ventilatie.

* Nu introduceti degetele sau alte obiecte in partile deschise ale
dispozitivului.

* Nu se accepta nicio raspundere in caz de daune cauzate de utilizarea
necorespunzatoare sau nerespectarea acestor instructiuni.

* Risc de arsuri! Dupa utilizarea aparatului, unele suprafete pot fi fierbinti,
fiti constienti de riscuri si fiti precauti cu suprafetele fierbinti.

* Nu plasati sau lasati aproape de o plita fierbinte pe gaz sau electrica,
sau intr-un cuptor incalzit sau intr-un cuptor cu microunde.

« Tn timpul utilizarii cuptorului, mentineti cel putin patru inch de spatiu pe
toate partile cuptorului pentru a permlte circulatia adecvata a aerului.

» Deconectati de la priza cand nu este utilizat §i inainte de curatare.
Permiteti racirea inainte de a pune sau de a lua piesele, si inainte de a
curata.

* Nu acoperiti nicio parte a cuptorului cu folie de metal.
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* Un incendiu poate sa apara daca cuptorul este acoperit sau atinge
materiale inflamabile, inclusiv perdele, draperii, pereti si asemenea,
in timpul functionarii. Nu stocati niciun obiect pe cuptor in timpul
functionarii.

* Nu plasati niciunul dintre urmatoarele materiale in cuptor: carton,
plastic, hartie sau orice similar. Trebuie sa aveti mare grija atunci cand
utilizati recipiente construite din altceva decat metal sau sticla.

* Purtati intotdeauna manusi de protectie si izolatie termica cénd
introduceti sau scoateti obiecte din cuptorul fierbinte.

. Control temperatura
. Selector functii

. Temporizator

Usa din sticla dubla
. Tava de coacere

. Maner tava

. Gratar metalic

. Tava pentru firimituri

ONOOTAWN

INAINTE DE UTILIZARE

Tnainte de a utiliza cuptorul tu cu toaster pentru prima data, asigura-te ca:

« Citesti toate instructiunile incluse in manual.

« Verifici ca cuptorul este deconectat si controlul de timp este in pozitia “OPRIT”.

» Speli accesoriile in apa calda cu sapun sau in masina de spalat vase.

» Usca bine toate accesoriile si reasambleaza-le in cuptor, conecteaza cuptorul la priza si esti gata sa
folosesti noul tau cuptor cu toaster.

» Dupa reasamblarea cuptorului, recomandam sa-I rulezi la cea mai inalta temperatura, in functia de prajit,
timp de aproximativ 15 minute pentru a elimina orice reziduu de ambalare care ar putea ramane dupa
expediere. Acest lucru va elimina, de asemenea, toate urmele de miros prezent initial.

Te rog sa retii: operatia initiald de pornire poate rezulta intr-un miros si fum minimal. Acest lucru este
normal si inofensiv. Este cauzat de arderea substantei protectoare aplicate pe elementele de incalzire in
fabrica.
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* Controlul temperaturii: Alegeti temperatura dorita de la 100°C la 230°C pentru gatit.
» Controlul functiei: Acest cuptor este echipat cu diferite pozitii pentru diverse nevoi de gatit:

O . . Elementul de incalzire superior este activ
Elementul de incalzire superior este activ. - = . )
impreuna cu functia de convectie.
o . . Elementul de incalzire inferior este activ
Elementul de incalzire inferior este activ. N = . .
impreuna cu functia de convectie.

Elementele de incalzire superior si inferior Ellfzr:i]grgzlgti?:tlir\lzaflrﬂr?estfr?;ggrfﬁlnctia de
sunt active impreuna. p ¥

convectie.

» Controlul timpului (temporizator de 60 de minute). Puteti seta timpul rotind controlul in sensul acelor de
ceasornic. Aceasta functie are un sunet de clopotel la sfarsitul timpului programat.

CURATARE

» Este important sa cureti aparatul dupa fiecare utilizare pentru a preveni acumularea de grasime si pentru
a evita mirosurile neplacute.

» Permiteti aparatului sa se raceasca si sa-I deconectati de la priza inainte de curatare.

» Nu scufundati aparatul in apa sau nu-l spalati sub jet de apa.

* Grilajul de sarma, tava de copt si tava pentru firimituri pot fi spalate ca vasele de bucatarie normale.

 Curatati exteriorul aparatului cu un burete umed.

= Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau ustensile ascutite pentru a curata cuptorul, deoarece
zgarieturile ar putea slabi structura si ar putea provoca spargerea.

» Lasati toate piesele si suprafetele sa se usuce bine Tnainte de a conecta cuptorul la priza si de a-l utiliza.

REPARATII

Pericol: Aparatele electrice trebuie reparate doar de specialisti autorizati. Deoarece pot aparea daune din
cauza reparatiilor neautorizate. In cazul unei reparatii, contactati comerciantul sau producatorul.

Importator:

*S.C. Zilanrom Trading S.r.I.

Sos. Bucuresti-Urziceni nr 64B, Afumati, Jud ilfov (office@zilan.ro)
*S.C. Scule si Unelte Design S.r.l.

Strada 3, nr 11A, Afumati, jud ilfov (office@zilanoffical.ro)

Eliminarea corecta a acestui produs

 Aceasta marca indica faptul ca acest produs nu trebuie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere in
intreaga UE.

Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului inconjurator sau sanatatii umane prin eliminarea
necontrolatd a deseurilor, reciclati-l responsabil pentru a promova reutilizarea durabila a resurselor
materiale.

Pentru a returna dispozitivul utilizat, va rugam sa utilizati sistemele de returnare si colectare sau sa
mmmmmm  CONtactati comerciantul de la care ati achizitionat produsul. Acestia pot prelua acest produs pentru
reciclarea sigura a mediului inconjurator.
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NALEZY PAMIETAC, ZE INSTRUKCJA URZADZENIA MOZE BYC UTWORZONA | ZAWIERAC WIECEJ INFORMACJI DOTYCZACYCH NIE
TYLKO TEGO O MODELU. TWOJE URZADZENIE MOZE NIE ZAWIERAC FUNKCJI WYMIENIONYCH W INSTRUKCJI URZADZENIA.
TEN JEZYK ZOSTAL PRZETLUMACZONY ZA POMOCA SZTUCZNEJ INTELIGENCJI.

INSTRUKCJE OGOLNE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA | OSTRZEZENIA

* Przed uzyciem tego urzgdzenia prosze doktadnie przeczytac instrukcje
obstugi.

* Upewnij sie, ze napiecie znamionowe jest takie samo, jak napiecie,
ktére uzywasz.

* Przechowuj instrukcje, certyfikat gwarancji, paragon sprzedazy i, jesli
to mozliwe, karton z opakowaniem wewnetrznym!

* Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku prywatnego, a nie
do uzytku komercyjnego, ani do uzytku profesjonalnego!

« Zawsze wyciggaj wtyczke z gniazdka, gdy urzgdzenie nie jest
uzywane, gdy dotgczasz akcesoria, czyscisz urzgdzenie lub gdy
wystgpi jakiekolwiek zaktdcenie. Wytgcz wczesniej urzadzenie. Ciggnij
za wtyczke, a nie za kabel.

* Aby chroni¢ dzieci przed niebezpieczehstwami zwigzanymi z
urzgdzeniami elektrycznymi, nigdy nie pozostawiaj ich bez nadzoru z
urzgdzeniem. Dlatego wybierajgc miejsce na urzgdzenie, upewnij sie,
ze dzieci nie majg do niego dostepu. Upewnij sie, ze kabel nie zwisa.

* Regularnie sprawdzaj urzadzenie i kabel pod kgtem uszkodzen. Jesli
wystepujg jakiekolwiek uszkodzenia, urzgdzenie nie powinno byc¢
uzywane.

* Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie urzgdzeniem. Nie pozwalaj dzieciom
bawi¢ sie materiatem opakowaniowym, takim jak plastikowe torby.

* To urzadzenie moze byC uzywane przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby z fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi
niepetnosprawnosciami, lub brakiem doswiadczenia i wiedzy,
pod warunkiem, Zze sg one nadzorowane lub poinstruowane o
bezpiecznym uzytkowaniu urzgdzenia oraz rozumiejg mozliwe
zagrozenia. Czyszczenie i konserwacja uzytkownika nie powinny by¢
przeprowadzane przez dzieci, chyba ze sg one nadzorowane i majg
mniej niz 8 lat.

* Nie naprawiaj urzgdzenia samodzielnie, ale skonsultuj sie z
autoryzowanym ekspertem w przypadku problemu.

* Ze wzgleddéw bezpieczenstwa, uszkodzony lub ztamany przewdd
zasilajgcy moze by¢ wymieniony jedynie na rownowazny przewod
od producenta, naszego dziatu obstugi klienta lub podobnie
wykwalifikowanej osoby.

* Trzymaj urzadzenie i kabel z dala od ciepta, bezposredniego swiatta
stonecznego, wilgoci, ostrych krawedzi i tym podobnych.

* Wytgcz urzgdzenie i odtgcz je od zasilania, gdy nie uzywasz urzgdzenia.
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* Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriéw dostarczonych przez dostawce.

* Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz. (Chyba ze urzadzenie jest
przeznaczone do uzytku na zewnatrz.) Zawsze chron przed
temperaturami zerowymi lub ponizej zera.

* Nigdy nie uzywaj w poblizu wody (wanny, umywalki, itp.). Urzgdzenie
nie powinno by¢ narazone na deszcz lub wilgo¢. Uzywaj urzgdzenia
tylko wtedy, gdy twoje rece sg suche.

* Jesli urzagdzenie wpadnie do wody, odtgcz je przed wyjeciem z wody.
Nie dotykaj zrodta wody. Urzgdzenie musi by¢ sprawdzone przez
specjaliste przed ponownym uzyciem. Aby unikng¢ ryzyka porazenia
pragdem, nie czys¢ urzgdzenia wodg ani nie zanurzaj go w wodzie.

» Uzywaj urzadzenia tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.

* To urzadzenie moze byC obstugiwane tylko po podtgczeniu do
uziemionego gniazdka zainstalowanego zgodnie z przepisami. Upewnij
sie, ze napiecie zasilania odpowiada napieciu podanemu na tabliczce
Znamionowe;j.

* Uszkodzenia wynikajgce z uzytkowania urzgdzenia w celach innych
niz okreslone w instrukcji, niewlasciwego uzytkowania lub naprawy
przez osoby niebedgce ekspertami, nie sg objete gwarancja.

« Zawsze uzywaj urzgdzenia na ptaskiej i poziomej powierzchni.

* Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane po upadku na twardg
powierzchnie z wysokosci. Nawet niewidoczne uszkodzenia mogag
negatywnie wptywaé na bezpieczenstwo funkcjonalne urzgdzenia.
Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko po sprawdzeniu przez specjaliste.

* Nigdy nie przenos ani nie ciggnij urzgdzenia, trzymajgc za wtyczke
zasilania, poniewaz istnieje ryzyko zwarcia spowodowanego ztamaniem
kabla. Nie zginaj, nie szczyp i nie ciggnij przewodu zasilajgcego przez
ostre krawedzie.

« Jesli istnieje otwor wentylacyjny, nie zakrywaj go. Nie wlewaj zadnych
ptyndw ani proszkéw do otworow wentylacyjnych.

* Nie wktadaj palcow ani innych przedmiotow do otwartych czesci
urzadzenia.

* Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody spowodowane
niewtasciwym uzytkowaniem lub nieprzestrzeganiem tych instrukcji.

* Ryzyko oparzen! Po uzyciu urzgdzenia niektére powierzchnie moga
by¢ gorgce, badz swiadomy ryzyka i ostrozny wobec gorgcych
powierzchni.

* Nie umieszczac na lub w poblizu gorgcej gazy lub elektrycznej palnik,
lub w podgrzanym piekarniku lub w kuchence mikrofalowe;j.

* Podczas pracy piekarnika zachowaj co najmniej cztery calowe miejsce
po wszystkich stronach piekarnika, aby zapewni¢ odpowiednig
cyrkulacje powietrza.

* Wytgcz z gniazdka, gdy nie jest w uzyciu i przed czyszczeniem. Pozwol
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ostygngC przed zatozeniem lub zdejmowaniem czesci oraz przed
czyszczeniem.

* Nie przykrywaj zadnej czesci piekarnika folig aluminiowa.

* Ogien moze powstacé, jesli piekarnik jest przykryty lub dotyka
tatwopalnego materiatu, w tym zaston, scian i innych, podczas pracy.
Nie przechowuj zadnego przedmiotu na piekarniku podczas jego pracy.

* Nie umieszczaj w piekarniku nastepujgcych materiatow: tektura,
plastik, papier lub cokolwiek podobnego. Nalezy zachowac szczegding
ostroznos¢ przy uzywaniu pojemnikdw wykonanych z materiatdw
innych niz metalowe lub szklane.

» Zawsze nosi¢ ochronne, izolowane rekawice do piekarnika podczas
wktadania lub wyjmowania przedmiotow z gorgcego piekarnika.

PARTS

. Regulacja temperatury

. Regulator funkcji

. Timer

. Podwojne szklane drzwiczki
. Blacha do pieczenia

. Uchwyt blachy

. Ruszt metalowy

. Taca na okruchy

O~NO A WN =

PRZED UZYCIEM

Przed pierwszym uzyciem piekarnika do tostéw upewnij sig, ze:

* Przeczytate$ wszystkie instrukcje zawarte w instrukcji obstugi.

» Sprawdz, czy piekarnik jest odtgczony od pradu, a kontrola czasu jest w pozycji “WYLACZONA".

« Umyj akcesoria w gorgcej wodzie z mydtem lub w zmywarce.

« Doktadnie wysusz wszystkie akcesoria, zmontuj ponownie w piekarniku, podtgcz piekarnik do gniazdka i
jestes gotowy do uzycia nowego piekarnika do tostow.

» Po ponownym zmontowaniu piekarnika zalecamy uruchomienie go na najwyzszej temperaturze funkgcji
tostowania przez okoto 15 minut, aby usung¢ ewentualne pozostatosci po opakowaniu, ktére moga
pozosta¢ po wysytce. Spowoduje to réwniez usuniecie wszystkich poczatkowych zapachoéw.

Prosze zauwazy¢: poczatkowa operacja uruchamiania moze powodowa¢ minimalny zapach i dym. Jest
to normalne i nieszkodliwe. Wynika to z spalania substancji ochronnej, ktérg naktadano na elementy
grzejne w fabryce.

31 Zilan




PL

UZYTKOWANIE

e Sterowanie temperaturg: Wybierz zgdang temperature od 100°C do 230°C do gotowania.
» Sterowanie funkcjami: Ten piekarnik jest wyposazony w rézne pozycje dla r6znych potrzeb kulinarnych:

E] Gorny element grzewczy dziata.
Q Dolny element grzewczy dziata.

Gorny i dolny element grzewczy dziatajg
razem.

Goérny element grzewczy dziata razem z
funkcja konwekcji.

Dolny element grzewczy dziata razem z
funkcja konwekcji.

Gorny i dolny element grzewczy dziatajg
razem z funkcjg konwekcji.

« Sterowanie czasem (minutnik 60 minut). Mozesz ustawi¢ czas, obracajgc pokretto zgodnie z ruchem
wskazéwek zegara. Ta funkcja posiada dzwonek na koncu zaprogramowanego czasu.

CZYSZCZENIE

* Wazne jest, aby czysci¢ urzadzenie po kazdym uzyciu, aby zapobiec gromadzeniu sie tluszczu i unikngé
nieprzyjemnych zapachow.

* Pozwdl urzgdzeniu ostygngc¢ i odtacz je od gniazdka przed czyszczeniem.

« Nie zanurzaj urzgdzenia w wodzie ani nie myj go pod kranem.

* Wyjmowalng potke druciang, tacke do pieczenia, tace na okruchy mozna my¢ jak zwykte naczynia
kuchenne.

* Wyczys$¢ zewnetrzng czes¢ urzadzenia wilgotng gabka.

» Nie uzywaj srodkéw czyszczgcych zracych ani ostrych narzedzi do czyszczenia piekarnika, poniewaz
zarysowania moga go ostabi¢ i spowodowac peknigcie.

* Pozwdl wszystkim czesciom i powierzchniom doktadnie wyschng¢ przed ponownym podtgczeniem
piekarnika i uzyciem.

NAPRAWY

Uwaga: Naprawy urzadzen elektrycznych mogg by¢ przeprowadzane wytgcznie przez uprawnionych
specjalistéw. Nieuprawnione naprawy mogg spowodowac uszkodzenia. W przypadku potrzeby naprawy
skontaktuj sie ze sprzedawca lub producentem.

Importer: Zilan Polska Sp. z 0.0., ul. gen. R. Kuklinskiego
zilanpolska@zilan.com.tr

SERWIS: IBE Technologies Sp. z 0.0., ul. gen. R. Kuklinskiego
14, 08-110 SiedIce

Prawidiowe utylizowanie tego produktu

« To oznaczenie wskazuje, ze ten produkt nie powinien by¢ usuwany wraz z innymi odpadami domowymi
w catej UE.

* Aby zapobiec mozliwym szkodom dla srodowiska lub zdrowia ludzkiego wynikajacym z
niekontrolowanego usuwania odpadoéw, nalezy odpowiedzialnie je przetwarza¢, aby promowac
zrownowazone ponowne wykorzystanie zasobéw materialnych.

« Aby zwrdéci¢ zuzyte urzadzenie, skorzystaj z systemoéw zwrotu i zbidrki lub skontaktuj si¢ ze sprzedawca,

mmmmmm U ktorego zakupiono produkt. Moga oni przyjac ten produkt do recyklingu w sposéb bezpieczny dla

$rodowiska.
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OBPATUTE BHUMAHWE, YTO IAHHOE PYKOBOJCTBO MO 3KCIMIYATALIMM YCTPOWCTBA NMOArOTOBNEHO AN PA3NINYHbIX
MOJEJIEV. B BALLEM YCTPOWCTBE MOIYT OTCYTCTBOBATb HEKOTOPbIE ®YHKLIW, ONMUCAHHBIE B JAHHOM PYKOBOLCTBE.
OTOT A3bIK Bblf1 NEPEBEAEH C MOMOLLBIO NCKYCCTBEHHOIO MHTENNEKTA.

OBLHME MHCTPYKLIUKN NO BE3OMNMACHOCTU U NPEAYNPEXAEHUA

* [epen mncnonb3oBaHMEM 3TOr0 YCTPOWCTBA BHUMATENbHO MPOYTUTE
WHCTPYKLUMIO NO 3KChnyaTauumu.

* Y6eanTechb, YTOHOMUHANbHOE HanpsXeHne coBnagaeT CHanNpsiKeHNEM,
KOTOpPOE Bbl UCMNOSb3yeTe.

» CoxpaHanTe UHCTPYKUUK, rapaHTUMHbIN CePTUCUKAT, KACCOBLIN YEK U,
g})w BO3MOXHOCTU, KOPOOKY C BHYTPEHHEN YNaKOBKOW!

* YCTPOMCTBO  nNpegHasHayeHO  UCKMYUTENbHO  Ans  JIMYHOro
NCNONb30BaHNA U He 51 KOMMEPYECKOro WUCMNonb30BaHWs, He Ans
npodecCUoHanbHOro NCNofb30BaHuUs!

* Bcerga BblHMManTe BWUNKY W3 pPO3ETKU, Korga YCTPOWCTBO He
NCcnonb3yeTcs, NpyU YCTaHOBKE OOMNOSTHUTENbHbLIX YacTen, Npu YMUCTKe
YCTPOMCTBA WUNN B Criydae BO3HUKHOBEHWA Henonagok. lNepen atum
BbIKIIOYMTE YCTPOMCTBO. TAHUTE 3a BUSIKY, @ HE 3a Kabenb.

* YTOObI 3aWMUTUTL OETEN OT OMacHOCTEN 3NEKTPonpubopoB, HUKOraa
He ocTaBnanTe mx 6e3 npucmotpa ¢ yctporctBoMm. CnegoBaTenbHo,
Bblbupas mecto Ans Bawlero r}iCTpOIZCTBa, ybeguTtecb, 4YTO OeTn He
UMELT JocTyna K ycTponcTsy. [o3aboTsTech 0 TOM, YTOOLI Kabenb He
cBucarn.

* PerynapHo npoBepsiiTe yCTPOMCTBO M Kabenb Ha Hanuyue
nospexaeHun. Ecnn ectb Kakne-nmbo noBpexneHusi, yCTPOMUCTBO He
OOJSMKHO MCNOSIb30BaTbLCS.

* He nossonante getam wurpatb C yCTpOMCTBOM. He paBanTte getam
urpaTb C YNakoOBOYHbIM MaTepuariom, Takum Kak niacTUKoBbIe NaKeThl.

* OTO YCTPOMCTBO MOXET WUCMONb30BaTbCA AETbMW B BO3pacTte OT 8
neT 1 cTaple, a Takke nuuamum ¢ uU3ndecknmun, YyBCTBUTENbHBIMN
NN YMCTBEHHBIMW HapyLIEHUSMU NN HeJOCTaTKOM OnNbITa U 3HaHWMN,
npu YCroBuW, YTO OHU HaxXoZATCs NOA4 NPUCMOTPOM WS MOAYyYUnu
WHCTPYKUUK no 6e3onacHOMY MCMNONb30BaHUIO Npubopa 1 NnoHUMaroT
BO3MOXHbI€ OnacHocTn. Yuctky u obcnyxuBaHue nonb3oBaTens
Heo6XoaAnMOo NPOBOANTL AETAM TOSbKO B Criyyae, €Cnn UM He JOCTUITO
8 neT n oHn HaxoasaTcs 6e3 npucmoTpa.

* He nblTantecb CaMOCTOATESNIbHO PEMOHTMPOBATbL YCTPOUCTBO, a
obpaTtnTechb K aBTOPU3OBAHHOMY CreunanucTy B cnyyae npobnemsi.

* B uensax 6e3onacHOCTU pa3opBaHHbIA UM NOBPEXOEHHbIN CETEBOW
LWUHYP [OOSMKEH 3aMEHATbCA TOSbKO 3KBUBANEHTHbIM LUHYPOM OT
npoun3BoauTeNs, Hawero otaena obCnyXMBAHUSA KITMEHTOB MU
nogo6bHOro KBannuuMpoBaHHOro nuua.

» flepxute ycTtponctBo W kabenb noganblle OT Tenna, NpPAMbIX
COSIHEYHbIX Ny4Yen, Braru, OCTpbIX KpaeB U NogobHoro.

* BblkntounTe yCcTpoMCTBO U BblIAEPHUTE BUIIKY, KOrga He MUCMonb3yeTe
ero.

* Micnonb3ynTte TONbKO OpUrMHanbHble akceccyapbl, NpeaocTaBrieHHble
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NMOCTaBLLMKOM.

* He ncnonb3ynte yCTPOMCTBO Ha OTKPLITOM BO3Ayxe. (3a UckntoveHnem
cnyyaeB, Korga YCTPOMCTBO MpedHasHavyeHO Ans WUCMoSib30BaHUSA
Ha ynuue.) Bcerga 3sawmwantecb OT HyneBbiX WM CyOHyneBbiX
Temneparyp.

* Hukorga He wucnonb3ynte YCTPOWCTBO psSiAoOM C BOAOW (BaHHas,
pakoBuHa n T. 4.). MNMpnbop He JOMmKeH ObiTb NOABEPrHYT OOXAK0 UK
Bnare. Micnonb3ynTte yCTPOMUCTBO TOSMBbKO C CYXUMU pyKaMW.

* Ecnn ycTponcTBO ynano B BOAY, BbIHLTE BUIKY, NpeXie YeM BbITallnTb
ero n3 Bogpl. He kacavtecb nctodHnka Bogpl. [pnbop gomkeH ObiTb
NpoBepeH cneumnanncTomM nepes NoBTOPHbLIM UCMONb30BaHNEM. YTobbl
n3bexartb pucka ygapa arnekTpuyecTBOM, He YMCcTuTe Npubop BoAOM U
He norpyaunTe ero B BOAY.

* Micnonb3ynTe yCTPOMCTBO TOMBKO ANSA NpegHa3HavYeHHbIX Lenen.

*+ OTO YCTPOWCTBO [AOMKHO paboTaTb TOMbKO MpU MOLKMYEHUUN K

3a3eMJIeHHOM pO3eTKe, YCTaHOBIIEHHOW B COOTBETCTBUU C NpaBuiamu.

Y6eantecb, 4YTO HanpsbKeHWe CeTn COOTBETCTBYET HanpsXXeHuto,

\r/|Ka3aHHomy Ha TUNOBOW Tabrnyke.

OBpeXOeHNd, BO3HUKLLUME NPU UCMNOMNb30BaHUM YCTPOWUCTBA B LensXx,
OTNIMYHBIX OT YKa3aHHbIX B WHCTPYKUWW, UMW €ro HenpaBUIbHOMO
NCMoNb30BaHUSA USTMHEUCNPABHOCTU, HE YCTPaHEHHbIE CeLnanmcTamu,
He NOKPbIBAKTCA rapaHTUEN.

* Bcernpa ucnonb3ynte yCTPOMCTBO Ha MNIIOCKOW WU TFOPU3OHTasIbHOW
NMOBEPXHOCTMU.

* YCTPOMUCTBO He [OfMKHO WCMONb30BaTbCA Mocre nageHns Ha
TBEPAY MOBEPXHOCTb C BbICOTLI. [laxke HeBUOMMbIE MOBPEXAEHUS
MOryT BbI3BaTb HeraTMBHble MNOCNeAcTBUS ANs  (PYHKLMOHANTbHON
6e3onacHocTn yctpounctea. [pnbop MOXHO MCNOMb30BaTb TOMbKO
nocre npoBepKu creumanncTom.

* Hukorga He nepeHocuTe Uy TAHWUTE YCTPOWCTBO, YOEPXMBAsA BUINKY
NNTaHUS, Tak Kak eCTb PUCK KOPOTKOrO 3aMblKaHWUs M3-3a MOSTOMKMU
kabens. He crubanite, He 3aXXxnmaunTe N He TAHUTE CETEBOW LUHYP Yepes
OCTpble Kpasi.

* Ecnn ecTb BeHTUNALMOHHOE OTBEpPCTUE, He 3akpbiBanTe ero. He
HanvBanTe HUKaKMe >XUAOKOCTU UMM MNOPOLUKM B BEHTUNSLUMOHHbIE
OTBEPCTUS.

* He BcTaBnamte nanbubl UNn apyrne npeameTtbl B OTKPbITble YacTu

CTpOWUCTBA.

* He HeceM OTBETCTBEHHOCTM 3a MOBPEXOEHWUS, Bbl3BaHHbIE
HenpaBubHbIM  UCMONb30BaHNMEM UMW  HecobniageHnemM  aTux
WHCTPYKLNA.

* OnacHoctb oxoroB! [locne wcnonb3oBaHus npubopa HeKoTopbie
NMOBEPXHOCTU MOTYT ObITb ropsyunmun, ByabTe OCTOPOXHbLI C FOPAYMMU
NOBEPXHOCTAMM.

* He nomewanTte Ha nnu psagom ¢ ropsiden razoBom UNn SNeKTpru4ecKon
rOPENnKon, U B HarpeTyto OyXOBKY MU MUKPOBOJSTHOBYHO MNeYb.

* [Mpn akcnnyataumMmM OyXOBKWM OCTaBrsnWTEe Kak MUWHUMYM YeTblpe
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Aronma cBoboaHOro NPOCTpPaHCTBa MO BCEM CTOPOHAM OyXOBKM 1S
obecneyeHns HopMaribHON LMPKYNaumMM Bo3gyxa.

» OTKMOYUTE OT PO3ETKN, KOrAa He Ucnonb3yeTe 1 nepes YncTkon. ante
OCTbITb Nepen YCTaHOBKOW UM CHATUEM YacTen, U nepen YNCTKON.

* He 3akpbiBanTe YacTb OyXOBKU MeTanim4eckon oorbron.

* [Moxxap MOXeT BO3HMKHYTb, €CIiM AyXOBKa MOKPbITa UMW HaxXoauTcsa B
KOHTaKTe C roptodnm maTepuanom, BKoYas 3aHaBeckun, CTEHbI U TOMY
nogobHoe, BO Bpems paboTbl. He xpaHuTe HuKakne npeameTbl Ha
,Elyxoake BO BpeMs e€ paboThl.

* He nomelyanTe B OyxOBKy crieyioime maTepuarbl: KQpTOH, NNAcTUK,
Bymara nnun 4yto-nmbo nopgobHoe. byaste 0COBGEHHO OCTOPOXKHbLI NpU
NCNONb30BaHUN KOHTENMHEPOB, W3rOTOBMEHHbBIX HE U3 MeTanna unu
cTekna.

* Bcerga HocuTe 3aluMTHbIE, U3ONUPOBAHHbIE NepYaTku ASS AYXOBKU
npwv BCTaBNEHUN U1 N3BNeYEeHUU NPeamMeToB N3 ropsiyen 4yXOBKU.

PARTS

1. PerynsTtop Temnepatypbl

2. Mepekntoyatens yHKLMIA

3. Tanmep

4. [1BoiHas CTeknsHHas ABepua
5. MNMpoTnBeHb

6. Pyuka npoTuBHS

4 S 7. MeTannuyeckas pelletka
ﬁ// 8. MNogaoH Ansa KpoLuek

NEPEQ UCMNOJIb3OBAHUEM

[Mepen nepBbIM UCMOMbL30BaHNEM BaLlLel TOCTEPHOW AyXOBKM ybeanTecsh, 4To:

 [MNpoymnTaiitTe BCe MHCTPYKLUM, BKITIOYEHHbIE B PYKOBOACTBO.

* Ybegutech, YTO AyXOBKa OTKIOYEHa OT CETU, a PErynaTtop BpEMeHU YCTaHOBMEH B nonoxeHue «BbIKI».

* BbIMOITE NPYHAANEXHOCTN B rOpsiYei MbifbHOM BOAE UMW B NOCYAOMOEYHON MaLLVHE.

» TwarenbHO BbICYLLUNTE BCE aKkceccyaphbl, cobepuTe 1x 06paTHO B AyXOBKY, MOAKMIOYUTE AYXOBKY K
po3eTke, U Tenepb Bbl FOTOBbI UCMOMb30BaTh BaLly HOBYI TOCTEPHYIO AyXOBKY.

» [locne c6opkn OyxOBKM peKOMeHAyeM BKIOUUTb €€ Ha CaMyto BbICOKYHO Temrneparypy B pexume “Toct”
npuMepHoO Ha 15 MUHYT, 4TOBLI yAanuTb Nobble OCTaTKN YNakoBOYHbIX MaTepuanos, KOTOpble MOru
ocTaTbCs Mocne AoCTaBkn. OTO Takke yAanuT Bce Crnefbl HayarnbHOro 3anaxa.

O6paTuTe BHUMaHME: Ha4YanbHas HAaCTPOMKa MOXET Bbl3BaTb MUHUMATbHbIN 3anax v AbiM. JTO
HOpManbHO 1 6e3BpegHO. ATO NPOUCXOAWT U3-3a CrOpaHNs 3aLLUMTHOTO BeLLeCTBa, HAHECEHHOTO Ha
HarpeBaTenbHble aneMeHTbl Ha dhabpuke.
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* PerynaTtop Temnepatypbl: Bbibepute xenaemyto Temnepatypy ot 100°C go 230°C gnst npurotoBneHus
NN,

* Perynatop cyHkumui: OTa AyxoBKa OCHaLLEHa pasnnyHbIMU NOMOXEHUAMMW ANS PasnnyHbIX
noTpebHOCTEN B MPUrOTOBMEHNMN MULLN:

BepxHuii HarpeBaTenbHbIN 3NeMeHT @ BepxHuin HarpeBaTenbHbIN dneMeHT

paboTaer. paboTaeT BMecTe C KOHBEKLMEN.

HWKHWI HarpeBaTenbHbIN 3reMeHT '3 HwKHUIA HarpeBaTenbHbI 3NeMeHT

pabotaer. paboTaeT BMecTe C KOHBEKLMEN.

BepxHWI 1 HWXKHUI HarpeBaTenbHble < BepxHUIN 1 HUXKHUIN HarpeBaTernbHbIe

anemMeHTbl paboTaloT BMecTe. aneMeHTbl paboTtatoT BMecTe ¢
KOHBEKLEN.

» Perynatop Bpemenn (Tarimep Ha 60 MUHYT). Bbl MOXeTe yCTaHOBUTL BPeMsi, NOBOpa4MBas perynstop no
YacoBoW cTpenke. 3Ta PyHKUMSA MMEET 3ByKOBOW CUrHarn B KOHL|E 3anporpamMmMypOBaHHOMO BPEMEHN.

YUCTKA

* BaxHo unctutb npmbop nocne kaxaoro MCnonb3oBaHusl, YTOObl NPEeAOTBPATUTL HAKOMMEHWe Xupa 1
n3bexarb HEMPUSITHbIX 3anaxos.

» [anTe npnbopy OCTbITb U OTKMKOYNTE €ro OT CETU Nepes YNCTKON.

* He norpyxaite npubop B BOAY U HE MOWTE €ro Noj KPaHoM.

* CbeMHyo NMPOBOIOYHYIO MOJIKY, MPOTMBEHb AMS BbINEYKU, TOTOK ANS KPOLLUEK MOXHO MbITb, KaK 0ObI4HYO
nocyay.

* YuctuTte BHELLHIOW YacTb Npubopa BnaxHom ryokon.

* He ncnonbayiiTe abpasviBHble CpeacTBa Ans YACTKU JYXOBKM UMW OCTpble NpeaMeTbl, YTOObl He
NOBPEANTb €€ 1 He BbI3BaTb pa3pyLUEHUs.

» [ainTe BceM AeTansiM U NOBEPXHOCTSAM TLLATENBHO BbICOXHYTb Nepes NOAKIMOYEHNEM AYXOBKU K CETU U
MCMOMb30BaHNEM.

PEMOHT

OnacHocTb: 3ﬂeKTpOI‘IpM60pr AOIMKHbI PEMOHTUPOBATLCA TOJIbKO aBTOPU30BAHHbIMK cneunanncTtamu.
nOTOMy YTO Hepa3pelleHHble PEMOHTbI MOTYT NMPUBECTU K NOBPEXOEHUAM. B clny4dyae peMOHTa CBAXUTECb C
BallMM npogasLOM UK npounssoguTenem.

I'IpanmbHaﬂ yTunusauus 3Toro npoaykKkra

« OTa MapKMpoBKa yKa3bIBaeT, YTO 3TOT NPOAYKT HE AOMKEH YyTUNMM3NPOBaTLCA BMECTE C ApYruMun
6bITOBBIMK OTXOAAMM BO Beelt EBponerickon Cotose.

* Y106bI NPeaoTBPaTMTL BO3MOXHbIV BPes, ANs OKpY>KatoLLen cpeapl Unv 300poBbs YenoBeka ot
HeynpasnsieMon yTUnn3aumum oTxon0B, yTUIN3NPYINTe ero OTBETCTBEHHO AN1S NPOABWXEHUS! YCTONYNBOTO
NMOBTOPHOTO MUCMONb30BaHWs MaTepUaribHbIX PECYPCOB.

* Y106bI BEPHYTb CBOE MCMONb30BaHHOE YCTPOWNCTBO, BOCMOMNb3yiTECH CUCTEMaMM Bo3BpaTa u cbopa mnm

BN CBFKMTECH C PO3HUYHBIM NPOAABLOM, rae 6bin nprobpeTeH NPoayKT. OHM MOTYT NPUHATL 3TOT NPOAYKT

Ans 6e3onacHon yTunusaumm cpeb.
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MOLIMO DA IMATE U VIDU DA PRIRUCNIK UREDAJA MOZE BITI IZRADEN ZA NA INFORMACIJE O VISE OD JEDNOG MODELA.
VAS UREDAJ, MOZDA NE SADRZI ZNACAJKE OPISANE U PRIRUCNIKU.
OVAJ JEZIK JE PREVEDEN UZ POMOC UMJETNE INTELIGENCIJE.

OPCE SIGURNOSNE UPUTE | UPOZORENJA

* Prije koristenja ovog uredaja, paZzljivo procitajte upute za uporabu.

* Pobrinite se da je naznaCeni napon isti kao i napon koji koristite.

» SacCuvajte upute, jamstveni list, raCun i, ako je mogucée, kutiju s
unutarnjim pakiranjem!

* Uredaj je namijenjen iskljuCivo za privatnu upotrebu i nije namijenjen
za komercijalnu upotrebu, niti za profesionalnu upotrebu!

* Uvijek izvadite utikaC iz utiCnice kad god uredaj nije u upotrebi prilikom
pricvr§¢ivanja dodatnih dijelova, CiSéenja uredaja ili kad god dode do
smetniji. Iskljucite uredaj unaprijed. Povucite za utika¢, a ne za kabel.

» Kako biste zastitili djecu od opasnosti elektriCnih aparata, nikada ih ne
ostavljajte nenadziranim s uredajem. Stoga, prilikom odabira mjesta za
vas uredaj, uCinite to na nacin da djeca nemaju pristup uredaju. Pazite
da se kabel ne spusta.

* Redovito provjeravajte uredaj i kabel na ostecenja. Ako postoji bilo
kakvo ostecCenje, uredaj se ne smije koristiti.

* Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci da se
igraju s ambalaznim materijalom poput plasti¢nih vrecica.

* Ovaj aparat mogu koristiti djeca stara 8 godina i stariji te osobe s
fiziCkim, senzornim ili mentalnim poteSko¢ama ili nedostatkom iskustva
i znanja, pod uvjetom da su nadzirani ili su dobili upute kako sigurno
koristiti uredaj i razumiju moguce opasnosti. Clscenje i odrzavanje
uredaja ne bi trebali obavljati djeca osim ako nemaju manje od 8 godina
i nisu nenadzirana.

* Ne popravljajte uredaj sami, veC se obratite ovlaStenom strunjaku u
slu€aju problema.

* Iz sigurnosnih razloga, osteceni ili oSteceni glavni kabel smije zamijeniti
samo ekvivalentni kabel proizvodaca, nas odjel za korisniCku podrsku
ili slicno kvalificirana osoba.

* Drzite uredaj i kabel dalje od topline, izravnog sunc€evog svijetla, vlage,
ostrih rubova i sli¢no.

« IskljuCite uredaj i izvadite utikaC kad ga ne koristite.

+ Koristite samo originalne dodatke koje je pruZio dobavljac.

* Ne koristite uredaj vani. (Osim ako je uredaj namijenjen za vanjsku
upotrebu.) Uvijek se zastitite od nultih ili subnultih temperatura.

* Nikada ne koristite blizu vode (kade, sudopera, itd.). Aparat ne bi trebao
biti izlozen kisi ili vlazi. Uredaj koristite samo kad su vam ruke suhe.

* Ako uredaj padne u vodu, iskljucCite ga prije nego Sto ga izvadite iz
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vode. Ne dodirujte izvor vode. Uredaj mora provjeriti stru¢njak prije
ponovne upotrebe. Kako biste izbjegli rizik od elektricnog udara, ne
Cistite uredaj vodom niti ga uranjajte u vodu.

« Koristite uredaj samo u svrhu za koju je namijenjen.

* Ovaj uredaj smije se koristiti samo kad je spojen na uzemljeni utika¢
u skladu s propisima. Provjerite odgovara li naponski napon naponu
navedenom na plocici s tipom.

* Ostecenja koja nastanu prilikom koriStenja uredaja u druge svrhe osim
navedenih u uputama ili kad se koristi nepravilno ili nije popravljeno od
strane stru¢njaka ne pokrivaju jamstvo.

* Uvijek koristite uredaj na ravnoj i horizontalnoj povrsini.

* Uredaj se vise ne smije Koristiti nakon $to padne na tvrdu povrSinu s
visine. Cak i nevidljiva oSte¢enja mogu uzrokovati negativne uéinke na
funkcionalnu sigurnost uredaja. Uredaj se moze Koristiti tek nakon Sto
ga pregleda strucnjak.

* Nikada ne nosite ili vuCete uredaj drzeéi utikaC jer postoji rizik od
kratkog spoja zbog pucanja kabela. Ne savijajte, ne stezite ili ne vucite
kabel preko ostrih rubova.

» Ako postoji ventilacijski otvor, nemojte ga pokrivati. Ne ulijevajte
tekucinu ili prasinu u ventilacijske otvore.

* Ne stavljajte prste ili druge predmete u otvorene dijelove uredaja.

* Ne prihvaéamo odgovornost u slu€aju Stete nastale zbog nepravilne
uporabe ili nepostivanja ovih uputa.

* Rizik od opeklina! Nakon upotrebe aparata, neke povrSine mogu biti
vruce, budite svjesni rizika i oprezni s vru¢im povrSinama.

* Ne stavljajte na ili blizu vruéih plinskih ili elektricnih Stednjaka, ili u
zagrijanu pecnicu ili mikrovalnu pecnicu.

* Pri radu peénice ostavite barem Cetiri inCa prostora sa svih strana
pecnice radi adekvatne cirkulacije zraka.

* Iskljucite iz utiCnice kada nije u upotrebi i prije CiScenja. Dopustite da se
ohladi prije nego Sto stavite ili skinete dijelove, i prije CiS¢enja.

* Ne prekrivajte bilo koji dio pecnice metalnom folijom.

* Pozar moZe nastati ako je pecnica prekrivena ili dolazi u kontakt s
zapaljivim materijalom, ukljuujuéi zavjese, zidove i sli¢no, tijekom
rada. Ne Cuvajte nikakve predmete na pecnici tijekom njenog rada.

* Ne stavljajte sljedece materijale u pecnicu: karton, plastiku, papir ili
bilo Sto slicno. Budite izuzetno oprezni prilikom koriStenja spremnika
izradenih od materijala osim metala ili stakla.

* Uvijek nosite zastitne, izolirane rukavice za pecnicu prilikom umetanja
ili vadenja predmeta iz vruce pecnice.
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PARTS

. Regulator temperature

. Regulator funkcija

. Tajmer

. Dvostruka staklena vrata
. Posuda za pecenje
Rucka posude

. Zitana re$etka

. Ladica za mrvice

©ONOOAWN

PRIJE UPOTREBE

Prije nego $to prvi put koristite vas toster, provjerite:

.

Procitajte sve upute ukljuc¢ene u prirucniku.

Provjerite je |i peénica iskljuena iz struje i je li kontrola vremena postavljena na “ISKLUCENO”.
Operite pribor u vruéoj sapunici ili u perilici posuda.

Temeljito osusite sav pribor i ponovno sastavite u peénici, priklju€ite pe¢nicu na uti€nicu i spremni ste
koristiti svoj novi toster.

Nakon ponovnog sastavljanja pecnice, preporu€ujemo da je pokrenete na najvisoj temperaturi u funkciji
tosta otprilike 15 minuta kako biste uklonili sve ostatke pakiranja koji mogu ostati nakon otpreme. To ¢e
takoder ukloniti sve tragove pocetnog mirisa.

Napomena: pocetni rad moze rezultirati minimalnim mirisom i dimom. To je normalno i bezopasno. To je

zbog sagorijevanja zastitne tvari koja se nanosi na grijace u tvornici.

UPOTREBA

Kontrola temperature: Odaberite Zeljenu temperaturu od 100°C do 230°C za kuhanje.
Kontrola funkcije: Ova pecnica je opremljena razli¢itim pozicijama za razli¢ite potrebe kuhanja:

E] Gorniji grijaéi element radi. <\
L ) Doniji grijac¢i element radi zajedno s
Q Donji grijaéi element radi. % funchi?orJn konvekciie. !

[j Gornji i donji grijac¢i elementi rade zajedno. % gﬂLrg;j;gqugr?Jgsg;jglementl rade zajedno s

Gornji grija¢i element radi zajedno s
funkcijom konvekcije.

« Kontrola vremena (tajmer na 60 minuta). Vrijeme mozete postaviti okretanjem kontrole u smjeru kazaljke

na satu. Ova funkcija ima zvuéni signal na kraju programiranog vremena.
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CISCENJE

» Vazno je da aparat ocistite nakon svake upotrebe kako biste sprijecili nakupljanje masti i izbjegli
neugodne mirise.

» Dopustite da se aparat ohladi i iskljucite ga iz uti¢nice prije CiScenja.

* Ne uranjajte aparat u vodu niti ga perite pod slavinom.

« Otpadna zi¢ana reSetka, posuda za pecenje, posuda za mrvice mogu se prati kao i obiéno posude.

» Ocistite vanjsku stranu aparata vlaznom spuzvom.

* Ne koristite abrazivna sredstva ili o$tre alate za ¢is§¢enje peénice, jer grebanje moze oslabiti i uzrokovati
pucanje.

» Pustite da se svi dijelovi i povrSine temeljito osuSe prije nego $to ponovno prikljucite peénicu i Koristite je.

POPRAVCI

Opasnost: Elektricni aparati smiju se popravljati samo od strane ovlastenih stru¢njaka. Neovlasteni
popravci mogu uzrokovati oSteé¢enja. U slucaju popravka, obratite se prodavatelju ili proizvodacu.

Uvoznik za HR:

* ZED d.o.0. Industrijska cesta 5, 10360 Sesvete-HR
Tel: +385 01 2006 148

Uvoznik za BIH:

« Digitalis d.o.0. M.Spahe 2A/30, 72290 Novi Travnik-BiH
Tel: +387 61 095 095

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

« Ovaj znak oznacgava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s drugim ku¢anskim otpadom u cijeloj EU.
« Kako biste sprije¢ili mogucu Stetu okoliSu ili [judskom zdravlju od nekontroliranog odlaganja otpada,
odlozite ga odgovorno kako biste promicali odrzivo ponovno koriStenje materijalnih resursa.
« Za povrat vaseg koriStenog uredaja koristite sustave za povrat i prikupljanje ili se obratite trgovcu kod
mmmmmmm ~  kojeg je proizvod kupljen. Oni mogu preuzeti ovaj proizvod za ekoloski sigurno recikliranje.
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JU LUTEM KUJDES SE MANUALI | PAJISJES MUND TE KRIJOHET PER ME SHUME SE NJE MODEL.
INFORMACION PAJISJA JUAJ NUK MUND TE PERMBANE FUNKSIONIN E LENDUAR NE MANUAL.
KJO GJUHE ESHTE PERKTHYER ME NDIHMEN E INTELIGJENCES ARTIFICIALE.

UDHEZIME TE PERGJITHSHME PER SIGURINE DHE PARALAJMERIME

* Para se té pérdorni kété pajisje, ju lutemi lexoni me kujdes udhézimet
e manualit té pérdorimit.

* Ju lutemi sigurohuni g€ volta e vlerésuar té jeté e njéjté me voltén gé
keni pérdorur.

 Ju lutemi ruani udhézimet, certifikatén e garancisé, faturén e blerjes,
dhe nése éshté e mundur, kartonin me paketén e brendshme!

* Pajisja éshté e destinuar ekskluzivisht pér pérdorim privat dhe jo pér

érdorim komercial, as pér pérdorim profesionist!

* Higni gjithmoné prizin nga priza kur pajisja nuk éshté né pérdorim
kur bashkoni pjesé shtesé, pastroni pajisjen, ose kur ndodh ndonjé
crregullim. Fikni pajisjen paraprakisht. Higni prizin duke mbajtur per

riz, jo pér kabllon.

» Pér té mbrojtur fémijét nga rreziget e pajisjeve elektrike, mos i lini ata
pa mbikéqyrje me pajisjen. Prandaj, kur zgjidhni vendndodhjen pér
pajisjen tuaj, béjeni keté né menyré gé femijet té mos kené akses né

ajisje. Merrni klgdes gé kablli t&é mos varroje poshté. o 3

« Testoni pajisjen dhe kabllon rregullisht pér déeme. Nése ka démtime té

farédo lloji, pajisja nuk duhet te pérdoret.

* Mos lejoni fémijét té luajné me pajisjen. Mos lejoni fémijét té€ luajné me
materiale mbajtése si gese plastike.

* Ky pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vje¢ dhe mé lart dhe
persona me aftési fizike, ndjenjé, ose mendor, ose mungesé pérvoje
dhe njohuri, nése ata jané nén mbikéqyrje ose kané marré udhézime
Ber perdorimin e S|%urt té pajisjes dhe kuptojné rreziget e mundshme.

astrimi dhe mirémbaijtja e pérdoruesit nuk duhet té béhen nga fémijét
nén 8 vjec dhe pa mbikeqyrje.

* Mos riparoni pajisjen vete, por konsultoni njé ekspert té autorizuar né
rast té njé problemi.

» Pér arsye sigurie, njé kabéll té thyer ose té démtuar mund té
zévendésohet vetém nga njé kabéll i njejté nga prodhuesi, departamenti
yné i shérbimit ndaj konsumatoréve, ose njé person i kualifikuar i
ngjashem.

* Mbani pajisjen dhe kabllon larg ngrohjes, diellit té drejtpérdrejte,
lagéshtise, kraharoréve té mprehte, dhe té ngjashme.

* Fikni pajisjen dhe higni prizin kur nuk po e pérdorni pajisjen.

+ Pérdorni vetém aksesore origjinale té siguruara nga furnitori.

* Mos pérdorni pajisjen jashte S?pérveg nése pajisja eshté e dizajnuar pér
té pérdorur jashté). Gjithmoné mbrojeni kundér temperaturave zero
ose nén zero.

* Mos pérdorni_prané ujit (vaske, lavaman, etj.). Pajisja nuk duhet té
ekspozohet né shi ose lagéshti. Pérdorni pajisjen vetém kur duart tuaja
jane té thara.
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* Nése pajisja bie né ujé, higni prizén para se ta nxirrni nga uji. Mos prek
burimin e ujit. Pajisja duhet té kontrollohet nga njé specialist para se té
pérdoret pérséri. Pér té shmangur rrezikun e tronditjeve elektrike, mos
qutronl_pajgsjen me ujé ose mos e zhytni né ujé.

» Pérdorni pajisjen vetém pér géllimin e parapare.

* Kjo pajisje duhet té operohet vetém kur éshté e lidhur né njé prize té
tierra, té instaluar né pérputhje me rregulloret. Sigurohuni gé voltaga e
furnizimit té& korrespondojé me voltazhin e shénuar né pllakén e tipit.

* Démet c%é ndodhin kur pajisja pérdoret pér géllime té tjera pérveg atKre
té specitikuara né udhezime ose pérdoret gabimisht ose nuk riparohet
nga ekspertét nuk mbulohen nga garancia.

» Perdorni gjithmoné paijisjen né njé sipérfage té sheshté dhe horizontale.

* Pajisjen nuk duhet té pérdoret mé, né rast se ajo bie né ?e sipérfaqge té
ashpér nga lartésia. Edhe démtimet e padukshme mund té shkaktojné
efekte negative né siguriné funksionale té pajisjes. Pajisja mund té

érdoret vetém pasi té keté gené e kontrolluar nga njé profesionist.

* Mos e mbani ose térhigni pajisjen duke mbaijtur prizén e fuqisé pasi
ka rrezik pér njé shkurtim té rrjetit t&€ kabllés pér shkak té thyerjes sé
kabllés. Mos e pérkulni, mos e shtypni, ose térhigni kabllén e fuqisé
mbi kraharoré té mprehté.

* Nése ka njé shpérndarés ajri, mos e mbuloni até. Mos hidhni asnjé
Iéng ose pluhur né hapésirat e shpérndarésit té ajrit.

* Mos futni gishtat ose objekte té tjera né pjesét e hapura té pajisjes.

* Nuk pranohet asnjé pérgjegjési né rast te déemeve té shkaktuara nga
E{érdorimi i gabuar ose mosrespektimi i kétyre udhézimeve. )

* Rrezik nga djegiet! Pas pérdorimit té pajisLes, disa sipérfage mund té
jenéh::é nxehta, kini parasysh rreziget dhe kini kujdes nga sipérfaget e
nxehta.

* Mos vendosni mbi ose prané njé tymueseje té gazit ose elektrike té
nxehté, ose né njé furré té nxehté ose né njé furrée mikrovalé.

* Duke operuar furrén, lini té& paktén katér ingce hapésiré anash té furrés

ér t'u lejuar qarkullimin e duhur té ajrit. )

* Higni nga priza kur nuk éshté né perdorim dhe para se té pastroni.
Lej(%ni te ftohet para se té vini ose té higni pjesét, dhe para se té

astroni.

* Mos mbuloni ndonjé pjesé té furrés me fleté metalike.

* Njé zjarr mund té shkaktohet nése furra éshté e mbuluar ose né
kontakt me materiale t€ ndezshém, duke pérfshiré perde, mure dhe té
ngjashme, gjaté funksionimit t& saj. Mos ruani asnjé send né furra gjaté
funksionimit té saj.

* Mos vendosni asnjé nga materialet e méposhtme né furér: karton,
Elastlk, letér ose gjera te ngjashme. Kujdes ekstrem duhet té ushtrohet

ur pérdorni kontejneré té ndértuar nga cfarédo tjetér pérvec metali
ose gelqi.

* Veshni gjithmoné doreza mbrojtése dhe té izoluara té furés kur futni
ose higni sende nga furra e nxehté.
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PARTS

. Kontrolli i temperaturés

. Kontrolli i funksioneve
Kohématés

Deré me xham té dyfishté
. Tepsi pjekjeje

. Dorezé tepsie

. Raft metalik

. Tabaka pér thérrime

©ONOOAWN

PARA PERDORIMIT

Para se té pérdorni furrén tuaj té bukés pér heré té paré, sigurohuni qé:

« Té& lexoni té gjitha udhézimet e pérfshira né manual.

» Té siguroheni gé furren éshté jashté prizit dhe kontrolli i Kohés éshté né pozicionin “OFF”.

» Té lahen aksesorét me ujé t& ngrohté sapuni ose né lavastovilje.

« Té thushérisht thushni té gjithé aksesorét dhe té rihapni né furré, té lidhni furrén né priz dhe jeni gati té
pérdorni furrén tuaj té re pér bukeé.

« Pas rihapjes sé furres, rekomandojmé qé ta Iéshoni né temperaturén meé té larté né funksionin e toastit
pér rreth 15 minuta pér té eliminuar ¢do rezidencé mbulimi gé mund té mbetet pas transportit. Kjo
gjithashtu do té heqé gjithé gjurmét e erés qé jané prezente né fillim.

Ju lutemi vini re:Operacioni fillestar i nisjes mund té rezultojé né eré dhe tym minimal. Kjo éshté normale
dhe e paprekshme. Kjo éshté pér shkak té djegies sé substancés mbrojtése té aplikuar né elementét
ngrohés né fabrike.

PERDORIMI

* Kontrolli i temperaturés: Zgjidhni temperaturén e déshiruar nga 100°C deri né 230°C pér gatim.
* Kontrolli i funksionit: Kjo furré éshté e pajisur me pozicione té ndryshme pér nevoja té€ ndryshme
gatimi:

Elementi i sipérm ngrohés éshté duke
punuar.

Elementi i poshtém ngrohés éshté duke
punuar.

Elementét ngrohés té sipérm dhe té
poshtém jané duke punuar sé bashku.

« Kontrolli i kohés (kohématési 60 minuta). Ju mund té vendosni kohén duke e kthyer kontrollin né
drejtimin e akrepave té orés. Ky funksion ka njé zile né fund té kohés sé programuar.

Elementi i sipérm ngrohés éshté duke
punuar sé bashku me funksionin e
konveksionit.

Elementi i poshtém ngrohés éshté duke
punuar sé bashku me funksionin e

konveksionit.
Elementét ngrohés té sipérm dhe té

poshtém jané duke punuar sé bashku me
funksionin e konveksionit.

R|EEN]
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PASTRIMI

» Eshté e réndésishme qé ta pastroni pajisjen pas ¢do pérdorimi pér té parandaluar akumulimin e yndyrés
dhe pér té evituar erérat e pakéndshme.

» Léreni pajisjen té ftohet dhe té ndalni té lidhurin para pastrimit.

* Mos zhytni pajisjen né ujé ose mos e lajini nén jetén e uijit.

» Rafti i hekurit i hekurit, tava pér pjekje, tavé pér morrat mund té lahen, si aparate kuzhine normale.

« Pastroni jashté té pajisjes me njé spajé té lagur.

* Mos pérdorni pastrues abrasivé ose vegla t&€ mprehta pér té pastruar furran, pasi gé mund té dobésojné
dhe té shkaktojné thyerje.

» Léreni té gjitha pjesét dhe sipérfaget té thahen plotésisht para se té lidhni furrén dhe té pérdorni.

RIPARIMET

Kujdes: Pajisjet elektrike duhet té riparohen vetém nga specialisté té autorizuar. Sepse déme mund
té ndodhin nga riparimet jo-autorizuar. Né rast t€ njé riparimi, kontaktoni dyganin tuaj ose kontaktoni
prodhuesin.

Ndalimi i sakté i kétij produkti

« Kjo shenjé tregon se ky produkt nuk duhet t& hedhet me mbeturinat e tjera shtépiake né té gjithé BE-né.
« Pér té parandaluar démtimin e mundshém té mjedisit ose shéndetit njerézor nga hedhja e pa kontrolluar
e mbeturinave, ricikloni até me pérgjegjési pér té promovuar rizhvendosjen e géndrueshme té burimeve
materiale.
« Pér té kthyer pajisjen tuaj té€ pérdorur, ju lutemi pérdorni sistemeshin e kthimit dhe mbledhjes ose
e Eﬁgtdails(ittcml shitésin ku éshté bleré produkti. Ata mund t€ marrin kété produkt pér riciklim té sigurt té
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MO BHUMATESTHO MPOYETE PBLKOBOLACTBOTO 3A YTMOTPEBA HA YPELA Thi1 KATO MOXE A ChOBPYKA UHOOPMALIA 3A PA3NUYHA
MOLENM BALWWMAT YPE[ E BLAMOXHO A HE CbbPXA MHOOPMALINA 3A DYHKLIMATE, CONTOMEHEHIM B TOBA PHKOBOLCTBO.
TO3W E3VK E MPEBEJEH C NMOMOLWTA HA U3KYCTBEH MHTENNEKT.

OBLN MHCTPYKUWUN 3A BE3OIMNMACHOCT U NPEAYNPEXOEHUA

* Mpean pa wuanonseaTte TO3M ypend, MOMs, MPOYETETE BHUMATESTHO
BKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba.

* Monsi, yBepeTe ce, 4Ye OLEHEeHOTO HanpexeHue e CbLOoTO KaTo
HanNpPexXeHMeTo, KOeTo N3Nnon3eare.

* Mons, 3anaseTte MHCTPYKUUUTE, rapaHUNOHHNA cepTudmKaT, KacoBus
OOH 1, aKo € Bb3MOXXHO, KallOHa C BbTpeLLHaTa onakoBka!

* YpeaobT e npegHasHadeH U3KITYUTENHO 3a nNnyHa ynotpeba n He 3a
KomepcuanHa ynotpeba, He n 3a npodecnoHarnHa ynortpebal

* BuHarn wmsBaganTe Liencena OT KOHTakTa, Korato ypeabT He ce
N3Mnon3Bea, Korato NPUKpensaTe akcecoapu, noYncTBaTe ypeaa unmkorato
Bb3HWKHE HSAKAKBO CMYyLLeHune. W3kniouveTte ypena npeaBapuTENHO.
[pbnHeTe 3a wencena, He 3a kabena.

* 3a ga 3awmTnTe geuarta OT ONaCHOCTUTE Ha ENEKTPUYECKUTE ypeau,
HUKora He rn octaBanuTe 6e3 Haa3op ¢ ypena. CnegoBaTenHo, Korato
n3bupare MACTOTO 3a BalunA ypen, HanpaBeTe ro No TakbB HaYMH, Ye
Aeuarta ga HamaT gocTtbn Ao ypena. BHumasanTte ga ocurypute, ye
KabGenbT He BUCK.

* PenoBHO npoBepsiBaniTe ypeaa n kabena 3a noBpeaun. AKO MMa KakBaTo
W 0a e noBpeaa, ypeobT He TpsibBa ga ce u3nonaea.

* He nosBonsiBanTe Ha pfeuata ga ce 3abaensBatr ¢ ypega. He
no3BonsBanTe Ha AeuaTta aa ce 3abaBnsiBaT C OnakoBbYHW MaTepuanm
KaTo nnacTtmacoBu Topbu.

» To3n ypeg Moxe Aa ce u3nonsea OT Aela Ha Bb3pacT Hag 8 roguHu
N nmua ¢ PU3MYECKU, CETUBHU WM YMCTBEHU YBPEXOAAHUA WU
nunca Ha onNuT M NO3HaHWA, NPU yCrnoBMe 4e ca nog HabnwogeHue
UM ca NonyyYunm MHCTPYKUMN Kak Aa u3nonasart ypega 6esonacHo u
pa3bupaT Bb3MOXHUTE onacHOCTU. [TouncTBaHeTo U noaapbXKKkaTa Ha
notpebutensa He 6uBa ga ce M3BbLPLLBAT OT AeLa, OCBEH ako Te He ca
nog 8-rogmiuHa Bb3pacT 1 He ca 6e3 Haa3op.

* He pemoHTuMpanTe ypega camu, a MNO-CKOPO Ce KOHCynTupauTe C

\rllnanomou.l,eH eKcnepT B crnyyan Ha npobnem.
opaan cbobpaxkeHusi 3a 6€30NacHOCT, CYYNEHUAT UM NOBPEAEHNAT

rmaBeH kaben moxe na 6bae 3aMmeHeH camMo C eKBUBaneHTeH kaben ot

npou3BoauTens, OT Halns OTAeN 3a o6CnyXBaHe Ha KNMEHTU uUnu ot
nogo6HO KBanMduMumMpaHo nuue.

* lpvxTte ypegoa u kabena pganedye OT TOMNMMHA, MNpsika CAbHYEBa
CBETNUHa, Bnara, octpm pbbose 1 NogooHM.

* Mi3kntoveTe ypeaa v ro u3BageTe OT KOHTakTa, KoraTto He ro n3nonasare.

* l3non3Bante camMo OpurnMHanHM akcecoapw, NpPeaocTaBeHu OoT
JocTaBymKa.

* He wnsnonseante ypega Ha OTKpUTO. (BOCBeH aKko ypeobT He e
npegHasHaveH 3a ynotpeba Ha oTkputo.) BuHaru ce npegnassanTe ot
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HYNEeBM UNKN Nog, HyNeBn TemnepaTypu.

* Hukora He nsnonseanTe B 6nn3ocT 4o Boga (BaHa, MUBKa U T.H.). YpeabT
He TpsAbBa Aa 6bae n3noxeH Ha OAbXA UNu Bnara. snonssante ypeaa
camo KoraTo pbLeTe BM Ca CyXMU.

* AKO ypeabT nagHe BbB BoAa, M3KIOYETE ro Npean ga ro udsagure ot
Bogarta. He gokocsanTe M3TouHMKA Ha Boda. YpeawT TpsibBa oa 6bae
NPOBEPEH OT cneuuanuct, npeau Aa 6vae na3nonaesaH oTHOBO. 3a Aa
n3berHeTe pucka OT TOKOB yaap, He NoYMcTBanTe ypeaa ¢ Boaa Unn He
ro noTansinTe BbB BOAA.

* /Isnons3BanTe ypeaa camo 3a npeaHasHadeHaTa uen.

* To3n ypen TpsibBa ga ce m3non3ea caM O KOraTo € CBbp3aH CbC
3a3eMeH KOHTaKT, MOHTUPaH CbrnacHo pasnopenburte. YBepete ce, ve
nogaBaHETO Ha HanpeXeHue OTroBaps Ha HanpeXeHWeTo, NOCOYEHO
Ha TMnoBaTa MNyoyKa.

* [MoBpeanTe, KOMTO BBL3HUKBAT, KOrato ypeabT Ce uM3nona3ea 3a
uenn, pasfnnyHn OT MOCOYEHUTE B MHCTPYKUUUTE, UK Ce M3Non3Ba
HEenpaBUITHO UIIM HE € MOomMpaBeH OT EeKCnepTu, He ce MOoKpuBaTt OT
rapaHuusTa.

* BuHaru nsnonseante ypeaa Ha paBHa U XOpU3OHTasHa NOBbPXHOCT.

* YpeobT He TpsAbBa ga ce m3nonsea noeeve crnej nagaHe Ha TBbpaa
NOBBbPXHOCT OT BUCOYMHA. [lJopmn HeBuanmMaTa noBpeaa Moxe aa gosene
A0 oTpuuaTtenHu edekTn Bbpxy (yHKUMOHanHata 6e3onacHOCT Ha
ypena. YpeobT MOXe [a ce U3rnorsBa caMo crnef KaTo € NpoBepeH oT
npodecnoHasrucT.

* Hukora He npeHacante unu gbpnante ypena, Kato ObpXuTe 3a
Liencena, Tbid KaTo MMa PUCK OT KbCO CbeVHeHWe nopaam cHynsaHe Ha
kabena. He n3BmBanTe, He 3allunBanTe N He AbpnanTe 3axpaHBaLLna
kaben Bbpxy ocTpu pbboBe.

* AKO MMa BEHTUITAUMOHHO OTBOpP, He ro nokpusamte. He unanveanTe
HUKaKBWN TEYHOCTU UMK NMpax BbB BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM.

* He nocraBanTe NnpbCTM UK OpYyrn NPeaMeT B OTBOPEHNTE YacTU Ha

ena.

* HeHocMMmoOTroBopHOCT BCy4ariHanoBpeaa, npuinHeHa oTHenpaBunHa
ynoTtpeba nnn HegocTaTbyHO CnasBaHe Ha Te3n MHCTPYKLMW.

» OnacHocT ot usrapsHus! Cneg ynotpeba Ha ypeaa HAKoN NOBbPXHOCTU
moraTt ga 6baat ropelun, 6baeTte BHMMATENHN Ha pUckoBeTe N 6baeTte
npegnassnvem OT ropeLln NOBbPXHOCTMU.

* He noctaBsante Ha wunu 6nm3o OO ropeul rasoB UM e€neKTPUYeckn
KOTIOH, UNK B HarpsBalla ce pypHa unm MMKpoBbITHOBa (hypHa.

* [lpn pabota Ha ypHaTa ocTaBeTe MNOHEe 4YeTMpu MH4Ya cBOBOAHO
NPOCTPaAHCTBO OT BCUYKM CTpaHM Ha pypHaTta, 3a Ja ce ocurypm
AOCTaTbYyHO Bb3OYLLUHO LMPKyNMpaHe.

* /I3kntoveTe OT KOHTaKTa, Korato He ce MU3Mnosi3ea 1 npeay NoYncTBaHe.
OcTaBeTe ga U3cTuHe Npean ga CroXuTe UM ceanute Yactn n npeamn
novYmcTeaHe.

* He nokpuBanTe HUKOS 4acT Ha pypHaTa ¢ MeTanHa osus.

* [Moxap MoOXe Aa Bb3HUKHE, ako bypHaTa € NnokpuTa UM € B KOHTaKT
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C 3ananuTeneH martepwar, BKMAYUTENHO 3aBecu, CTEHU U NO4OGHN,
no Bpeme Ha paboTa. He cbxpaHsiBaiTe HUKaKBU MpegMeTy BbpXy
doypHaTa no BpeMe Ha HelHaTa paboTa.

* He nocraesiite HUTO eguH OT cnegHuTe maTtepuanu BbB dypHara:
KapTOH, nnacTtMaca, xapTus nnm Hewo nogobHo. Misnonssante ocobeHa
BHMMAaTENMHOCT MpPW M3MNON3BaHETO HAa KOHTENHEPU, U3rPadeHN OT HELLO
APYro OCBEH MeTan Unm CTbKIO.

* BuHaru HoceTe 3alMTHN U30MMpaHn pbKaBuLM, KOraTto NOCTaBATeE UMK
n3Baxxgate NpeameTu oT ropellata gypHa.

PARTS

1. PerynaTop Ha TemnepaTtypaTta
2. Perynatop Ha dyHKuunTe

3. Tanmep

4. [IBoviHa CTbKNeHa BpaTa

5. TaBa 3a neyeHe

6. [ipbxKa Ha TaBaTa

4 7. MetanHa peleTka
v4 8. TaBa3aT
3/ . poxu

\.

NPEOU U3MNON3BAHE

Mpeawn ga 3anoyHeTe Aa U3nonaeaTte BawaTta ypHa 3a rotTBeHe 3a MbpBU MbT, CE YBEpETe, Ye:

» [NpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLMM, BKITOYEHU B PHKOBOACTBOTO.

* YBepeTe ce, Ye pypHaTa e MU3KIoYeHa OT KOHTaKTa, a KOHTPONbT 33 BPEMETO € B No3uLms
“U3KNKOYEH".

* W3muitTe akcecoapuTe B ropeluya canyHeHa BoAa UM B CbAOMUSIHA MaLLUHa.

« [o6pe noacylleTe BCUYKM akcecoapw U rv criobete OTHOBO BbB (ypHaTa, CBbpXKeTe ypHaTa KbM
KOHTaKTa 1 Beye MOXeTe [a M3nonasaTte Ballata HoBa pypHa 3a rotBeHe.

» Cneg kaTto crnobute oTHOBO bypHaTa, npenopbyBame By Aa st BKMIOYMTE Ha Hal-BMcoKkaTa TemnepaTypa
B (pyHKUMATA 3@ TOCT 3a NpUBNManTenHo 15 MuHyTH, 3a fja enuMuHupaTe BCAKakBM OCTaTbLM OT
onakoBKaTa, KOMTO MoraT ja OCTaHaT cref TpaHcrnopTupaHeTo. ToBa CbLUO e NpemaxHe BCUYKM criean
OT HayanHaTta Mvpuama.

Mons, umaitTe NnpeaBuMA: HavyanHaTa cTapTvpalla onepaums MoXe Aa Npean3Buka MUHUManHa Mvpuama
1 aum. ToBa e HopmarsnHo 1 6e3BpefHo. To ce ObMKM Ha U3rapsiHETO Ha 3alMTHOTO BELLECTBO, HAHECEHO
Ha HarpeBaTesHUTe eflieMeHTU B 3aBoA,

47 Zilan




BG
N3MON3BAHE

* KoHTpon Ha TeMnepartypara: /36epeTe xxenaHata Temnepartypa ot 100°C go 230°C 3a rotseHe.
* KoHTpon Ha dyHKuuuTe: Tasu dpypHa e obopyaBaHa C pa3nvMyHu NO3uLMK 3a Pa3nnYHM HYyXaWM Ha
roTBeHe:

E] [opHWAT HarpeBaTeneH enemMeHT pabortu.
[lonHuAT HarpeBaTeneH enemeHT paboTtn HonHusat Harpesarenen enemeHT pagoru
’ 3aeAHO C (pyHKUMATA 38 KOHBEKLMS.
TOPHWSAT 1 [OMHWSAT HarpeBaTemnHu TOPHUST W OMHUST HarpeBaTenHin
enemMeHTV paboTsT 3aegHo.

enemeHTV paboTaT 3aeaHoO € pyHKUMATa 3a
KOHBEKUNA.
* KoHTpon Ha BpemeTo (Tavimep 60 MuHyTK). MoxeTe Aa HacTpouTe BpeEMETO, KaTo 3aBbpTUTE
KOHTporiepa no YacoBHWKOBaTa cTpernka. Ta3n MyHKUMSA UMa 3BbHEL, B Kpasi Ha NporpaMmMpaHoTo Bpeme.

TOpHUAT HarpeBaTeneH eneMeHT pabotu
3ae[1HO C (PYHKLMSITA 32 KOHBEKLUS.

NMOYNCTBAHE

» BaxHo e fAa noyncTeate ypeaa crnen BCAKO U3NON3BaHe, 3a Aa NpefoTBpaTUTe HAaTPynBaHETO Ha
MasHVHa 1 n3berHeTe HeNpUSTHU MUPU3MMU.

» OcraBeTe ypeaa Aa ce Oxnaau v ro sknoyeTe oT KOHTakTa npeay noYncTeaHe.

* He notansvite ypeaa BbB Boga wnn ro MuiiTe noj cTpysita ¢ Boga.

* OTpensemuaT MpexoB padT, nelHaTa TaBa, TaBaTta 3a nagaliy Yactuuy morat Aa ce U3MUSIT KaTto
0BMKHOBEHO KyXHEHCKO obopyaBaHe.

 [MouncTeTe BLHIIHOCTTA Ha ypeaa C Mokpa reba.

* He n3nonseavite abpasuBHM NOYNCTBALLM NpenapaTi Unv OCTPU ypeam 3a NodymMcTBaHe Ha dypHaTa, Tbi
KaTo n3gpackBaHeTo MOXe Aa s ocnabu n Aa npuynHn pasbrsaxe.

» OcTaBeTe BCUYKM YacTW 1 MOBBPXHOCTY fia Ce 13cyLLaT HanbiHO Npeaun Aa Bknounte dpypHata u aa
3anoyHeTe Aa s u3nonseare.

PEMOHTHU

OnacHocT: EnektpuyeckuTe ypeam Tpsibea Aa ce peMOHTMpaT Camo OT YMbITHOMOLLEHW CreLManvcTy.
TbI KaTo NOBpPeAMTE MOraT Aa Bb3HUKHAT OT Hepa3peLleHn PeMOHTU. B criyyain Ha peMoHT, CBbpXeTe ce C
BaLLUWSi TbProBeL, UNv C NPOM3BOANTENS.

I'IpanmHo U3XBBHBPIIAHE Ha TO3U NPOAYKT

« Ta3u Mapk1MpoBKa rnokasea, 4e To3u NpoAdyKT He TpsabBa Aa ce U3XBbpns ¢ Apyrnte GUTOBM OTNagbUM B
usna EBponeiickus cbios.

« 3a fa ce nNpegoTBpaTv Bb3MOXHO BpPeauW 3a OKONHaTa cpeaa Unm YOoBELLKOTO 3ApaBe OT
HEKOHTPONUPaHO U3XBbPISIHE HA OTNaAbLUM, PELMKIIMPaiiTe ro OTFOBOPHO, 3a Aa Ce Hacbpyn
YCTONYMBOTO MOBTOPHO U3MOM3BaHe Ha MaTepuariHuTe pecypcu.

« 3a BpbllaHe Ha 13Non3BaHus OT Bac ypen, Mossi, U3Mon3BanTe CUCTEMUTE 3a BpblUaHe 1 cbbupaHe

BN /M Ce CBbpXKeTe C Tbproeelia, OT KOMTO CTe 3aKynunu npogykta. Te MoraT Aa B3emat TO3U NpoaykT 3a

eKornornyHo 6e3onacHo peuuknmpaHe.
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NAPAKANOYME ZHMEIQXTE: TO EMXEIPIAIO THX ZYZKEYHZ MIMOPEI NAAHMIOYPIHOEI MATIEPIZZOTEPAAINO ENAMONTEAA.
OIAEITOYPTIEZ MOY AEN MEPIEXEI O AIKOZ AY EZOMNAIZMOZ. MIMOPEI NA KATATPA®OYN ZTO EFXEIPIAIO.
AYTH H FAQZ3A EXEl META®PAXTEI ME TH BOHOEIA TEXNHTHZ NOHMOZYNHX.

FENIKEZ OAHIIEZ AZ®AAEIAZ KAI MPOEIAOMOIHZEIZ

* [MpIv XpNOIYOTIOINCETE QUTAV T CUCOKEUH, OIABAOTE TTPOCEKTIKA TO
EYXEIPIOIO 0dNYIWV.

* BeBaiwBeite 611 n 1don Tpo@odooiag eival idla pe TV TAON TTOU
XPNOIUOTIOIEITE.

* AlatnpRoTe TIG odnyieg, TO TOTOTTOINTIKG €yyunong, TNV aTTodEIgn
ayopdg Kal, av gival duvaTdv, TO KOUTI JE TNV ECWTEPIKNA ouokeuaaial

* H ouokeury TTpoopileTal atToKAEIOTIKA yIa IDIWTIKA XpAon Kai oxI yida
EMUTTOPIKNA XPron, oUTE yia €TTayyEAUATIKA Xpron!

* ApaipéoTte TTAvTa TO @QIG ATTO TNV TIPiCa OTAV 1 OUOKeury Ogv
XPNOILOTIOIEITAI, OTAV TOTTOOETEITE £CAPTAUATA, KABAPICETE TN CUOKEUN
N étrav cupPaivel diatdpagn. ATTEVEPYOTTOINOTE TTPWTA T OUOCKEUN.
Tpapnéte 1o @Ig atTd TNV TTPICa, OXI aTTO TO KAAWDIO.

* [Na va TTpoCTATEUCETE TA TTAIBIA ATTO TOUG KIVOUVOUG TWV NAEKTPIKWY
OUOKEUWY, UNV TO QQrVETE TTOTE XWPEIC €TIBAEWYNn WE TN CUOKEUN.
Emopévwg, katd tnv €TTIAOYN TNG TOTTOBECIAG yIa T CUOKEUR OO,
KAVTE TO €TO1 WOTE TA TTAIDIA VA PNV £XOUV TTPOCRACT OTN OUCKEUN.
Mpoc£ETe Vva unVv KPEMIETAI TO KAAWDIO.

* EAEyETe TN OuOKeun Kal TO KOAWDIO TAKTIKA yia ¢nuiES. Eav uttdpxel
otroladATToTE {NUIA, N CUCKEUN OEV TTPETTEI VO XPNOIUOTTOINOEI.

* Mnv emTpétrete oTa TAIdIA va TTaifouv Pe TN ouokeun. Mnv a@rvete Ta
TTaIdIA va TTaidouV PE UAIKO OUOKEUOOIAG OTTWG TTAOOTIKEG OOKOUAEG.

* AuTl N ouoKeun PTToPEi va XpnaoluoTroinBei atrd TTaidid nAikiag 8 eTwv
KAl Avw Kal AToua e CWHATIKESG, AloONTNPIOKES 1) VONTIKEG AvVATTNPIEG,
N EAEIYN ePTTEIPIAg Kal yvwong, epocov emIRAETTOVTAI 1 €X0UV AdBEI
odnyieg yia TNV ao@aAry XpAon TnG CUOKEUNG Kal KATAVOOUV TOUG
mBOavoug KIvoUvous. H kabapidtnTta Kal n cuvtripnon Tou XpnRoTn &ev
TIPETTEI va YivovTal atro TTaIdIA EKTOG AV €ival KATW TWV 8 ETWV Kal XWPIg
ETTIBAEWnN.

* Mnv emdlopBwveTE TN CUCKEUN Pévol oag, aAAG cupBouleubeite Evav
€CEIBIKEUPEVO €10IKO O€ TTEPITITWON TTPORARUATOG.

* MNa Adyoug ao@aAeiag, €va KATEOTPAUUEVO 1 @Bapuévo KaAwdio
TPOPODOCIAC TTPETTEI VA AVTIKATACTABEI JOvo atrd avTioToixo KaAwdio
aTTO TOV KOATAOKEUOOTH, TO TUAMA €EUTTNPEETNONG TTEAATWV POG N
aAvVAAOYO £EEIBIKEUPEVO ATOWO.

* KpaTtAoTe TN OUOKeUn Kal TO KOAWSIO PAKPIA aTTd BeppdTnTa, AUECO
NAIOKO WG, Uypaaia, aiXpNnNPES AKPES Kal TTapouola.
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* ATTEVEPYOTTOINOTE TN OUOKEUN KAl ATTOOUVOEDTE TNV OTAV OEV TN
XPNOIUOTTOIEITE.

» Xpnoiyotroieite pévo yvAoia afecoudp TIOU TTapEXOVTal aTrd Tov
TTPONNBeUTH.

* Mnv XpnNOIYOTIOIEITE TN CUOKEUN O€ EEWTEPIKOUG XWPOUGS. (EKTOG €dv n
OUOKeUN gival oxedlaopévn yia xpron oT1o eEWTEPIKO.) MNpooTaTeleTe
TTAVTa aTTO PNOEVIKEG 1) UTTOUNOEVIKEG BEPUOKPATIEG.

* [MoTé punv XPNOIYOTIOIEITE KOVTA O€ VEPO (UTTAVIEPQ, VITITAPAG KATT.). H
ouokeun Ogv TTPETTEl va eKTIOETON O€ Bpoxn ) uypacia. XpnoIUoTIoIEiTE
TN OUOKEUR JOVO OTav Ta XEPIQ 0AG gival OTEYVA.

* Av n OuOKeUn TTECEI OTO VEPO, ATTOCUVOECTE TNV TIPIV TV OPAIPECETE
atd 10 vepOd. Mnv ayyilete Tnv TNy vepou. H ocuokeun TTpéTTel va
eheyxBei atd €1diIkd TTpIV XpnoiyotroinBei ¢avd. MNa va amopeuxbei o
KivOuvog nAekTpoTTANngiag, unv KaBapilete TN OUOKEUN PE VEPO R PNV
TNV BuBileTe oTO VEPO.

* XPNOIUOTIOIEIOTE T CUCKEUN JOVO YIa TOV TTPOOPILOPEVO OKOTTO TNG.

* AuTr n ouoKeur TTPETTEI va AEIToupyEi JOvo OTav gival cuvdedepévn o€
YEIwMEVN TTPICa TTOU £XEI EYKATAOTABEI CUP@QWVA JE TOUG KAVOVIOUOUG.
BeBaiwBeite 611 n 1don TpOo@OdOCiag avTioTOIXEl OTNV TAON TToU
AVAQEPETAI OTNV TTIVOKIOQ TUTTOU.

* O1 {nuIég TTOU TTPOKUTITOUV OTAV N OCUOCKEUN XPNOIKOTIOIEITAl YIO
OKOTTOUG BIAQOPETIKOUG OTTG AUTOUG TTOU TTPORAETTOVTAI OTIG 0dNYiEg
N XPNOIUOTTOIEITAI ECQAAPEVA 1] DEV ETTIOKEUALETAI ATTO €IOIKOUG OEV
KaAUTTTOVTOI OTTO TNV €£YyyUNOn.

* XpNOIYOTTOIEITE TTAV TA TN CUOKEUN O€ ETTITTEON KAl OPICOVTIA ETTIPAVEIQ.

* H ouokeur) dev TTPETTEI va XpNOIYOTTOIEITAl TTAEOV AV TTECEI 0€ OKANPN
ETTIPAVEIQ ATTO UYWOGS. AKOPA KAl OPATEG CNUIEG UTTOPEI VA TTPOKAAECOUV
QPVNTIKEG ETTITITWOEIG OTN AEITOUPYIK) QOQAAEIQ TNG OUOKeUng. H
OUOKEUR JTTOPEI va XpnoIhotroinOei HOvo HETA aTTd €Aeyxo OTTo
eTTayyeAuaTia.

* Mnv kouBoAdte 1 TpaBdte TTOTE TN OUOCKEUN KPATWVTOG TO @I
TPOQOdOOIag KaBWS UTTAPXEl KivOUVOG PBPaXUKUKAWMATOS AOGYW
oTracipgaTtog kaAwdiou. Mnv oTpieTe, Oev KAEivETE ) TPAPBATE TO KOAWDIO
TPOPOdOUIAg TTAVW ATTO AIXUNPEG OKMEG.

* Edv uttdpxel o1t agpIopou, unv TNV KAAUTITETE. MnVv pixvete uypd n
OKOVN OTIG OTTEG AEPICHOU.

* Mnv gil0ayeTe Ta dAXTUAG 0aG ] AAAQ AVTIKEIJEVA OTA AVOIXTA YUEPN TNG
OUOKEUNG.

» Aev atmodéxetal Kayia eubuvn og TrepimmTwaon ¢nUIAS TTou TTPOKAAEITal
a1t akataAANAN xprnon f Pn Cupgpop@waorn YE AuTEG TIG 0ONYiEG.

Zilan 50




GR

* Kivduvog eykaupatog! Metd tn xpAon TNG OUOKEUNG, OPICHEVEG
ETTIPAVEIEG UTTOPEI VA gival (EOTEG, EI0TE TIPOTEKTIKOI UE TOUG KIVOUVOUG
KAl TTIPOOEXETE TIG (EOTEG ETTIPAVEIEG.

* Mnv TOTTOBETEITE O | KOVTA O€ (€OTA KOuliva PE AEPIO ] NAEKTPIKN
€0TiA, 1 0€ BepPAIVOPEVO YOUPVO | POUPVO UIKPOKUMATWV.

* Katd Tn AgiIroupyia Tou goupvou, aprjoTe TOUAAXIOTOV TECOEPQA IVIOEG
amréoTaonG atmd OAEG TIG TTAEUPES TOU POUPVOU YIA va ETTITPATIEI N
ETTAPKNG KUKAOQPOpIa Tou agpa.

* ATToouvoéaTe atrd TNV TTPida dTav dev XPNOIUOTTOIEITAI KAI TTPIV ATTO TOV
KaBapioud. AQNOTE VO KPUWOEI TTPIV TOTTOBETAOETE ) AQAIPECETE UEPN
Kal TTpIv atré Tov Kabapiouo.

* Mnv KOAUTITETE KAMia JEPOG TOU POUPVOU HE JETOAAIKO OAOUMIVIO.

* ‘Eva TTUpKayid UTTopei va TTPokANBEi dv 0 QoUpvog €ival KAAUUPEVOS
1 AKOUMPTTAEI O€ EUPAEKTO UAIKO, CUUTTEPIAAUPBAVOUEVWY KOUPTIVWY,
TOiXWV Kal GAAWV TTapdpoIwy, KaTé Tn AsIToupyia Tou. Mnv atroBnkeUeTe
KAVEVA QVTIKEIPEVO OTOV YOUPVO KATA TN OIAPKEIA TNG AEITOUpPYIaG TOu.

* Mnv TOTTOBETEITE OTTOIOBATTOTE OTTO TA AKOAOUBA UAIKG OTOV (OUPVO:
XOPTOVI, TTAQOTIKO, XapTi i oTidnmorte TTapouoio. Na cioTe 10iaiTepa
TIPOCEKTIKOI KATA TN XPHon OOXEiWV KATAOKEUAOUEVWY ATTO OTIONTTIOTE
AANO €KTOG ATTO PETAANO 1] YUQAI.

* QopéoTe TTAVTIO TTPOCTATEUTIKA, MOVWHEVA YAvVTIa @oupvou OTav
TOTTOBETEITE | AQAIPEITE AVTIKEIPEVA ATTO TOV (EGTO YOUPVO.
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PARTS

. PUBuion Beppokpaaiag
. ETAoyéag Asitoupyiwv
. XpovodIaKOTITNG
Mépta dirAou yuaAiou
. Tayi ynoiyatog

. \aBn Tayiou

. MeTaAAIkr) oxdpa

. Aiokog yixouAwv

©ONOOAWN

MPIN TH XPHZH

I'Iplv XPNOIUOTTOINCETE TOV YOUPVO TOOTIEPA CAG YIa TTPWTN Qopd, BeRaiwdeite OTI:
* 'Exete dlaBacer OAeg Tig 0dnyieg Trou TrepIAapBavovtal aTo eyxeIpidIo.

* BeBaiwBeite 611 0 PoUpvog gival ammroouvdedePEVog atrd TNV TTPIda Kal 0 EAEyX0G XpoOvou eival aTn Béon
“OFF”.

« [AOveTe T €COPTAPATO O€ (EOTO OATTOUVOVEPO ) OTO TTAUVTHPIO TTIATWV.

* ZTEYVWOTE KAAG OAQ Ta £EQPTANATA KAI ETTAVOCUVAPHOAOYNOTE Ta GTOV POUPVO, GUVOEDTE TOV YOUPVO
oTnV TTPICa KAl €i0TE ETOIPOI VO XPNOIMOTIOINOETE TOV VEO POUPVO TOOTIEPT OOG.

¢ Metd TV emavaguvapuoAdynon Tou @oUpvVou GAG, GUVIGTOUWE VA TOV AEITOUPYHOETE GTN UEYIOTN
Bepuokpaacia oTn AeIToupyia TOOT yia TrEPITTOU 15 AETTTA yIa va eEaAeIpBOUV TUXOV KaTAAoITTa
OUOKEUOOIAG TTOU PTTOPET VA TTAPAPEVOUV JETA TNV aTToaTOAR. AuT Ba atropaKkpUVel £TTIONG OAEG TIG
OOWEG TTOU UTTAPXOUV OPXIKA.

MapakoAw ONMEIWOTE: N APXIKN A&IToupyia PTTopEi va TTpoKaAéael eEAGXIOTN HUPwWOIA Kal KaTTve. AuTd
gival @uOIoAoyIKO kal akivdouvo. O@eiAeTal oTnv Kalon TNG TTPOCTATEUTIKAG OUGIAG TTOU £QAPPOCTNKE OTA
oToIxEia BEpPavong oTo pyocTACIo.

XPHZH

* "EAeyxog Beppokpaciag: EmMAESTE TNV €mBUuNTA Bepuokpacia amd 100°C éwg 230°C yia yayeipepa.
* ‘EAeyxog Asitoupyiag: Autdg o poUpvog gival eE0TTAIOPEVOG pE SIGQopeS BETEIG yia pIa TTOIKIAIQ
MOYEIPIKWY QVOYKWV:

O mavw BepPavTIKOG OTOIXEIO AEITOUPYET

E] O mavw BepUavTIKAG OTOIXEIO AEITOUPYEI. wadi pe T AEIToUpYia agpoBEPLOU.

O kdTw BEPPAVTIKOG OTOIXEIO AEITOUPYET

Q O KAGTW BePPAVTIKOG OTOIXEIO AEITOUPYEI. Wadi e T AEToupyia aepeBeppou.

Ta Tavw Kal KATw BeppavTikd oToixeia
AeiToupyouv padi.

* 'EAgyxog xpovou (xpovodIakoTiTng 60 AeTTTWV). MTTOPEITE VO pUBUICETE TOV XPOVO TTEPICTPEPOVTAG TOV
éAeyxo 0egI60TpOoPa. AUTA N AsiIToupyia €xel £va KoudoUvIoPa OTO TEAOG TOU TTPOYPANHATIOUEVOU XPOVOU.

Ta mavw Kal KATw BEPPAVTIKE OToIXEI
AeiToupyouv padi pe Tn Asitoupyia
agpoOeppoU.

RIIEEN]
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» Eival onuavtikd va kabapideTe TN CUCKEUH PETA aTTd KABE XPron YIa VO aTTOQUYETE TN CUCCWPEUCH
NITTOUG Kail va aTTo@UYETE BUGAPETTEG OTHEG.

* A@NOTE TN CUOKEUN VO KPUWOEI KAl ATTOGUVOEDTE TV ATTO TNV TTPIda TTPIV aTrd Tov Kabapiouo.

* Mnv BubBieTe TN cUCKeEUN OTO vePS 1 PNV TNV TTAEVETE KATW AT TO VEPO.

* Ta agaipoUpeva oUpUATa, TO TOWI YNOiyaTog, o 8ioKOG WiXxOUAwWV PTTopouv va TTAuBoUv, 6TTwg Ta
KOVOVIKG OKeUn Koudivag.

* KoBapioTe 10 §wTEPIKS TNG CUOKEUNG KE Eva UYpO OQOUYYApI.

* Mnv xpnoiyoTrolgiTe AElIavTIKG KaBapIoTIKG ) aixunped epyaAcia yia Tov kaBapiopd Tou ¢oupvou, Kabwg
WTTOpPEl VO ypaToouvioouv Kal va TipokaAéoouv Bpadaon.

* AgrioTe 6Aa Ta PéPN Kal TIG ETTIPAVEIEG VA OTEYVWOOUV KOAA TTPIV GUVOECETE TOV OUPVO KAl TOV
XPNOIUOTTOICETE.

ENIZKEYEXZ

Kivduvog: O1 NAeKTPIKEG CUOKEUEG TTPETTEI VA ETTIOKEUALOVTAI HOVO aTré €£0UCI0O0TNUEVOUG TEXVIKOUG.
A16TI pTTOopOoUV va TTPokANBoUv {nuiég aTrd un eE0UCIOdOTNUEVEG ETTIOKEUEG. Z€ TTEPITITWAON ETTIOKEUNAG,
ETTIKOIVWVAOTE UE TOV TTWANTA GAG ] ETTIKOIVWVIOTE PE TOV KATOOKEUAOTH).

ZOYTH AIAGEZH AYTOY TOY MPOIONTOZ

* AuTA n ofApavon uttodeIkvUEl 0TI auTS TO TTPOIGV dEV TTPETTEI VO ATTOPPITITETAI HAdi HE GAAD OIKIOKG
aTroppiyparta og oAdkAnpn Tnv EE.

« MNa va amoTtpatmolv duvnTikég BAAREG oTo TTEPIBAAAOV i} GTNV AVBPWTTIVN UyEia aTd TV
QAVEEEAEYKTN ATTOPPIYN ATTOPPIMHATWY, AVAKUKAWOTE TO UTTEUOBUVA VIO va TIPOWBONCETE TNV AEIPEPO
ETTAVAXPNOIYOTIOINGN TWV UAIKWY TTOPWV.

« MNa va eTOoTPEWETE TN XPNOIMOTIOINUEVN OAG GUOKEUN, XPNOIUOTIOINGTE TA CUCTAUOTA ETTIOTPOPAG Kal

BN  OUAOYNAG A ETTIKOIVWVACTE PE TOV TTWANTA oTTé TOV OTToio ayopdoaTe To TTpoidv. MTropolv va Trépouv

QUTO TO TTPOIGV YIa AOPAAR AVOKUKAWGN TTPOG O@EAOG Tou TTEPIBAAAOVTOG.
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KERJUK VEGYE FIGYELEMBE, HOGY A HAZI KESZULEK KEZIKONYVE TOBB KULOBOZO KESZULEKERT IS HASZNALHATO
ILLETHET. AZ ON HAZI KESZULEKE NEM TARTALMAZHATJA A KEZIKONYVBEN EMLITETT TULAJDONSAGOKAT.
EZT ANYELVET MESTERSEGES INTELLIGENCIA SEGITSEGEVEL FORDITOTTAK.

ALTALANOS BIZTONSAGI UTASITASOK ES FIGYELMEZTETESEK

* Mielbtt ezt az eszkdzt hasznalna, kérjuk, olvassa el figyelmesen az
utmutatot.

» Kérjuk, gy6z6djon meg arrdl, hogy az értékelt fesziltség megegyezik-e
azzal a feszultséggel, amelyet hasznalt.

» Kérjuk, 6rizze meg az utasitasokat, a garancialevelet, az értékesitési
blokkot, és ha lehetséges, a kartont az belsé csomagolassall!

* A készulék kizarélag maganhasznalatra szolgal, nem kereskedelmi
célokra, nem szakmai célokra!

* Mindig tavolitsa el a dugét a konnektorbdl, amikor a készulék nem
hasznalatos, kiegészitd részeket csatlakoztat, tisztitia a készuléket,
vagy ha barmilyen zavar felmerll. Kapcsolja ki a készuléket elé6zéleg.
A dugot huzza ki, ne a kabelt.

» A gyerekeket elektromos berendezések veszélyeitdl védeni kell, soha
ne hagyja 6ket felligyelet nélkil a készulékkel. Ennek megfeleléen
valassza ki a készulék elhelyezésének helyét, hogy a gyerekek ne
férjenek hozza a készulékhez. Ugyeljen arra, hogy a kabel ne l6gjon.

* Rendszeresen ellendrizze a készuléket és a kabelt sérulésekre. Ha
barmilyen sérulés all fenn, ne hasznalja a készuléket.

* Ne engedje meg, hogy a gyerekek a készulékkel jatszanak. Ne
engedje meg, hogy a gyerekek jatsszanak a csomagoldéanyagokkal,
mint példaul a mGanyagzacskokkal.

* Az eszkozt 8 évesnél idésebb gyermekek és olyan személyek is
hasznalhatjak, akik testi, érzékszervi vagy mentalis fogyatékossaggal
élnek, vagy tapasztalat és tudas hianyaban, feltéve, hogy felligyelet alatt
allnak vagy biztonsagos hasznalati utasitasokat kaptak, €s megeértik
a lehetséges veszélyeket. A tisztitast és a felhasznaldi karbantartast
nem gyerekek végezhetik, hacsak nem 8 évesek és fellgyelet nélkil
vannak.

* Ne probalja meg sajat maga megjavitani a készuléket, hanem probléma
esetén forduljon azonnali szakértéhoz.

» Biztonsagi okokbdl a megsérult halézati vezetéket csak az eredeti
gyartoétol, ugyfélszolgalati osztalytol vagy hasonldan képzett személytél
szarmazo egyenértékl vezetékkel lehet cserélni.

* Tartsa tavol a készUléket és a kabelt a hétdl, a kdzvetlen napfénytél, a
nedvessegtél, az éles szélektdl stb.

» Kapcsolja ki €s huzza ki a készuléket, amikor nem hasznalja azt.

» Csak az eredeti tartozékokat hasznalja, amelyeket a beszallité biztosit.

* Ne hasznalja a készuléket kint. (Kivéve, ha a készllék kifejezetten kinti

Zilan 54




HU

hasznalatra van tervezve.) Mindig védekezzen a nulla vagy a minusz
fokok ellen.

» Soha ne hasznalja viz kdzelében (kad, mosdd stb.). Az eszkdz ne
legyen kitéve az esének vagy nedvességnek. Csak akkor hasznalja a
készuléket, ha a kezei szarazak.

* Ha a készulék vizbe esik, huzza ki a konnektorbdl, mielétt kiveszi
a vizbél. Ne érjen a vizforrashoz. A készuléket szakembernek kell
ellenériznie, mieldtt ujra hasznalna. Az elektromos sokk kockazatanak
elkerulése érdekében ne tisztitsa a készuléket vizzel vagy ne meritse
vizbe.

» Csak a rendeltetésszerli célra hasznalja a készlléket.

* Ezt a készuléket csak foldelt konnektorral szabad Uzemeltetni a
rendeleteknek megfeleléen felszerelt helyen. Gy6z8djon meg arrdl,
hogy a halézati feszlltség megegyezik-e a tipusjelzésen feltlintetett
feszlltséggel.

* A készllék hasznalataval kapcsolatos karok, ha azt nem az
utasitdsokban meghatarozott célra hasznaljak, helytelendl hasznaljak
vagy nem szakeért6k altal javitjak, nem tartoznak a garancia ala.

* Mindig lapos és vizszintes feluleten hasznalja a készuléket.

* A készuléket mar ne hasznalja, ha egy kemény fellletrdl leesik. Még
lathatatlan sérulés is negativ hatast gyakorolhat a készllék miszaki
biztonsagara. A készuléket csak szakember ellenérzése utan lehet ujra
hasznalni.

» Soha ne hordja vagy huzza a készuléket a hal6zati dugoval fogva, mert
kabelrepedés miatt rovidzarlatveszély all fenn. Ne hajlitsa, ne szoritsa
0ssze, és ne huzza a halozati kabelt éles éll targyakon at.

* Ha van szell6zdnyilas, ne fedje be. Ne 6ntson folyadékot vagy port a
szell6zdnyilasokba.

* Ne tegyen ujjakat vagy mas targyakat a készullék nyitott részeibe.

* A nem megfeleld hasznalatbdl vagy az utasitasok be nem tartasabdl
eredd karokért nem vallalunk felel6sséget.

» Egési veszély! Az eszkdz hasznalata utan néhany felllet forrd lehet,
legyen ovatos a forré fellletekkel.

* Ne helyezze el vagy kozel egy forr6 gaz- vagy elektromos égéhoz,
vagy meleg sutébe vagy mikrohullamu sutébe.

» A sutéd mikodtetésekor minden oldalan legalabb négy hivelyk helyet
hagyjon a megfelel6 légkeringés érdekében.

* Huzza ki a konnektorbdl, amikor nem hasznalja, és a takaritas el6tt.
Hagyja, hogy leh(ljon, mielétt felteszi vagy leveheti a részeket, és
miel6tt takaritana.

* Ne fedje le a suté barmely részét fémdarabbal.

» Tz keletkezhet, ha a sutét lefedik vagy égheté anyaggal érintkezik,
beleértve a fuggonyodket, falakat és hasonlokat, mikddés kdzben. Ne
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taroljon semmit a sutén mikoddés kdzben.

* Ne helyezzen el a sutében kdvetkezé anyagokat: karton, mianyag,
papir vagy barmi hasonlét. Kilonds 6vatossagot gyakoroljon, ha nem
fémbdl vagy Uvegbdl készult edényeket hasznal.

* Mindig viseljen védé, szigetelt sutékesztylt, amikor forré sutébél
targyakat helyez be vagy vesz ki.

. Hémérséklet-szabalyozé
. Funkciészabalyozo
1d6zit6

. Dupla lvegajté

. Sutétalca

. Talcafogantyu

. Fémracs

. Morzsatalca

ONO A WN

HASZNALAT ELOTT

Az els6 hasznalat el6tt:

» Olvassa el az utmutatéban talalhaté 6sszes utasitast.

* Gy6z6djon meg arrdl, hogy a suté nincs bedugva, és az id6zité a ,KI” allasban van.

* Mossa el a tartozékokat forrd, szappanos vizben vagy mosogatégépben.

» Alaposan szaritsa meg az dsszes tartozékot, szerelje vissza a sutébe, dugja be a sitét a konnektorba,
és készen all az Uj kenyérpiritd sité hasznalatara.

« Asutd 6sszeszerelése utan ajanlott a legmagasabb hémérsékleten, kenyérpiritd funkcion kb. 15 percig
mikodtetni, hogy eltavolitsa a szallitas utan esetlegesen megmaradt csomagolasi maradvanyokat. Ez
eltavolit minden kezdetben jelenlévé szagot is.

Keérijlik, vegye figyelembe: az els6 tizembe helyezés soran minimalis szag és fust keletkezhet. Ez
normalis és artalmatlan. Az izemben a flitéelemekre alkalmazott védéanyag elégetése okozza.
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* Homérsékletszabalyozas: Valassza ki a kivant hémérsékletet 100°C és 230°C kozotti sutéshez.
* Funkciészabalyozas: Ez a sit6 kulénb6z6 pozicidkkal van felszerelve kilonbdzé sutési igényekhez:

E] Felsé fiitéelem miikodik.
Q Also fltéelem mikodik.

Felsd és alsé fltéelemek egyutt
mukodnek.

» |d&szabalyozas (60 perces id6zit6). A vezeérl6 dramutaté jarasaval beallithatja az idét. Ez a funkcio
csengetéssel jelzi a programozott id6 végét.

Felsé futéelem egyltt mikodik a
légkeverési funkcidval.

Also fltéelem egyitt mikodik a légkeverési
funkcioval.

Felsd és also futéelemek egyitt mikédnek
a légkeverési funkcioval.

TISZTITAS

» Fontos, hogy minden hasznalat utan tisztitsa meg a késziléket, hogy megakadalyozza a zsir
felhalmozodasat és elkerllje a kellemetlen szagokat.

* Hagyja a készuléket kihdini, és huzza ki a konnektorbdl a tisztitas el6tt.

* Ne meritse a készlléket vizbe, és ne mossa le vizsugar alatt.

« Akivehetd drétracs, sutétalca, morzsatalca normal konyhai edényként moshato.

» Tisztitsa meg a készulék kulsé részét nedves szivaccsal.

* Ne hasznaljon suroldszereket vagy éles eszkdzoket a siité tisztitasahoz, mivel ezek meggyengithetik és
térékennyé tehetik.

» Hagyjon minden alkatrészt és feliiletet alaposan megszaradni, miel6tt Gjra bedugja a sitét és
hasznalatba venné.

JAVITASOK

Veszély: Az elektromos késziilékeket csak engedélyezett szakemberek javithatjak. Mert nem
engedélyezett javitasok karokat okozhatnak. Javitas esetén vegye fel a kapcsolatot a keresked6vel vagy a
gyartoval.

Ezen termék helyes artalmatlanitasa

« Ez a jeldlés azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad mas haztartasi hulladékkal egytitt eldobni az EU-
ban.

« Annak érdekében, hogy megel6zziik a kérnyezet vagy az emberi egészség lehetséges karosodasat az
iranyitatlan hulladékkezeléstdl, felelésen ujra kell hasznositani, hogy a anyagi eréforrasok fenntarthaté
Ujrafelhasznalasat elésegitsik.

» Ahasznalt eszkdz visszajuttatasahoz hasznalja a visszatérési és gyijtési rendszereket, vagy Iépjen

s~ kapcsolatba az eszkdz vasarlo helyével. Ok elvehetik ezt a terméket kérnyezetbarat Gjrahasznositas
céljabol.
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BE MOJMME 3ABEJIEXXETE: YINATCTBOTO 3A YPE[JOT MOXE [IA CE KPEWPA 3A NMOBEKE Of} ELEH MOAEN. ®YHKUWUTE KOWN
BALIVOT YPEA HE ' COOPXW, MOXE A CE HABELAT BO YIMATCTBOTO.
OBAA JA3VK BELLIE MPEBEAEH CO NMOMOLL HA 3MWCNEHA UHTENUIEHLIMJA.

FEHEPAJTHUA YNATCTBA 3A BE3BEAHOCT U NPEAYMNPEXYBAHA

* NMpen ynotpeba Ha 0BOj ypen, BE MONMME NPoOYMTajTe ro ynaTCcTBOTO 3a
ynotpeba BHMMATESHO.

* Be monume npoBepeTe fanu HanoHOT € UCTUOT Kako HamMoOHOT KOj ro
KopucTuTe.

» 3auyBajTe M ynaTcTBaTta, rapaHTHWOT cepTudukat, dGUCKanHuoT
OOKYMEHT U1, aKo € MOXHO, KyTujaTa CO BHaTpPeLUHO nakyBame!

* Ypenotr e HaMeHeT WCKNYy4YMBO 3a npuBatHa ynotpeba M He 3a
KomepumjanHa ynotpeba, He 3a npodecnoHanHa ynortpebal

» Cekorall OTCTpaHeTe ro NPMKNYy4YOKOT O, LUTEKEPOT Kora ypeaoT He ce
KOpUCTK, KOora npukadvyBaTe AO4ATHU AENOBU, YACTUTE O ypeaoT unum
Kora ce nojaByBa npedka. Mcknyyere ro ypeaot nperxogHo. [loBneyerte
ro NPUKIY4YOKOT, a He KabenorT.

* 3a ga v 3awTUTUTE geuata oA OMacHOCTU CO ENEKTPUYHWU ypeawm,
HUKOrawl He M octaBeTe 6Ge3 Haaslop co ypeporT. Mopagwn Toa, Npu
n36opoT Ha MeCTOTO 3a BalMOT ypead, HanpaBeTe ro Toa Ha TaKoB
Ha4YMH WTO Aeuarta HeMa Aa umaaTt npuctan Ao ypenot. BHumaBajte
KabenoT ga He BUCK Hagony.

* PepoBHO npoBepyBajTe ro ypenoT 1 KabenoT 3a owTteTyBaka. AKO nma
HEeKaKBO OLITETyBake, ypedoT He Tpeba Ja ce KOpUCTW. .

* He possonyBsajTe feuata ga wrpaart co ypefor. He fossonysajte
Aeuarta ga urpaaT Co nakyBaykm Matepujanuy Kako LWTO Ce NNacTU4YHM
Kecu.

» OBOj ypen Moxe aa ro kopucTar gela Ha Bo3pacT o4 8 rogmHu un Harope
N nuua co PU3NYKN, CEH3OPHU UM MEHTASIHM MNONPEYEHOCTU Unn
HeOoCTaTOK Ha UCKYCTBO M 3HaeHe, Nof YCroB Aa Ce HaarneaysaHu
unu aa gobune MHCTpykKumm 3a 6e3deqHO KopUCTEHE Ha YPeaoT 1 Aa
M pasbupaaT MOXHUTE OMacHOCTU. YNCTEHETO N OA4PXKYBaHETO HEe
Tpeba aa ro BpLwiar gela, OCBEH ako He ce noa 8 roanHu n 6e3 Haa3op.

* He ro nonpaByBajTe ypegoT caMu, TyKy KOHCYNTUpajTe ce Co OBMacTeH
eKcnepT BO Cllyyaj Ha npobnem.

* Mopaan 6e36eaHOCHN NPUYUHK, CKPLUEHUOT UKW OLUITETEHMOT Kaben
3a HanojyBak-e MOXe Aa ce 3aMeHM caMO CO eKBMBareHTeH kaben o
Npon3BOAUTENOT, Of HAWWOT OA4en 3a KOPWUCHUYKA NOoAApLUKa Mnu
CINNYHO KBannrKyBaHo nuue.

 [Ip>xeTe ro ypenot n kabenot noganeky og TonnvHa, AMpeKTHa COHYeBa
CBETNWHAa, Brara, ocTpu paboBu 1 CIIMYHO.

* ickny4yeTe ro ypenoT 1 oaBojTe ro NpUKIy4YOKOT Kora He ro KOpUCTUTE

enoT.

» Kopuctete camo opurmHanHm gogatoumn obesbeneHmn og nobaByBadyorT.

* He ro kopuctete ypenot Ha oTBopeHo. (OcBeH ako ypedoT He e
An3ajHMpaH 3a KopucTewe Hageop.) Cekoraw 3awTuTyBajTe ro of
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Hyria Uy NogHynesun Temnepartypu.
nKorawl He kopucTtete BO Onm3mHa Ha Boda (kaga, MujasHUK U Chl.).
Ypenot He Tpeba fa ce M3noxyBa Ha Joxa unu Bnara. Kopucrete ro
ypeaoT caMo Kora BaluuTe paLe ce CyBu.
AKO ypenoT nagHe BO BoAa, u3BageTe ro npukIiyvyokoT nped ga ro
n3BaguTe of Bogata. He gonupajte ro n3BopoT Ha Bofa. YpeaoT mopa
Aa buae npoBepeH oA cneuunjanucT nped NoBTOPHO Kopuctewe. 3a aa
n3berHeTe pu3nK of eneKkTpudeH ygap, He ro YncteTe ypeaoT co Boaa
N He ro noTonysajTe BO BoAa.
KopucTteTe ro ypegot caMo 3a HameHeTaTa uen.
OBoj ypea mMopa fa ce KOpUCTU camo Kora € NoBp3aH Ha 3a3emjeHa
LUTeKep MHcTanmpaH cnope nponucute. Ocurypajte ce geka HanojHUoT
HaMoH ofroBapa Ha HanoHOT HaBeJeH Ha TUMcKaTa noYKa.
OwrTeTyBawata LWTO Ke HacTaHaT MpU KOpUCTEHE Ha YypeaoT 3a
Lenu pasrnuyHu of HaBegeHuTe BO ynaTcTBaTa Unu npu HenpasUITHO
KOPUCTEHE UMM HECTPYYHO TonpaByBake He Ce MNOKPUEeHU Cco
rapaHuujara.
Cekorall KopucTeTe ro YpeaoT Ha paMHa U XOPU3OHTarnHa noBpLUMHA.
Ypenot He Tpeba ga ce KOpMCTU Nocrne narakwe Ha TBpAa NoBpLUMHA
of BMCUHa. [lypu 1 HEBNOMBM OLUITETYBaka MoOXaT Aa npeanssukaar
HeraTuBHM eekTn Bp3 (yHKUMOHanHata 6e30eqHOCT Ha ypeaorT.
Ypenot mMoxe fa ce KOPUCTU camMo OTKako ke Guae npoBepeH oA
npodecuoHarneu,

MKorall He ro HoOceTe WU MNoBfieKyBajTe ypenoT APXejKn ro 3sa
NPUKITY4YOKOT BMAEjKU NOCTOM PU3MK Of KPaTOK CMnoj nopagn NpekuH
Ha kabenoT. He BuTKajTe, He CTerajTe U He NoBnekyBajTe ro kabenor
npeky ocTpu pabosu.

AKO NocTou BEHTUSaUMOHEH OTBOpP, He ro nokpueajtTe. He uctypajte

TEYHOCT U NPaLLOK BO BEHTUITALNOHUTE OTBOPW.

He crtaBajte npctu vnun gpyrn npeametT BO OTBOPEHUTE LerioBU Ha
efor.

e ce npudaka oOroBOPHOCT 3a oOwTeTyBakwa Npeau3BuMKaHu Of
HenpaswusiHa ynotpeba nnm HecnpoBeadyBake Ha OBUE yNaTCcTBa.
Pusnk og mnsropenuum! Mo ynotpebata Ha ypeaoT HEKOWM MOBPLUMHM
MoxaT Ada 6wuaar Kewkn, BHUMaBajTe Ha pusmuMte n bugete
BHMMATESTHN CO XELLKUTE MOBPLUMHMW.

He nocrtaByBajTe Ha WUNK NOKpaj BPen rac uUnn enekTpuyeH LUMOpET,
Unv BO 3arpeaHa pypHa unm mukpobpaHoBa nedka.

MNpu pabota Ha ypHaTa ocTaBeTe HajMarnky YeTvpu MHYM NPOCTOP Of
cuUTe CTpaHu Ha oypHaTa 3a Aa ce OBO3MOXW aflekBaTHa uupKynauguja
Ha BO3[yXOT.

Wckny4yeTe ro og Wtekep Kora He ce Kopuctu n npeg vmncrerwe. Octasete
[Ja ce onaau npej Aa ctaBute UnNu u3BaguTe 4ernoBu, U Npes YUCTeHe.
He nokpuBeajTe HUTY efieH aen of pypHaTta co meTanHa gonuja.
Moxap MoOXe Oda HacTaHe ako dypHaTa € MOoKpuveHa wunv gonupa
3ananue mMatepwujan, BKIy4yBajKku 3aBecu, SUA0BU U CIIMYHO, JoAeka
pabotn. He 3a4yByBajTe HMKaKBU NpeaMeTn Ha pypHaTa 3a Bpeme Ha

59 Zilan




MK

HEj3MHOTO (PYHKLMOHUPaH-E.

* He crtaBajTe HUKO] o4 crnegHuBe marepujanu BO (pypHarta: KapTOH,
nnacTuka, xaptvja Unm HewWwTo CNUYHO. buaete MHOry BHUMaTernHu
npy KOPUCTEHETO HA CafoBU N3paboTeHn o HELLTO OCBEH MeTan unm
CTakno.

* Bo cekoe Bpeme HoceTe 3alTUTHU, U30nMpaHn pbkaBuun 3a ypHa
Kora ctaeaTte unv Bagute npeametu of tonna gypHa.

PARTS

1. KoHTpona Ha Temneparypa
2. KoHTpona Ha dyHKuum

3. Tajmep

4. [1BojHa cTakneHa Bpata

5. TaBa 3a neverbe

6. Payka 3a TaBa

4 % 7. MetanHa pelueTka
oz 8.Cag3zar,
1 .Cag POLLIKM

>

NPEQ YNOTPEBA

Mpen Aa ro KOPUCTUTE BaLLMOT TOCTEP 3a MpB NaT, buaete cUrypHU aeka:

* 1 npounTaTe cUTe MHCTPYKLMN BO NPUPAYHUKOT.

« Ce ocurypaTte geka pepHaTa e UckryyeHa v KoHTponara 3a Bpeme e Bo nosuuuja “YICKITYHYEHO”.

» v n3mmnere gopgaTtoumTe BO TOMMa canyHcka BoAa UMM BO MaluMHaTa 3a caoBu.

» TemenHo ucyliete rm cuTe JOAATOLM M MOBTOPHO MM COCTaBMTE BO pepHaTta, NpuKyyeTe ja pepHarta BO
CTpyja 1 CTe NOATOTBEHW Aa o KOPUCTUTE BaLUMOT HOB TOCTEP.

» OTKako Ke ja cocTaBuTe NMOBTOPHO BallaTa pepHa, npernopayyBame Aa ja nyLuTUTe Ha HajBMCOKa
Temneparypa Ha dyHKumjaTa 3a TOCT NpUbAmxKHO 15 MUHYTK 3a Aa ce envMUHMpaar cuTe ocTaToumn og
nakyBaH-eTO LLTO MOXe Aia OCTaHaT no TpaHcnopToT. OBa UCTO Taka Ke M OTCTpaHu cuTe Tparu Ha MUpuc
KOW NPBUYHO Ce NPUCYTHM.

Be monume 3abenexeTe: nNpy NpBOTO NyLUTake BO paboTa Moxe Aa ce nojaBy MUHUMANeH M1Upuc n
Yyag. OBa e HopmarnHo v 6esonacHo. Ce [OMKM Ha TOPeH-ETO Ha 3alITUTHATa CyncTaHua npuMeHeTa Ha
rpejHUTe enemeHTn Bo dpabpukara.
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KOPUCTEHE

¢ KoHTpona Ha TemnepaTtypa: M3bepete xeneHaTta Temnepatypa og 100°C go 230°C 3a roTBekse.
* KoHTpona Ha dyHkuun: OBOj Ney e onpeMeH Co pa3nuyHu nonoxou 3a pasnuyHmn notpedu 3a roteewe:

[opHWOT rpeeykn enemeHT paboTun 3aegHO
[OpHWOT rpeeykn enemeHT paboTu. ) )
co (hyHKUMjaTa Ha KOHBeKLMja.

Q LLGNHOTO FPeeHKo Teno pasoTy, g )J,onHOTQ rpeeyko Teno p§6om 3aeqHo co
dyHKUMjaTa Ha KOoHBeKUMja.
TOPHOTO 1 [JOMHOTO FPeeyk ENeMeHTH TOPHMOT 1 AOTTHOTO rPeeuky enemeHTH
paBoTaT 3aeaHo. pa6otar 3aefiHo co dyHKUMjaTa Ha
KOHBEKUWja.

« KoHTpona Ha BpeMe (Tamnep og 60 muHyTn). MoxeTe Aa ja noctaBuTe BPEMETO CO BpTEHE Ha
KOHTpoOnarta BO HacoKa Ha CTpenkuTe Ha 4acoBHUKOT. OBaa (byHKLMja MMa 3BOHEH-E Ha KpPajoT Ha
nporpaMmMpaHoTo BpeMe.

YUACTEHE

» BaxHo e ga ro ymctute anapatoT no cekoja ynotpeba 3a Aa cnpeunTe akymynaumja Ha MacTt u aa
nsberHeTe HenpujaTHU MUPUCH.

» OcTaBeTe anapatoT Aa ce onagm 1 UCKNyyeTe ro of CTpyja Npea YicTere.

* He notonyBajTe ro anapatoT BO BoAa Uy He ro MuvjTe nog mMnas Boga.

» OTcTpaHnuBara xwu4aHa pelueTka, TaBaTa 3a neyere 1 NagunHUKOT 3a TPOLLKV MOXe Aa ce MujaT Kako
0BWYHO KYjHCKO CagoBMu.

* YucTeTe ro HaABOPELLHNOT AEN Ha anapaTtoT CO BNaxHa CyHrep.

* He kopucteTe abpasuBHY CpeCcTBa 3a YNCTEHE UMM OCTPU anaTtky 3a YUCTEHE Ha pepHaTa, buaejkm
rpebeH-eTo MoXe Aa ro ocrnabu n NpeamnsBuka KpLuere.

» OcraBeTe cuTe AenoBu ¥ NMOBPLUWHU A Ce UCyLIaT TEMENHO Npes NoBTOPHO MPYKIyYyBake Ha pepHaTa
1 ynotpeba.

PEMOHTHU

OnacHocT: EnekTpuyHnTe anapati mopa Aa ce nonpasaaT caMo Of OBfiacTeHu cneunjanuctu. bugejikm
MOXe [a HacTaHaT oLTeTyBaHa Of HeoBMnacTeHu nonpasku. Bo cnyyaj Ha nonpaska, KOHTaKTMpajTe ro
BaLUMOT NpofaBay Unn NPpon3BOAMTENOT.

lNMpaBunHoO oTcTpaHyBak€e Ha OBOj NPOU3BOA Npou3Boa

« OBaa 03Haka NoKaxyBa [eka 0BOj Npon3Bof, He Tpeba Aa ce OTCTpaHyBa Co Apyr1 AOMALLHW OTNagoum
Hu3 EY.

« 3a fa ce cnpeyn MoXHaTa LUTeTa Ha XUBOTHaTa cpeanHa UM YOBEYKOTO 3[paBje 0f HEKOHTPONMPaHO
OTCTpaHyBat€e Ha OTNafoLM, OATOBOPHO PEeLMKNNpajTe ro 3a Aa ce NPOMOBMPa OAPXKIMBOTO NOBTOPHO
KOPUCTEHE Ha MaTepujanHuTe pecypcu.

« 3a Bpakahe Ha BallaTa KopucTeHa onpema, Be MofnMme KOpUCTETE v CUCTEMUTE 3a BpaKake 1

s COOviparse Unu KOHTaKTUpajTe ro NpoAaBayoT Kade LTo Npou3BodoT bun KyneH. Tue moxar Aa ro

npesemar oBOj Npou3Bop 3a 6e36eHO peuuknvpare Ha XUBOTHaTa cpeanHa.
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MOLIMO VAS UZMITE U OBZIR DA OVO UPUTSTVO ZA UPOTREBU UREDAJA MOZE BITI SASTAVLJENO NA NACIN DA
POSEDUJE INFORMACIJE ZA KORISCENJE VISE MODELA. VAS UREDAJ MOZDA NE SADRZI KARAKTERISTIKE KOJE SU
NAVEDENE U OVOM UPUTSTVU ZA UPOTREBU.

OPSTA UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST | UPOZORENJA

* Pre upotrebe ovog uredaja pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu.

* Molimo vas da se uverite da je nazivni napon isti kao napon koji koristite.

* Molimo vas da sacuvate uputstva, garantni sertifikat, racun i, ako je
moguce, karton sa unutrasnjim pakovanjem!

» Uredajje namenjeniskljucivo za privatnu upotrebu, a ne za komercijalnu
ili profesionalnu upotrebu!

* Uvek izvadite utikaC€ iz utiCnice kada uredaj nije u upotrebi prilikom
pricvrs€ivanja dodatnih delova, CiSCenja uredaja ili kada se pojave
smetnje. Iskljucite uredaj prethodno. Povucite za utikac, a ne za kabl.

* Da biste zastitili decu od opasnosti elektricnih aparata, nikada ih ne
ostavljajte bez nadzora sa uredajem. Stoga, prilikom izbora lokacije za
vas$ uredaj, postupite tako da deca nemaju pristup uredaju. Pazite da
kabl ne visi.

* Redovno proveravajte uredaj i kabl na oStecenja. Ukoliko postoji bilo
kakvo ostecCenje, uredaj se ne sme koristiti.

* Ne dozvolite deci da se igraju sa uredajem. Ne dozvolite deci da se
igraju sa materijalom za pakovanje poput plastic¢nih kesa.

» Ovaj uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina i osobe sa fizi€kim,
senzornim ili mentalnim oStecenjima, ili nedostatkom iskustva i znanja,
pod uslovom da su pod nadzorom ili su dobili instrukcije kako bezbedno
koristiti uredaj i razumeju mogucée opasnosti. CiS¢enje i odrzavanje
uredaja ne smeju obavljati deca osim ako nemaju manje od 8 godina i
nisu bez nadzora.

* Ne popravljajte uredaj sami, veC se obratite ovlaS¢enom strucnjaku u
slu€aju problema.

* Iz bezbednosnih razloga, oStecCeni ili osteCeni glavni kabl sme se
zameniti samo ekvivalentnim kablom od proizvodaca, naseg servisnog
odeljenja ili slicne kvalifikovane osobe.

* Drzite uredaj i kabl dalje od toplote, direktnog sunCevog svetla, vlage,
ostrih ivica i sli¢no.

* IskljuCite uredaj i iskljuCite ga kada ga ne koristite.

« Koristite samo originalne dodatke koje je obezbedio dobavljac.

* Ne koristite uredaj napolju. (Osim ako uredaj nije dizajniran za
koriS¢enje napolju.) Uvek se zastitite od nula ili subnula temperature.

» Nikada ne koristite blizu vode (kada kupate se, perete ruke, itd.). Aparat
ne sme biti izlozen kisi ili vlazi. Uredaj koristite samo kada su vam ruke
suve.

» Ukoliko uredaj padne u vodu, iskljuCite ga pre nego Sto ga izvucete
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iz vode. Ne dodirujte izvor vode. Uredaj mora proveriti stru¢njak pre
ponovne upotrebe. Da biste izbegli rizik od elektricnog udara, ne Cistite
uredaj vodom ili ga ne uranjajte u vodu.

* Koristite uredaj samo za predvidenu svrhu.

» Ovaj uredaj se sme Koristiti samo kada je priklju¢en na uzemljeni utika¢
instaliran u skladu sa propisima. Pazite da napona odgovara naponu
navedenom na tip plocici.

» Ostecenja koja nastanu prilikom kori$¢enja uredaja u druge svrhe osim
onih navedenih u uputstvu ili nepravilne upotrebe ili ako nije popravljen
od strane struCnjaka ne pokrivaju garanciju.

* Uvek koristite uredaj na ravnoj i horizontalnoj povrsini.

* Uredaj ne sme viSe da se Koristi ako je pao na tvrdu povrSinu sa
visine. Cak i nevidljiva oSte¢enja mogu izazvati negativne efekte na
funkcionalnu sigurnost uredaja. Uredaj se moze Koristiti tek nakon Sto
ga pregleda strucnjak.

* Nikada ne nosite ili povlacite uredaj drzeci utikac€ za napajanje jer postoji
rizik od kratkog spoja zbog pucanja kabla. Ne savijajte, ne stezite ili ne
povlacite kabl preko ostrih ivica.

» Ako postoji otvor za ventilaciju, ne prekrivajte ga. Ne ulivajte teCnost ili
prah u otvore za ventilaciju.

* Ne stavljajte prste ili druge predmete u otvorene delove uredaja.

* Nismo odgovorni u sluaju oStecenja nastalih nepravilnom upotrebom
ili nepostovanjem ovih uputstava.

* Postojirizik od opekotina! Nakon upotrebe aparata, neke povrsine mogu
biti vru¢e, budite svesni rizika i budite oprezni sa vru¢im povrsinama.

* Ne stavljajte na ili blizu vru¢eg gasnog ili elektricnog goriona, ili u
zagrejanu rernu ili mikrotalasnu rernu.

* Priradu rerne ostavite najmanje Cetiri inCa prostora sa svih strana rerne
za dovoljnu cirkulaciju vazduha.

* Iskljucite iz utikaca kada nije u upotrebi i pre CiS¢enja. Ostavite da se
ohladi pre nego Sto stavite ili skinete delove, i pre €iS¢enja.

* Ne pokrivajte nijedan deo rerne aluminijumskom folijom.

* MozZe doc¢i do pozara ako je rerna pokrivena ili dolazi u dodir sa
zapaljivim materijalom, ukljuCujuci zavese, zidove i slicno, tokom rada.
Ne Cuvajte nikakve predmete na rerni za vreme njenog rada.

* Ne stavljajte u rernu sledeCe materijale: karton, plastiku, papir ili bilo
Sta slicno. Budite izuzetno oprezni pri koriS¢enju sadova napravljenih
od materijala osim metala ili stakla.

* Uvek nosite zastitne, izolovane rukavice za rernu pri umetanju ili
vadenju predmeta iz tople rerne.
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PARTS

. Regulator temperature

. Regulator funkcija

. Tajmer

. Dvostruka staklena vrata
Pleh za pecenje

Rucka pleha

Metalna reSetka

Tacna za mrvice

PNO O AN

PRE KORISCENJA

Pre nego $to prvi put koristite svoju pecnicu na to¢kovima, budite sigurni da:

« Procitate sve upute ukljuc¢ene u priru€niku.

+ Proverite da li je peénica iskljudena iz struje i da li je kontrola vremena u poloZaju “ISKLUCENO”.

« Operite dodatke u vru¢oj sapunici ili u masini za pranje sudova.

« Temeljno osusite sve dodatke i ponovo ih sastavite u pecnici, uklju€ite pecnicu u uticnicu i spremni ste za
upotrebu vase nove pecénice na to¢kovima.

« Nakon ponovnog sastavljanja peénice, preporu¢ujemo da je pokrenete na najvisoj temperaturi u funkciji
tosta oko 15 minuta kako biste uklonili eventualne ostatke pakovanja koji mogu ostati nakon transporta.
To ¢e takode ukloniti sve tragove mirisa koji su prvobitno prisutni.

Napomena: pocetni rad peénice moze rezultirati minimalnim mirisom i dimom. To je normalno i bezopasno.
To je zbog sagorevanja zastitne supstance koja je nanesena na grejne elemente u fabrici.

KORISCENJE

¢ Kontrola temperature: Odaberite Zeljenu temperaturu od 100°C do 230°C za kuvanje.
* Kontrola funkcije: Ovaj rerna je opremljen sa razli¢itim polozajima za razli¢ite potrebe kuvanja:

E] Gornji grejac radi.
Q Doniji grejac radi.
[j Gornji i donji greja¢ rade zajedno.

« Kontrola vremena (60-minutni tajmer). MoZzete postaviti vreme okretanjem kontrole u smeru kazaljke na
satu. Ova funkcija ima zvono na kraju programiranog vremena.

Gornji greja¢ radi zajedno sa funkcijom
konvekcije.

Doniji greja¢ radi zajedno sa funkcijom
konvekcije.

Gorniji i donji grejaci rade zajedno sa
funkcijom konvekcije.

[+ [+
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CISCENJE

» Vazno je da ocistite uredaj posle svake upotrebe kako biste sprecili nakupljanje masnoce i izbegli
neprijatne mirise.

» Dozvolite uredaju da se ohladi i isklju€ite iz struje pre ¢iS¢enja.

* Ne uranjajte uredaj u vodu ili ga ne perite pod mlazom vode.

» Otporne zi¢ane police, pleh za pe€enje i posuda za mrvice mogu se prati kao obi¢no posude.

« Cistite spoljanjost uredaja vlaznom sundjerom.

* Ne koristite abrazivna sredstva ili o$tre pribore za ¢iSéenje pecnice, jer moze doéi do ostecenja i
pucanja.

» Pustite sve delove i povrSine da se temeljno osuSe pre nego §to ponovo ukljucite peénicu i koristite je.

POPRAVKE

Opasnost: Elektricni aparati smeju se popravljati samo od strane ovlaséenih specijalista. Jer o$tecenja
mogu nastati neovlas¢enim popravkama. U slu€aju popravke, kontaktirajte prodavca ili proizvodaca.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

« Oznacgavanje ukazuje da se ovaj proizvod ne sme odbacivati sa drugim kué¢nim otpadom u celoj EU.

« Da biste sprecili mogucu $tetu po zZivotnu sredinu ili ljudsko zdravlje usled nekontrolisanog odlaganja
otpada, odloZite ga odgovorno kako biste promovisali odrZivo ponovno kori§¢enje materijalnih resursa.

« Za vracanje vaseg koriS¢enog uredaja, koristite sisteme povrata i prikupljanja ili kontaktirajte trgovca kod
koga je proizvod kupljen. Oni mogu preuzeti ovaj proizvod za sigurno recikliranje u okviru zastite Zivotne

e Sredine.
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PRISIM, BERTE V UVAHU, ZE TENTO MANUAL BYL VYHOTOVEN PRO VIiCE NEZ JEDEN MODEL SPOTREBICE SPOTREBIC
NEMUSi OBSAHOVAT FUNKCE UVEDENE V NAVODU.
TENTO JAZYK BYL PRELOZEN S POMOCI UMELE INTELIGENCE.

OBECNE POKYNY A UPOZORNENI NA BEZPECNOST

* Pfed pouzitim tohoto zafizeni si prosim peclivé prectéte navod k
pouZziti.

» Ujistéte se, ze jmenovité napéti je stejné jako napéti, které pouzivate.

* Prosim uchovejte navod, zarucni list, prodejni doklad a pokud mozno i
karton s vnitfnim obalem!

 Zarizeni je ur€eno vyhradné pro soukromeé pouziti a ne pro komercni
nebo profesionalni pouziti!

* VZdy odpojte zastrku ze zasuvky, kdykoli zafizeni nepouzivate, pfi
pfipojovani pfisluSenstvi, pfi Cisténi zafizeni nebo kdykoli dojde k
poruse. Zafizeni nejprve vypnéte. Tahnéte za zastrcku, ne za kabel.

» Aby byly déti chranény pfed nebezpecim elektrickych spotiebicl, nikdy
je nenechavejte bez dozoru s timto zafizenim. PFfi vybéru umisténi
zafizeni zvolte takové misto, aby déti nemély k zafizeni pfistup. Dbejte
na to, aby kabel nevisel dolu.

* Pravidelné kontrolujte zafizeni a kabel na poSkozeni. Pokud je néjaké
poskozeni, zafizeni by nemélo byt pouzivano.

* Nenechte déti hrat si se zafizenim. Nenechte déti hrat si s obalovym
materialem, jako jsou plastové sacky.

* Tento spotiebi€ mohou pouzivat déti od 8 let a starSi a osoby s fyzickym,
smyslovym nebo mentalnim postiZzenim, nebo nedostatkem zkusenosti
a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo pokud byly instruovany o
bezpe&ném pouzivani spotiebi¢e a chapou mozna rizika. Cisténi a
uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti, pokud nejsou pod dohledem.

» Zafizeni neopravujte sami, ale v pfipadé problému se obratte na
autorizovaného odbornika.

» Z bezpecnostnich davodld muze byt poSkozeny nebo rozbity sitovy
kabel vyménén pouze za ekvivalentni kabel od vyrobce, naseho
zakaznického servisu nebo podobné kvalifikované osoby.

* Uchovavejte zafizeni a kabel mimo dosah tepla, pfimého slunecniho
svétla, vihkosti, ostrych hran a podobné.

* Vlypnéte zafizeni a odpojte ho ze sité, kdyz ho nepouzivate.

* Pouzivejte pouze originalni pfisluSsenstvi dodavané dodavatelem.

 Zafizeni nepouzivejte venku. (Pokud zafizeni neni uréeno pro venkovni
pouziti.) Vzdy chrarite pfed nulovymi nebo podnulovymi teplotami.

* Nikdy nepouzivejte v blizkosti vody (vana, umyvadlo atd.). Spotfebi¢
by nemél byt vystaven desti nebo vihkosti. Zafizeni pouzivejte pouze,
kdyz mate suché ruce.

* Pokud zafizeni spadne do vody, nejprve ho odpojte pfed jeho vyjmutim
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z vody. Nedotykejte se zdroje vody. Zafizeni musi byt pfed dalSim
pouzitim zkontrolovano odbornikem. Aby se predeSlo riziku urazu
elektrickym proudem, necistéte zafizeni vodou ani ho neponofujte do
vody.

* Pouzivejte zafizeni pouze k urCenému ucelu.

» Toto zafizeni smi byt provozovano pouze po pfipojeni k uzemnéné
zasuvce instalované podle predpisu. Ujistéte se, Ze napajeci napéti
odpovida napéti uvedenému na typovém Stitku.

» PoSkozeni vznikla pfi pouziti zafizeni k jinym ucelum, nez jsou uvedeny
v navodu, nebo pfi nespravném pouziti nebo pfi neopravé odborniky,
nejsou kryta zarukou.

* Vzdy pouzivejte zafizeni na rovné a horizontalni ploSe.

» Zarizeni by nemélo byt pouzivano po padu na tvrdou plochu z vysky.
| neviditelné poSkozeni muzZe zpusobit negativni vliv na funkéni
bezpecCnost zafizeni. Zafizeni Ize pouzit az po kontrole odbornikem.

* Nikdy nenoste ani netahejte zafizeni drzenim za napajeci zastrcku,
protoze hrozi riziko zkratu v dusledku pferuseni kabelu. Neohybejte,
nestipte ani netahejte napajeci kabel pres ostré hrany.

* Pokud je vétraci otvor, nezakryvejte ho. Nelijte zadnou tekutinu ani
prasek do vétracich otvoru.

* Nevkladejte prsty ani jiné pfedméty do otevienych Casti zafizeni.

» Za poSkozeni zpusobena nespravnym pouzitim nebo nedodrzenim
téchto pokynul se nepfijima zadna odpovédnost.

* Riziko popaleni! Po pouziti spotfebiCe mohou byt nékteré povrchy
horké, budte si védomi rizik a budte opatrni pfi manipulaci s horkymi
povrchy.

* Neumistujte do nebo pobliz horkého plynového nebo elektrického
sporaku, nebo do vyhfivané trouby nebo mikrovinné trouby.

* Pfi provozu trouby nechte kolem ni minimalné Ctyfi palce volného
prostoru ze vSech stran pro zajisténi dostatecného cirkulace vzduchu.

* Vypnéte zasuvku, kdyz neni v provozu a pfed Ccisténim. Nechte
vychladnout pfed instalaci nebo sejmutim dilu a pred &isténim.

» Nepfrikryvejte Zadnou €ast trouby hlinikovou folii.

* Pozar muze vzniknout, pokud je trouba pokryta nebo pfichazi do styku s
hoflavym materialem, v€etné zavésu, stén a podobné&, béhem provozu.
Neukladejte zadné predméty na troubu béhem jejiho provozu.

* Nepouzivejte v troubé nasledujici materialy: karton, plast, papir nebo
cokoliv podobného. Budte pfi pouzivani nadob z materiall jinych nez
kovu nebo skla velmi opatrni.

* Pfi vkladani nebo vyjimani pfedmétld z horké trouby vzdy nosite
ochranné izolacni rukavice.

67 Zilan




CzZ
PARTS

. Ovladac¢ teploty

. Ovladac¢ funkci

. Casovad

. Dvojita sklenéna dvitka
. Pecici plech

. Drzak plechu

. Dratény rost

. Zasuvka na drobky

O~NO O~ WN =

PRED POUZITIM

Pfed prvnim pouzitim vas$i toustovacky byste méli:

» Precist si veSkeré instrukce v manualu.

« Ujistit se, Ze je trouba odpojena z elektrické sité a asové ovladani je v pozici ,OFF*.

* Umyt pfisluSenstvi ve horké mydlové vodé nebo v mycce.

« Dukladné ususit veskeré pfislusenstvi a znovu sestavit v troubé, zapojit troubu do zasuvky a mazete
pouzit svou novou toustovacku.

» Po znovuslozeni trouby doporu€ujeme spustit ji na nejvyssi teplotu v reZimu toast po dobu pfiblizné 15
minut, abyste odstranili pfipadné zbytky baliciho materialu, které by mohly zUstat po dopravé. Tim se
také odstrani veSkeré pachy zpocatku pfitomné.

Upozornéni: Pocatecni provoz muze vést ke minimalnimu zapachu a koufi. To je normalni a neSkodné. Je
to zpusobeno vypalovanim ochranné latky, ktera byla aplikovana na topné prvky ve fabrice.
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POUZIVANI
e Ovladani teploty: Vyberte pozadovanou teplotu od 100°C do 230°C pro vareni.
e Ovladani funkce: Tento sporak je vybaven riznymi polohami pro riizné potreby vareni:

. . . Horni topny prvek funguje spole¢né s
E] Horni topny prvek funguje. funkci kgn\\;/eice. quje sp
Q Dolni topny prvek funguje. Eé)r:r\lletkc;peny prvek funguje spole¢né s funkci
Horni a dolni topné prvky spole¢né Horni a dolni topné prvky spole¢né funguji
funguiji. s funkci konvekce.

+ Ovladani dasu (60 minutovy &asovad). Cas miiZete nastavit otaéenim ovladaciho prvku ve sméru
hodinovych rugi¢ek. Tato funkce ma zvonek na konci nastaveného ¢asu.

CISTENI

» Je dulezité, abyste po kazdém pouziti spotiebi¢ odistili, abyste zabranili hromadéni tuku a predesli

nezadoucim pachim.

Nechte spotfebi¢ vychladnout a odpojte jej od zasuvky pred Cisténim.

Nepotapéjte spotfebi¢ do vody ani ho neistéte pod vodnim kohoutkem.

» Vyjimatelny dratovy stojan, pecici misa, misa na drobky Ize umyt jako bézné kuchynské nacini.

* Venkovni ¢ast spotfebice Cistéte vihkou houbou.

» Nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky ani ostré nastroje k ¢isténi trouby, protoze muze dojit k
poskrabani a poskozeni.

* Nez troubu zapojite a zaCnete pouzivat, nechte vSechny dily a povrchy ddkladné vyschnout.

.

OPRAVY

Nebezpeci: Elektrické spotfebic¢e smi opravovat pouze autorizovani specialisté. Neautorizované opravy
mohou zpUsobit poSkozeni. V pfipadé opravy kontaktujte svého prodejce nebo vyrobce.

Spravné likvidace tohoto vyrobku

< Tento oznaceni naznacuje, Ze tento vyrobek by nemél byt likvidovan s ostatnim domacim odpadem v
ramci EU.

« Aby se pfedesSlo moznému poskozeni zZivotniho prostiedi nebo lidského zdravi z nekontrolovaného
likvidace odpadu, likvidujte ho odpovédné tak, aby se podpofila udrzitelna opétovna pouziti materialnich
zdroju.

« Pro vraceni vaseho pouzitého zafizeni pouzijte systémy pro vraceni a sbér, nebo kontaktujte prodejce,

mammmmm kde byl vyrobek zakoupen. Mohou tento vyrobek prevzit k bezpe¢nému recyklovani pro Zivotni prostredi.
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NOTE QUE AS INFORMAGOES DO MANUAL DO DISPOSITIVO PODE SER CRIADO PARA MAIS DO QUE UM MODELO. SEU
DISPOSITIVO NAO PODE INCLUR OS INFORMAGOES MENCUONADAS NO MANUAL.
ESTA LINGUA FOI TRADUZIDA COM A AJUDA DA INTELIGENCIA ARTIFICIAL.

INSTRUGOES GERAIS DE SEGURANGA E AVISOS

» Antes de usar este dispositivo, por favor, leia atentamente o manual de
instrucdes.

* Certifique-se de que a voltagem nominal € a mesma que vocé utilizou.

» Guarde as instrugdes, o certificado de garantia, o recibo de venda e,
se possivel, a embalagem interna!

» O dispositivo destina-se exclusivamente a uso privado e ndo comercial,
nem profissional!

* Sempre remova o plugue da tomada quando o dispositivo nao estiver
em uso ao conectar partes acessorias, limpar o dispositivo ou sempre
que ocorrer uma perturbacgao. Desligue o dispositivo antecipadamente.
Puxe o plugue, ndo o cabo.

» Para proteger as criangas dos perigos dos aparelhos elétricos, nunca
as deixe desacompanhadas com o dispositivo. Portanto, ao selecionar
a localizacao para o seu dispositivo, faga-o de modo que as criangas
nao tenham acesso ao dispositivo. Tome cuidado para garantir que o
cabo nao fique pendurado.

* Teste regularmente o dispositivo e o cabo quanto a danos. Se houver
qualquer tipo de dano, o dispositivo ndo deve ser utilizado.

* Nao permita que as criangas brinquem com o dispositivo. Nao deixe
as criangas brincarem com material de embalagem, como sacos
plasticos.

» Este aparelho pode ser utilizado por criangas com 8 anos ou mais e
pessoas com deficiéncias fisicas, sensoriais ou mentais, ou falta de
experiéncia e conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou
tenham recebido instru¢des sobre como usar o aparelho com segurancga
e compreender os possiveis perigos. A limpeza e a manutengao do
usuario ndo devem ser realizadas por criangas, a menos que tenham
menos de 8 anos e ndo estejam supervisionadas.

* Nao tente reparar o dispositivo sozinho, mas consulte um especialista
autorizado em caso de problema.

* Por razbées de segurancga, um cabo principal quebrado ou danificado
s6 pode ser substituido por um cabo equivalente do fabricante, do
nosso departamento de atendimento ao cliente ou de uma pessoa
qualificada semelhante.

* Mantenha o dispositivo e o cabo longe de calor, luz solar direta,
umidade, bordas afiadas e coisas semelhantes.

* Desligue o dispositivo e desplugue-o quando n&o estiver usando.

» Use apenas acessorios originais fornecidos pelo fornecedor.
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* Nao utilize o dispositivo ao ar livre. (A menos que o dispositivo seja
projetado para ser usado do lado de fora.) Sempre proteja contra
temperaturas zero ou sub-zero.

* Nunca use perto de agua (banheira, pia, etc.). O aparelho ndo deve
ser exposto a chuva ou umidade. Use o dispositivo apenas quando as
maos estiverem secas.

» Se o dispositivo cair na agua, desligue-o antes de retira-lo da agua.
Nao toque na fonte de agua. O dispositivo deve ser verificado por um
especialista antes de ser usado novamente. Para evitar o risco de
choque elétrico, nao limpe o dispositivo com agua ou mergulhe-o em
agua.

* Use o dispositivo apenas para o proposito pretendido.

* Este dispositivo deve ser operado apenas quando conectado a uma
tomada aterrada instalada de acordo com as regulamentacgdes.
Certifique-se de que a tensao de alimentagao corresponde a tenséo
indicada na placa de tipo.

» Danos que ocorrem quando o dispositivo € usado para fins diferentes
daqueles especificados nas instrugdes ou € usado incorretamente ou
nao é reparado por especialistas ndo s&o cobertos pela garantia.

» Use sempre o dispositivo em uma superficie plana e horizontal.

» O dispositivo nao deve ser mais utilizado apds cair em uma superficie
dura de altura. Mesmo danos invisiveis podem causar efeitos negativos
na seguranca funcional do dispositivo. O dispositivo s6 pode ser usado
depois de ser verificado por um profissional.

* Nunca carregue ou puxe o dispositivo segurando o plugue de energia,
pois ha risco de curto-circuito devido a quebra do cabo. Ndo dobre,
belisque ou puxe o cabo de energia sobre bordas afiadas.

» Se houver um orificio de ventilagao, ndo o cubra. Nao derrame nenhum
liquido ou pd6 nos orificios de ventilagao.

* Nao insira os dedos ou outros objetos nas partes abertas do dispositivo.

* Nenhuma responsabilidade é aceita em caso de danos causados por
uso improéprio ou falha em cumprir estas instrugoes.

* Risco de queimaduras! Apds o uso do aparelho, algumas superficies
podem estar quentes, esteja ciente dos riscos e seja cauteloso com
superficies quentes.

* Nao coloque em ou perto de um queimador de gas ou elétrico quente,
ou em um forno aquecido ou micro-ondas.

* Durante a operacao do forno, deixe pelo menos quatro polegadas
de espaco livre de todos os lados do forno para permitir a circulagéo
adequada do ar.

* Desligue da tomada quando nao estiver em uso e antes da limpeza.
Deixe esfriar antes de colocar ou remover pegas e antes da limpeza.

* Nao cubra nenhuma parte do forno com papel aluminio.
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* Um incéndio pode ocorrer se o forno estiver coberto ou entrar em
contato com material inflamavel, incluindo cortinas, paredes e similares,
durante a operagao. Nao guarde nenhum objeto sobre o forno durante
o seu funcionamento.

* Ndo coloque os seguintes materiais no forno: papelédo, plastico,
papel ou qualquer coisa semelhante. Tome cuidado especial ao usar
recipientes feitos de materiais que ndo sejam metal ou vidro.

» Sempre use luvas protetoras e isoladas para forno ao inserir ou retirar
itens do forno quente.

PARTS

. Controlo de temperatura
. Controlo de fungdes

. Temporizador

Porta de vidro duplo

. Tabuleiro de cozedura
Pega do tabuleiro
Grelha metalica

. Tabuleiro de migalhas

N OAWN

ANTES DE USAR

Antes de usar o seu forno tostador pela primeira vez, certifique-se de:

* Ler todas as instrugdes incluidas no manual.

« Certificar-se de que o forno esta desligado e o controle de tempo esta na posi¢éo “OFF”.

« Lavar os acessorios em agua quente e sabdo ou na maquina de lavar louga.

» Secar completamente todos os acessoérios e montar novamente no forno, ligar o forno na tomada e
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estara pronto para usar o seu novo forno tostador.

» Ap6s montar novamente o seu forno, recomendamos que o ligue na temperatura mais alta na fungdo
de torrar por aproximadamente 15 minutos para eliminar qualquer residuo de embalagem que possa
permanecer apos o transporte. Isso também removera todos os vestigios de odor inicialmente
presentes.

Por favor, observe: a operagao inicial pode resultar em um cheiro e fumaga minimos. Isso &€ normal e
ifnofensivo. Deve-se ao queimar da substancia protetora aplicada aos elementos de aquecimento na

abrica.

UTILIZANDO

* Controle de temperatura: Escolha a temperatura desejada de 100°C a 230°C para cozinhar.
¢ Controle de fungao: Este forno esta equipado com diferentes posi¢cdes para uma variedade de
necessidades de cozimento:

Oel to d ) t . t5 O elemento de aquecimento superior

f r?c?on;Z:doo € aquecimento superior esta estéa funcionando junto com a fungéo de

unci : convecgao.

O elemento de aquecimento inferior esta O elemento de aquecimento inferior

funcionando estéa funcionando junto com a fungéo de
convecgao.

Os elementos de aquecimento superior e Os elementos de aquecimento superior e

inferior estao funcionando juntos. inferior estao funcionando juntos com a

fungéo de conveccéao.

« Controle de tempo (temporizador de 60 minutos). Vocé pode ajustar o tempo girando o controle no
sentido horario. Esta fungdo emite um sinal sonoro no final do tempo programado.

LIMPEZA

+ E importante limpar o eletrodoméstico ap6s cada uso para evitar o acimulo de gordura e evitar odores
desagradaveis.

« Permita que o eletrodoméstico esfrie e desconecte da tomada antes de limpar.

» Nao mergulhe o eletrodoméstico em agua ou o lave sob a torneira.

« Agrelha removivel, a bandeja de assar e a bandeja de migalhas podem ser lavadas como utensilios de
cozinha normais.

* Limpe o exterior do eletrodoméstico com uma esponja Umida.

« Nao use limpadores abrasivos ou utensilios afiados para limpar o forno, pois isso pode enfraquecé-lo e
causar rachaduras.

» Deixe todas as partes e superficies secarem completamente antes de ligar o forno e usar.

REPAROS

Perigo: Eletrodomésticos devem ser reparados apenas por especialistas autorizados. Pois danos podem
ocorrer com reparos nao autorizados. No caso de um reparo, entre em contato com o seu revendedor ou
com o produtor.

Descarte correto deste produto

« Esta marcacéo indica que este produto ndo deve ser eliminado juntamente com outros residuos
domeésticos na UE. . o o

« Para evitar possiveis danos ao ambiente ou a saide humana decorrentes da eliminagdo descontrolada
de {es_lduos, elimine-os de forma responsavel para promover a reutilizagdo sustentavel dos recursos
materiais.

« Para devolver o seu dispositivo usado, utilize os sistemas de devolugao e recolha ou contacte
o revendedor onde o produto foi adquirido. Eles podem levar este produto para reciclagem

I  ambientalmente segura.
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BYb NACKA, 3BEPHITb YBATY, WO KEPIBHVLITBO MOXE BYTW CTBOPEHE AN1A KINIbKOX MOLENEN NPUCTPOIO.
BALU MPUCTPIA MOXE HE MICTUTW ®YHKLIIA, 3TAOAHMX Y KEPIBHULTBI.
LIE MEPEKNALEHO 3A JOMNOMOIOHO WTYYHOIO IHTENEKTY.

IHCTPYKUIT TA NONEPEOXEHHA WOQ0 3ArANIbHOI BE3MNEKU

[Mepen BUKOPUCTAHHSAM LbOro MPUCTPOI0 YBAXKHO NpovnTanTe
IHCTPYKLU,0.
Bbyab nacka, nepekoHanTecs, WO PeNTUHIoOBE Hanpyra Bignosigae Tin
Hanpysi, AKy BU BUKOPUCTOBYETE. _ L _
Byab nacka, 36epiranTe iHCTPYKLUIil, rapaHTinHWA cepTudikar,
KBMUTaHLKO NpO Npoaax, i, SKWO L& MOXIMBO, KOPOOKY 3 BHYTPILLHIM
\rllnaKOByBaHHﬂM!

PUCTPIN NPU3HAYEHNIN BUKITHOYHO A1 0COOUCTOro BUKOPUCTaHHS
i He 4NA KOMePLINHOro BUKOPUCTAHHS, He AN NpodeCinHOoro
BUKOPUCTaHHS!
3aBXau BigKknN4anTe WTENCcenb Big PO3ETKN, KONU NPUCTPIN He
BUKOPUCTOBYETLCS, NPUKPINSIOYM akcecyapu, YM YUCTITb MPUCTPIN,
abo B pasi BUHUKHEHHA Henonagok. BUMKHITL npucTpin nepeq unm.
Butarnite witencens, a He kKabensb.
LLlo6 3axuctutu giten Big HebGe3nekn enekTpudHNX Npunagis, Hikonm
He 3anuwianTe ix 6e3 Harnagy 3 npuctpoemM. OTxe, BUBUparoun mMicLe
AN BaLOro nNpucTpoto, 3pobiTe Lie TakKMM YMHOM, LWOoO AiTK He manu
gocTtyny Ao npuctpoto. MNMuneHynTe, Wwob kabenb He BUCIBaB.
PerynapHo nepesipsiite npucTpin Ta kabenb Ha HAsBHICTb
NOLUKOAXKEHb. AKLLO BUABNEHO Oyab-sKi NOLWKOOKEHHS, MPUCTPIN He
NMOBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCS.
He gossonanTe AiTaMm rpatucsa 3 npucTpoem. He gossonsnte gitam
rpaTtuca 3 ynakoByBaslbHUM MaTepianioM, TakuMm SK NacTUKOBI
nakeTu.
Llen npunag moxe BUKOPUCTOBYBATUCA OiTbMU BIKOM Bif 8 pokiB
Ta cTtapLue i ocobamu 3 PisBNYHNMMK, CEHCOPHUMU abO PO3yMOBUMMU
Bagamu, abo BiACYTHICTIO JOCBIAY Ta 3HAHb, 3a YMOBMU, LLIO BOHU
nepebyBatoTb Nig HarnNs4omM abo oTpuManu iHCTPYKLUIT Woao
©e3nevyHoro BUKOPUCTaHHA Npunaay i po3ymitoTb MOXITMBI PUUKNA.
UnieHHs Ta o6cnyroByBaHHSI KOPUCTYBaYiB HE NOBUHHI MPOBOAMTUCS
OiTbMU, SKLLO BOHM Monoguie 8 pokiB | nepebyBatoTb 6€3 Harnaay.
He pemMoHTyBaTh NpUCTPIN CaMOCTINHO, ane 3BepHITbCA 0
aBTOPM30BAHOIO ekcnepTa B pasi npobnemu.
3 MipkyBaHb 6e3nekun, po3pmB abo NOLLKOAXKEHI MepexeBui
LLUHYP MOXe ByTM 3aMiHEHWI TifbKN eKBIiBANIEHTHMM LUHYPOM Bif
BMPOBHMKA, HALWoro Biaainy obcnyroByBaHHs KMieHTIB abo nogibHo
KBanigikoBaHoi ocobu.
YTpumyinTe npucTpin Ta kabenb nogani Big Tenna, npsiMoro
COHSIYHOrO CBiTMa, BOOrn, rocTpux Kpais TOLLO.
Bumukante npuctpin i BigkntovamTte Moro, Konu Bu He
BUKOPUCTOBYETE MPUCTPIN.
BukopuctoBynTe nuwe opuriHanbHi akcecyapu, HagaHi
nocTayanbHUKOM.
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* He BukopuctoBynTe NpuCTpin Ha Bynuui. (AKWO npucTpin
NpU3Ha4YeHnin oNst BUKOPUCTaHHSA 30BHI.) 3aBXan 3axuLlanTte Big Hyns
abo Big’eMHNX Temneparyp.

* Hikonu He BMKOPMUCTOBYMTE NOPYY 3 BOAOK (BaHHA, pakoBMHA i T.

[.). MpucTpin He noBMHEH ByTK NigaatTbea Aii aowy abo Bonoru.
BukopuctoBynTe NpUCTPIN NnLe Npu CyxXmux pykax.

* AKWO npucTpin Bnas ¥|Bo,u,y, BIAKNIOYITE MOrO Nepes TUM, K
BUTArTM MOro 3 Boau. He TopkanTeca oxeperna soau. MNepLu Hix
BUKOPWUCTOBYBATWN NPUCTPIN 3HOBY, BiH NOBUHEH ByTN Nep esipeHui
daxiBueM. Iilo6 YHUKHYTU PU3UKY YPaXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM,
He YNCTITb NPUCTPI BOL4OK abo He 3aHyplonTe NOro y BOAY.

* BukopucToByiiTe NpUCTpin nuile Ans npu3Ha4eHoro 3acTocyBaHHs.

* Llen npucTpin NnoBMHEH npaLtoBaTh NnLLE NigKno4YeHnin 4o
3a3eMJIeHOI PO3ETKN, BCTAHOBMNEHOI 3rigHO 3 BUMOraMu.
[NepekoHanTecs, Wo Hanp%/ra XUBJIEHHA Bignosigae Hanpysi,
3a3HayeHin Ha TUNoBIn Tabnunyu,.

* [NowKompKeHHs, SKi BUHMKAKOTb NPU BUKOPUCTAHHI MPUCTPOID
ANS HWKX Linen, HiX Ti, WO BKa3aHi B iIHCTPYKLUisiX, abo SKLWo
BMKOPUCTOBYETLCS HENPaBUIbHO abo He PEMOHTYETLCS eKcrepTamu,
He MOKPMBAOTLCS rapaHTIelo.

» 3aBXam BUKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN Ha PiBHIM | rOPU3OHTasbHIN
NOBEPXHI.

* [Micna BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOIO BiH BiNbLle HE NOBUHEH
BMKOPUCTOBYBATUCH, SKLLO BiH BNaB Ha TBepay NOBEPXHIO 3 BUCOTMU.
HaBiTb HEBMOMMI MOLLKOKEHHA MOXYTb BMNMBATU HA (PyHKLIOHANbHY
6e3neky npucTpoto HeraTneHO. NpodecioHan NoBUHEH NepeBipuTy
NPUCTPIN Nepes Noro BUKOPUCTAHHAM.

* Hikonu He nepeHocbTe abo TArHITb NPUCTPIN, TPUMatoYK 3a
MepeXeBUI LITeNncerb, OCKINbKA ICHYE PU3MK KOPOTKOTO 3aMUKaHHSA
yepes po3puB kabento. He 3rnHaiTe, He cTuckauTe abo He TArHITb
MepeXXeBUN LLIHYP Yepes rocTpi Kpai. L 3

* AKWoOo € OTBip ANA BEHTUNAUIT, He 3akpuBanTe oro. He HanneanTe
XKOOHUX pianvH abo NOPOLLKIB Y BEHTUNALIHI OTBOPW.

* He BctaBnante nanbui abo iHWi npeameTn B BiAKPUTI YaCTUHK
NPUCTPOIO.

* He Hecemo BignoBiganbHOCTI B pa3i NOLIKOLXKEHHS, 3yMOBEHOro
HenpaBuIIbHUM BUKOPUCTaAHHAM ab0 HEBUKOHAHHAM LINX iHCTPYKLIN.

* Pusuk onikis! l'icns BukopuctaHHsa npunagy Aeski NoBepxHi MOXYTb
OyTn rapsiummmn, Byabte obepexHi Woao pu3unkiB | Bygste o6epexHi
LLIOAO rapsA4mMX NOBEPXOHb.

* He ctaBTe Ha abo nopyy 3 raps4oto rasoBO YN eNEKTPUYHOIO
nanToto, abo B posirpiTy AyXOBKY Y/ MIKPOXBUIBLOBY Mid.

* IMig yac poboTy AyXOBKW 3anuiuianTe WoHanMeHLLe YOTUPKU OINMN
BiMbHOrO MPOCTOPY 3 YCiX BOKIB AyXOBKM Arsi 3a6e3ne4eHHs HanexHol
UMPKynALil noBiTps.

* BigkntodiTb Bi pO3€TKU, KON HE BUKOPUCTOBYETE | Neper YNLLEHHAM.
[dante oxonoHyT\ nepes BCTAaHOBMNEHHSM abo 3HATTAM YacTUH Ta
nepen YNLEHHSM.
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* He 3akpuBanTe X0QHy YaCTUHY OYyXOBKN METaneBok (Ponbroo.

* Moxe BUHMKHY TV Noxexa, KO AyXOBKa BKpuTa abo TOpKaeTbecA
roproumnx mMarepianis, BKMOHa4y LWITOPK, CTiHW Ta noaibHe, nig vac
pogom. He 36epirante xogHWx npeaMeTiB Ha AyxOBLi nig vac i

oboTn.

* He cTaBTe B AyXOBKY Taki Marepianu: KapToH, nnacTuk, nanip abo
Lock noaibHe. byabte ocobnuneo o6epexHi, BUKOPUCTOBYHOYM
KOHTENHepKn, BUrOTOBNEHI 3 Byab-aknx maTepianis, okpiM meTany abo
cKkna.

* 3aBXauM HOCITb 3aXWCHi, i30MbOBaHi pyKaBWYKM OS5 AyXOBKY Mif Yac
BCTaBISAHHA abo BUMaHHS NpeaMETIB i3 rapsyol OyXOBKU.

PARTS

1. PerynsTtop Temnepatypu
2. Mepemukay yHKUIN

3. Tanimep

4. MopBinHi cknaHi ABepusTa
5. leko

6. Pyyka geka

4 5 7. MeTaneBa peLuitTka
ﬁ// 8. MigaoH ons kpuxT

NEPEQ BUKOPUCTAHHAM

Mepep nepLuMM BUKOPUCTAHHAM BaLLIOi AyXOBKN-TOCTEPA OOOB'I3KOBO:

« [lpounTanTe BCi iIHCTPYKLIi, O 4OAATLCSA Y NOCIOHMKY.

» [lepekoHalnTecs, WO AyXOBKa BiKMOYeHa Bifl €NeKTpoMepeXi, a KOHTPOrb Yacy nepebyBae B NMOMOXEHHI
“BUMK.”.

* BumwuiiTe akcecyapwu B rapsidii MMnoBii BoAi abo B NOCYAOMUIAHIA MaLUVHI.

» [ob6pe BUCYLLITb BCi akcecyapw i 3HOBY 3i6epiTh iX B AyXOBLji, NiAKMOYiTe AYXOBKY 0 PO3ETKM i BOHA
roToBa 0 BUKOPUCTaHHS.

« [licnsa 36upaHHa OyxOBKVM MU PEKOMEHAYEMO NPOrpiTH il Ha HaWBWLLI TemnepaTtypi y pexumi “Toct”
NpoTAroM NpUGMU3HO 15 XBUNWH AN BUAANEHHS 3a5MLLKOBOrO 3aXMCHOTO MOKPUTTS, LLIO MOXe
3anULIMTMCA Nicns TpaHCnopTyBaHHs. Lle Takox AonoMoxe BUAanvTW BCi CiAn No4aTKoBOrO
3anaxy. 3BepHiTb yBary: Mif 4ac nepLuioro BKIHOYEHHS MOXe BUHUKHYTW HE3Ha4YHWI 3anax i amm. Lle €
HopManbHUM | 6e3neyHuM. Lle BinbyBaeTbcs Yepes 3ropaHHs 3axMCHOro Matepiany, HaHeCEeHOro Ha
HarpiBanbHi enemMeHTn Ha 3aBoji.
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BUKOPUCTAHHA

* KoHTponb Temnepartypu: Bubepitb 6axxaHy temnepatypy Big 100°C go 230°C onst npuroTyBaHHs ixi.
* KoHTponb dyHkKUin: Lia niy ocHalleHa pisHMMM NO3nLisiMU NSt Pi3HOMaHITHUX KyniHapHUX NoTpeo6:

BKritoueHO BEPXHiii HarpiBanbHUii BkntoueHo BepxHili HarpiBanbHUN enemeHT
erneMeHT. pa3oM 3 PyHKLIE KOHBEKLI.
. ) o BKMIOYEHO HWXHIW HarpiBanbHUiA enemMeHT
BKrO4EHO HWXKHIN HarpiBarnbHWii eneMeHT. :
pa3om 3 oyHKLIiEet0 KOHBEKLii.
BkntoyeHi BEPXHIW i HKHIV HarpiBanbHi Bknto4eHo BEPXHil i HUXKHIN HarpiBanbHi
efieMeHTy pa3om. ernleMeHTV pa3oM 3 PYHKLEI0 KOHBEKLIi.

* KoHTponb yacy (Tavimep Ha 60 xBunMH). Bu MmoxeTe BCTaHOBUTM Yac, MOBEpTaloyn pyyky 3a
FOAMHHWKOBOIO CTPINKot. LIS doyHKLUiS Mae A3BIHOK B KiHLi NpOrpaMoBaHoro 4yacy.

YUCTKA

* BaxnuBo perynspHo YucTuTV npunag nicrs KOKHOrO BUKOPUCTaHHS, OO YHUKHYTU HaKOMUYEHHS XUPY i
YHUKHYTU HEMPUEMHUMX 3anaxis.

» Jlo3sorbTe npunagy OXONOHYTU Ta BIAKMIOYITE NOro Bif Mepexi nepes YALEHHSM.

* He 3aHyptoiTe npunag y Bogy abo He MUITe Nig CTpyMEHeM BOAW.

* 3HiMHY NpOBIgHY CTiliKy, NPOTMBEHb AN BUNIYKKN, NOTOK ANS KPUXT MOXHA MUTHU, SIK 3BUYANHUIA KYXOHHUIN
nocya.

* [oYMCTiTb 30BHILLHIO YAaCTUHY Npuazy BOMOrow ryokoto.

* He BukopucToBynTE abpasvBHi 3acobu Ans YNLLEHHSA AYXOBKM abo rocTpmx NpeaMeTiB, OCKINbKN Lie
MOX€ NOLUKOAUTM Ti i NPU3BECTN A0 PO3TPICKaHHS.

» [anTe BCiM YacTMHam i NOBEpPXHAM [06pe BUCOXHYTU Nepen MiAKINoYeHHSIM AyXOBKV 4O eNeKTpoMepexi
i BUKOPUCTaHHAM.

PEMOHT

HeGe3neka: EnekTpnyHi npunagy noBMHHI peMOHTYBaTUCS NULLE aBTOPM30BaHMMU cnelianictamu. Tomy
LLIO MOLUKO[PKEHHSI MOXE BUHUKHYTU B Pe3yrnbTaTi HEBMOBHOBAXXEHUX PEMOHTHUX POGiT. Y pasi notpebn y
PEMOHTI 3BEPHITbCS A0 BaLLIOro npoaasLs abo BUPOOHMKaA.

MpaBunbHe yTUNi3yBaHHA LIbOro NPOAYKTY

* Lls nosnauka BKkasye Ha Te, LLO Liell NpoAyKT He NOBWHEH YTUMI30BYBATWUCS Pas3oM i3 iHLIMMK No6yTOBUMM
BiAXO4aMU B YCilh €EBPONENCHKOMY COHO3i.

* LLlo6 3anobirtn MmoxnuBeil Wwkogi 4oBKiNMo abo 300poB’to NOAMHM Bii HEKOHTPONBLOBAHOMO BUAANEHHS
BiAXoAiB, BignosiganbHoO nepepobnsiiTe Moro, Wo6 CrpUsiTU CTanoMy BUKOPUCTaHHIO MaTepianbHUX
pecypciB.

* LLlo6 noBepHyT\ BUKOPUCTaHWI NPUCTPIN, CKOPUCTANTECA CUCTEMaMM NOBEPHEHHS Ta 36opy abo

BN 3B'sKiTbCS 3 po3apibHUM ToprosueMm, Ae by npuabaHuin NpoaykT. BoHU MOXyTb MPUIAHSATY Liel NPOAYKT

ans ekonoriyHo 6e3neyHoi nepepobku.

Zilan 82




AR

135 $950 3 Weumgse 33 Sp logtlee JIIS) 0 ppdsels paogd slese sz plle ks 309
35 Ul s golide £ Wpslup 3o 1pdds 8 By IUsdgd

036 IJJES Cpls Cgpcsel Wlpecspslp 103 Wlpobole s

&l adail) g datad) dadlad) Cilagdas

Dlisy Sladsdl) S 8138 Loy Slazdl i plasal U8 o

ol GUI agad] Guids 9o (il el O e WSTI 2y e

A1l 8ol = 053,51 s b OIS 13]5 el 85389 Olodl] B3lgdry Olardstll BlazoVl Ly o

ol 5l @led) plasedl puds asidl plasead Gyas Slazd) plaseal o o

ity (O)lgunaSYl ghd oS3 aie plasadl 48 Slazdl lad 0550 Y 8ya US 8 usiall (00 pualdl] Juady @3
LI Gy @] ol Bans Slasdl Juseis Bk 08 gled] G Do 3 ol 3l

Ol aleld Filazd @Bse 5Lzl wis Slazd) go eod,h00 10T 045,55 Y Al a8l 8502 Jblie oo JULYI Dilasd o
BB 3l pas Gle poyel Slasdl Gl Jgos g pud kY

plasil pas Lo @95 6l o 00 dia O 13] ol ¢ sszs pas e aSTl plasl LUy Slazdl Hast o
Sla=dl

A8 ! LSV Yo sl dlgay sl JWAbW e Y 5lazdl colll JbW o3 ¥,

BLY 555 polseills 4Ty Olgiw 8 (o ealas] g9l oudll JABYI U3 e Slazdl 1o plaseal oSy,
oo Olackss I9als 03 ol B, Cuos 1938y O dhas p cddymally 8yl s ol ksl o] dewsd] o] dycr
Olgiw 8 38 eaylast Ji5 cudll JbYI psiy Y ol cazy diSand] jbladl 0485 Ololy Slazdl plusul daS
JLBYI U3 o pasttus)l Bluog plustinls paidlye o o) 2l

Ui d529 Ao 3 Ihaime Bac sditul By chundiy Slazdl Mol &3 Y

dods oud 5l dsiasll 3,80 (e G35 LIS AL 5T sguSall syl S Il o dadlad) Gl o
Jilon Joge pasd sl digd Sesll

3 wls Loy 8alodl Blgally dyghbylls 8,5ledl Guaddl dsisly 8ylyedl e 1aumy LSTls Slasdl &l o

Slazdl pasias ¥ bois dladly lazd) Jueds Blbk o3 o

83y9all 45,50 (3o dodiell dlo] OllganuSYl Jads pusiiul o

Byl ws 31 Slaadl ool (el 3 plaseadll Gasae Slazdl oSG o) L) - 3lall slsgll 3 Slaadl pascias ¥ o
Saall G sl dyyaall

pusal bl ol Jhall 5Ll goysn YTy (8] cdluiall plosiadl (p5=) sladl o AL pasias ¥ o
Bla ey 0555 bowis hadd gl

o 3zl pasd g sladl Huae peals ¥ slall (e deyzs OF US @BLl e dlady o8 eoladl 8 Slasdl b 13] o
5 005 31 slodls Slasdl Al Y il S doda oyl s iz (6551 By dalaseial U3 ilasT U3
€ e

Slazdl pascal o

Syaball (oyl) Jagd gl pusal o

395001 dazdl O o ST . Oloalsill Bl Cuto o380 pusior Lo 0950 Lois hadd Slazdl i Jueds oy o
ds gl doglll Gl )sSiall ugmdl o (38152

2 ISy dolusiial wis of Sladdsdl 3 Baasall ells 56 6551 (218Y 5Ll plasinl wis Suss I 5,0 o
Oleall lyass ¥ sl U8 (e doMo] o Y leis sl o

gﬁéb s g e G315 Slgadl pasal o

b Oy3b s 08 A5yl 2 5V i i) (e ko prhaw e dbsiu as gzl plasiul Cm Y o

83 Zilan




AR

Bz JB (o dasd usy hadd Slazd] plaseial oSy Slaml) dadbell dadludl e

U S oy 511 (B sl ] Srgdo shas azgy ] Cum Bl uide G2, o el Comal ol dess Y
’ Blodl Glol 58 3 S el Coma ol (0,35 of L5 Y

Lsgdll Olosl] 3 Byomas 1 Bilo 6l coa ¥ lgudass W edyoqal) doxid lia S 13| o

Szl oo dogiaall sli2¥l 3 6,5 plus @ of Lol J>5 Y .

Ologlell odg) Jlall pus ol grumall st plasadl oo Aol ), dlo 3 ddshus ol Jod e Y o

rhdly daodl ¢35 sblall oo Gis oS disle gl gasy 3555 48 Slazd] plaseiul usy 13,2l s o
Lol

C33,Sus 08 B ol o3 08 (B 5T ol SU5eS sT @3l WBas e AL o e dmis Y

Bzl L5atlly ploedd 0,401 (o Lile IS (e Slogs @yl @l JBYI e 3ol 0yall Juids ais o

Jds 52 3] of gdg Jd w5l ol izl U3 pluseadl pas wis Blall pusde (s Sl dadl

sadl paadlly 5l e sie gl GhS Y e

s Ly Oyl Hiluadly j3liadl elld 8 Loy st 48 slgay dnd 51 Oy s 05 18) 33,5 oty 93
Jusezdl] W31 0,8 e a6l 0355 Y L Jusesdl] <LST U3

wis Byl dhasd) T G Bles =5 6T o Bl aleadldl «B)sll :0pall 3 AW Slgall e G g3 Y
zlz3) ol Oumall 5 58 @l e dsgiantl Shgledl plasal

oLl 5l e oLVl 2,5 of Jleo] wie dlasl) Dle d5,8 SI3la3 3o gusy) o

5 all sy i oSal
caills gl oSall
KXW

[EAB NP AE S RERE
S

el a

Zilan

N R WM

f!.\.éa...:w J3
e 3B 650 oY oy palal) gl o 58 alasid U
'J:\hﬂ @ Liacaiall QLA:\hﬂl @.A;E;\)E A
CHEY s 8 i oSt o e e L e dpeaie il O e ST e
sl e 8 o pale b sle 8 clialdl Jue @
ol 8 plasind (Y1 iy 5o bl 3y ¢l Ja i o5 el 8 Lgmpan Bale) 5 Ll clinldll gaan a3 @

Zilan 84




AR

sl
G palill 4583 15 Ly 58 82dd Gl diday e 5l pa s o el vie ality pa i ol (alall G i) guenisale) 2
Al 853 s sall AN BT IS A3 Wil 138 o g ol 2y a5 o8 Ry WGy
A1 Bl (3 () b g g b s oanha 13 (il (A5 Al ) 5n 5 ) Y Alenl) i (23 38 1Aaa e oa
giadl ol jualie e de s gl

fl.u'aul
bl dste d2)3 230 ] Diste d2)3 100 o Dslhaall 83,201 doys 2l :8ylymll doys (B oSos
Al Ol (a dsgazal diiee @Blsa jaze Oyl 1 :digbsll 3 ¢S5

@ Josy skl ieadd] yaie Sloall gisdl dibs o Jasy gkl pusmacdl yaie
wanws,&: Slsall misdl dibs ge dasy Al (b)) pais
@ R Vo5 ldudly golsll uad] polis Sloal! @igdl dis me e N laudly golsll (] yolis

orsedl CEII Dls 5 0 oz e dibsgll oa g5 el Cnlis olosl padkall Oss G2k oo Sl bans iSay (dA55 60 Cdse) CBgll b oSl

'“l’ I
g S g1l iy pommdd] 051 miad plasiiul US usy Sledl Cadas paadl o e
Gl U lasdl bl dsbe pe dladly oy Slasdl I3
diodl o3 alusl ol sl 8 5laadl a3y e
Gl gdaoll Glsl (3 Il 58 S Sldll dipos 5l dimos AW LA SLdl B Juuk oS0y ¢
Al doidaly Sl ols als .
B oy did ] sl $9% Of oSy a8 Cadatt) B0l Glsol of dhslS Glibiie pusud ¥ o
aalazialy sbySIb 0a)) Jeoss Jd Blas ass phaalls <oVl gz g

Slooy!

Sl 5l il Juasl MYl Dl 5 Baatmall b SloMoY) Ay Guss O (S ) O aaisall eyl b (oo hais 450 4501 838231 o] o O azms 1 bas

gl

29399 3oV slosl gz 3 655V ddsiel) CLL me el B e palidl] pas e 6l ] dodlsll 0d 55 ¢
ISty dyaledl olgall plusial 8ole] 3y5m) Jgdune ISk 052905 B3L8] 23 (Ll o bsedall yb palsall doets & i) dovall ol Ltl) Jaiomall 801 gia) o
Ll diyas Ay 0,095 BaleY griall N 35T iy giiell shyd 0 Lo @LIL JLaiV) 5l guazilly glon¥l dalail plaseial oy pasiian)] Gilaz glosolaiue

85 Zilan




FA

35 6590 3Jsd Wpungse 35 S lagtlso JISE) p0 pedspl podsd slese s p0 pllunde
230 Jl g s gol3Se dis Idpslup B 1pdS 9,8 B Idsdgd
3O w80 g8l D So lOBI3 pg IBws.

Lyluid 9 (P90 Gl gloialy

wS asdllae 35 a1y Leasly dz s Tkl olSaws ool 31 oslinul 3 &

23l Gluss ods Jawss oud oolitul 5Ws b oas Guies) Wy &5 WS ol Olisabsl laka) @

Q1 a5 1y IS s b oIS @)l Ol ST 5 cb9,8 day cpundS 2158 doialy dg sy ala) ¢

Cowl 04,80 48y 03latul Gl & 3 (53l 0dliiul $ly & 9 Logas oslil gl By olSws ool o

OBwd (30,5 jae3 (ile Oilwhad Jlasl plSin Wbl ouis oolatul oliws oSy WSy 3 3l 1y SN dien
LS SNy 936l Sl 4 S Ghsals |y olius auiSG 1) S a1 U3 Ml ¢ g3 plSis Ly

Ol iS5 Ly owd b Oyl 1y ol 35, (B Slaoliws Slas nl 50 OBssS I Cblis sl o
AN Gy SBwd 4 39S 45w plosl GdieS @ 1) L ol D93 oiws ¢l dowe Ll plKin
2k
05 U555 s & LIS S ol Oligab

odliul Wb ol8zwd wab oud Syly sl B5S50 ST .S GinlesT (SauSs sl 1y LS 5 0aws plats jobdy o
g

3L Setadly laduS wile adiuw dlge b dusdl ojlz] G585S 4 .axS 550 oliwd b O58sS wuass jlzl o
s

35S b i3 b s oz Sl ilgib b o)l 9 3YL g Jlo A G b O53sS Jawgs Wilg3 e olSiws (ol o
ails 1y oliwd 3l oolitwl ol Gladesdlygiws b asb s 405 &S Lbyd 4 0gd odlitul (il § dy,=0
A 25 dSal S 35 plasl O35S Jawgs Wl 1S ©3IMeSS 9 93,5 a3 WS S0 |y (s Ol 9 Wil
a5 Gguy 9 wisl Jl

WS Oygdie Slame paasite SO b (dSiie oy Cygo )0 A WSS e GBgS 1) oSz

Slous HladybdeodisS udsi 31 Jolss Bl SO Jawgs Wb i oussuw! b diasls G LS (ool LYo &5 &
5b 9% Sl dilie pass SQ b o Ol e

2313 455 55 diline Oylge 5 305 Glodd (Cushy (dngs 593 pudtun LB LS 31 1y LB 5 oS,

9SO 1y T SV 9 aS Gisals 1y O S a5 oolizul |y oiws &S Ll o

AaS odlatul ouiS el Jawgs o &SIl Glol Lol piled 3l Lgs e

i (W50 0ud Lolb 5L Glad o eolitul lp oKws dSul ,Sk) uSS oolitwl Jb slad Ho Iy oKws o
A4S Cadlos ke b jho slaled hlds 5o

a3 0505 50 Cashy b OLL @ Wb 0w 4SS ookl (08 5 s3] plos dzudse) OF Suo3 Sy
Jab St led Gliwd &5 A4S oolatwl ol8itws 31 o)

U8 b 08w uSS Gusd 1y O @aie 0SS 505 31 O O 51T 0858 gole 31 U ey O 4y olStwd )51 o
3005 T 1 olSd (S0 5501 St i 51 655l ot 358 s raait S rsh Stoes 03Lizal 5|
WSS 5,3 O 3 1y O b awiSS

IS oolitul Sgade Bus ¢ly hid e

Olisabl 058 y2l bl o uad Olyyhe Gub a5 $lai) 325 SO 42 Od92 date s Wb Jasd olSzws (ol o
wal axsls Cylas g od SV g9y 2 0hd pastine (W b sl SWs &S WS Lol

b Cowl 00 pasie Josdlygiwd 53 deol ) e sauolie §lp oliws 3 odlitwl Cygo y3 &S lacwsl  °

25,8503 L3 Coled Gidigy Caod a0 gy Olaasie hugl yesd pus b Candls eslatl
Zilan 86




FA

J{,mb)l}uﬁélgdbaahwg&&g)ﬁbo&mw .
OB L sloul i 398 0dlitul WS Sud S bdu it phaw §9y gl 3l oBiws Syl Jlusy

Ly s .1
oS JyuS

o

o)lizgs glddad s
e 0555

S8 dudd

w N ok W

0Lod,S (s

oslaiwl 31 S8

&S 0SS ol Slabl b sl lp O9l yiwss oBiws 31 ealazwl I Ld:

WS dllhas Iy Loy de 85 50 35250 Slodoslysiws (ool .

315 13 “Gisals” Cumds 50 Olay S 5 0dd Mz 32 3l olStws S WS Jol> Oligebl ¢

dsds sddb ouile 50 b Giglo o8 O 5o |y lagygunS] ®

09l stugs ol8ud ) algion Yo 5 03,5 oy 335 o |y 0lStwd S Cy0 0l8ud S5 53 0)bigd 9 S St JolS ysb @ ) lagygueS] ole3 0
WS oslitwl GBLIs

3 o 0l 3L oWl AL disS o b awS (rbgy 4BBS 15 3335 @l Sl (3L Gled 13 1) T &S @uiSip dpogs 0l Suze 03,5 5y 3l o .
30 O 31 38 1 392790 adsl Glag aled iz IS (ol wS Bl 1y U 5 Jeo
895 2 B > &S Blors o3l pisw s @ ol . Ceal sy 5 Rk 5ol (0l 058 6293 5 (85 S92 4 szie Cewl (San sl oS Mas 1aibl 4bls dogl i
Caal Sl 008 Jlasl Giule)S yolie

oslaiwl
S Ol 31,S ke 423 230 B o),S ke deys 100 31 S @l 1y 0 3)s0 sled iled JyuiS .
Cowl 0 s Cady ilises lails gl alise molgs b HBEl ol :0,Sles Sy .

el S Jlo s 3255318 lpamds Vi oleS

[j Caal S5 o 33 U olesS e Gl S8 Il 3 55535 2,Slas olandy Y 2leS e
Q Sl 58 Ul 55 gy lesS yte ol S8 Jlr 53 5SS 3,Shos olpens s (le)S pais
Wit IS Jlo 5 2SS sy ol 5 Y GalesS e

C] Wt IS I 35 olendy b 5 YU (2le)S yaie J 39 5ES 3,Shes olyands gl 5 Vb (oS yais

Wioe Wiy S35 o b ows 53240l Oley el 53 9,Shee Gl S A8 Csly s 4 SRS G,z ) Olo) w3 e (4833 60 ,a35) Ol xS .




FA

Koy ea (5 Al e el 3 A8 Cand K sl aSdee Gl L aila e (A8 li) il y 4g )y J S a8 e sgba JUAIS
2 A,

0955405
355 $3Ssl g aanol slags 3l $,Ssle 5 1z \S)BTWU%JS},@ 1y OF o8 31 odliul yo 31 Gy &S Cal NV
03555205 31 g 955 1z 350 31 5 358 i ol ayms oilel  +
dosti bl OF p5 1 0T b aiSs s9dbse O )3 1) olSaws @
Hsame 55T Byl aile s st ASISSGa b L0dys Gl (S Gl O3 1z B Gagw S
A5 503 Osbye pidul by olSiws Ggym e
9 O (1S 5 O Lo ey Caul (S 1) iS5 o3Litl 0lSus 33,5503 1y 325 oS by b (ol odtysd dlga 3l ®
Wsd St JolS ysb @) pshu 5 Dlshd oled wed o3le oolitul 5 5, 4 oawd §3,5 Jog Sl B

LS e

p Lol 1) . auiS yaas |y 50801 slaoliws wb loaass s < ks

S3d did)y 593 Loyl aaledl 53 S sla Al mle b Wl same 45 4ad o OLES Cuadle ool
23 hume @ et gl 51 65Ssle sl o

L 2955
Wlgs a Ll 5K ol Cewl 0 @)l s> Jgamme &S (9,8 03,5 b b uwiS o3litul &)sT mez 5 CuiSy Lo s 3l D95 o o3litul olSxws H13,S3k @ln

ol @bt 31 Il Sazme o3litul B ugS C3L3L dY5tun s5b 4 1y Ll W) a5y (2 @3 Sl 55 Olusl Cuadls b

Sl G e sl el C3L3L sl |y Jsame.

ilan 88




NL

HOUD ER A.U.B. REKENING MEE DAT DEZE HANDLEIDING GELDT VOOR MEERDERE MODELLEN. DEZE HANDLEIDING KAN
BESCHRIJVINGEN VAN FUNCTIES BEVATTEN DIE MOGELIJK NIET OP UW APPARAAT BESCHIKBAAR ZIJN.
DEZE TAAL IS VERTAALD MET BEHULP VAN KUNSTMATIGE INTELLIGENTIE.

ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES & WAARSCHUWINGEN

. Iaees voor gebruik van dit apparaat de instructiehandleiding zorgvuldig

oor.

» Zorg ervoor dat de nominale spanning dezelfde is als de spanning die
u gebruikt.

» Bewaar de instructies, het garantiecertificaat, de verkoopbon en indien
mogelijk de doos met de binnenverpakking!

* Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor privégebruik en niet voor
commercieel gebruik, niet voor professioneel gebruik!

* Verwijder altijd de stekker uit het stopcontact wanneer het apparaat
niet in gebruik is bij het bevestigen van accessoireonderdelen, het
reinigen van het apparaat, of wanneer er een storing optreedt. Schakel
het apparaat van tevoren uit. Trek aan de stekker, niet aan het snoer.

* Om kinderen te beschermen tegen de gevaren van elektrische
apparaten, laat ze nooit zonder toezicht met het apparaat. Selecteer
bijgevolg bij het kiezen van de locatie voor uw apparaat een plaats
waar kinderen geen toegang hebben tot het apparaat. Zorg ervoor dat
het snoer niet hangt.

» Controleer het apparaat en het snoer regelmatig op schade. Als er
enige vorm van schade is, mag het apparaat niet worden gebruikt.

 Laat kinderen niet met het apparaat spelen. Laat kinderen niet spelen
met verpakkingsmateriaal zoals plastic zakken.

+ Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en
personen met fysieke, zintuiglijke of mentale beperkingen, of gebrek
aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen over hoe het apparaat veilig te gebruiken en de
mogelijke gevaren begrijpen. Schoonmaken en onderhoud door de
gebruiker mag niet worden gedaan door kinderen, tenzij ze jonger zijn
dan 8 jaar en onbeheerd zijn.

* Repareer het apparaat niet zelf, maar raadpleeg bij problemen een
erkende deskundige.

* Voor veiligheidsredenen mag een kapotte of beschadigde netsnoer
alleen worden vervangen door een equivalent snoer van de fabrikant,
onze klantenservice of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon.

* Houd het apparaat en het snoer uit de buurt van warmte, direct zonlicht,
vocht, scherpe randen, en dergelijke.

» Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact wanneer
u het apparaat niet gebruikt.

» Gebruik alleen originele accessoires geleverd door de leverancier.

» Gebruik het apparaat niet buitenshuis. (Tenzij het apparaat ontworpen
is om buiten te worden gebruikt.) Bescherm altijd tegen nul of onder nul
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temperaturen.

» Gebruik nooit in de buurt van water (bad, gootsteen, etc.). Het apparaat
mag niet worden blootgesteld aan regen of vocht. Gebruik het apparaat
alleen wanneer uw handen droog zijn.

» Als het apparaat in water valt, trek dan de stekker uit het stopcontact
voordat u het uit het water haalt. Raak de waterbron niet aan. Het
apparaat moet door een specialist worden gecontroleerd voordat het
opnieuw wordt gebruikt. Om het risico op een elektrische schok te
voorkomen, reinigt u het apparaat niet met water of dompelt u het niet
onder in water.

* Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel.

 Dit apparaat mag alleen worden gebruikt wanneer het is aangesloten
op een geaard stopcontact dat is geinstalleerd volgens voorschriften.
Zorg ervoor dat de toevoerspanning overeenkomt met de spanning die
op het typeplaatje staat vermeld.

» Schade die optreedt wanneer het apparaat wordt gebruikt voor andere
doeleinden dan die zijn gespecificeerd in de instructies of wanneer het
verkeerd wordt gebruikt of niet wordt gerepareerd door deskundigen,
valt niet onder de garantie.

* Gebruik het apparaat altijd op een vlak en horizontaal oppervlak.

* Het apparaat mag niet meer worden gebruikt nadat het op een harde
ondergrond van hoogte is gevallen. Zelfs onzichtbare schade kan
negatieve effecten hebben op de functionele veiligheid van het apparaat.
Het apparaat kan alleen worden gebruikt nadat het is gecontroleerd
door een professional.

» Draag of trek het apparaat nooit door de stroomstekker vast te houden,
omdat er een risico is op kortsluiting door kabelbreuk. Buig, knijp of
trek de stroomkabel niet over scherpe randen.

* Als er een ventilatieopening is, bedek deze dan niet. Giet geen vloeistof
of poeder in de ventilatieopeningen.

» Steek geen vingers of andere objecten in de open delen van het
apparaat.

* Er wordt geen aansprakelijkheid aanvaard in geval van schade
veroorzaakt door onjuist gebruik of het niet naleven van deze instructies.

* Risico op brandwonden! Na gebruik van het apparaat kunnen sommige
oppervlakken heet zijn, wees u bewust van de risico’'s en wees
voorzichtig met hete oppervlakken.

* Plaats niet op of nabij een hete gas- of elektrische brander, of in een
verwarmde oven of magnetron.

* Laat tijdens het gebruik van de oven aan alle kanten minstens vier inch
ruimte vrij voor een goede luchtcirculatie.

 Trek de stekker uit het stopcontact wanneer deze niet in gebruik is en
voor het reinigen. Laat afkoelen voordat u onderdelen aanbrengt of
verwijdert en voordat u schoonmaakt.

» Bedek geen enkel deel van de oven met aluminiumfolie.
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» Er kan brand ontstaan als de oven bedekt is of in aanraking komt met
brandbare materialen, zoals gordijnen, muren en dergelijke, tijdens
gebruik. Plaats geen voorwerpen op de oven tijdens gebruik.

» Plaats de volgende materialen niet in de oven: karton, plastic, papier
of iets dergelijks. Wees extra voorzichtig bij het gebruik van containers
die van andere materialen dan metaal of glas zijn gemaakt.

* Draag altijd beschermende, geisoleerde ovenhandschoenen bij het
inbrengen of verwijderen van items uit de hete oven.

PARTS

. Temperatuurregeling

. Functieregeling

. Timer

. Dubbele glazen deur

. Bakplaat

Handgreep van de bakplaat
Draadrek

. Kruimellade

ONO GO AWN =

- e

VOOR GEBRUIK

Voordat u uw toasteroven voor de eerste keer gebruikt, zorg ervoor dat u:

« Alle instructies in de handleiding leest.

» Controleer of de oven is losgekoppeld en de tijdsregeling op de “UIT” stand staat.

* Was de accessoires in heet zeepsop of in de vaatwasser.

« Droog alle accessoires grondig af en monteer ze opnieuw in de oven, steek de oven in het stopcontact
en u bent klaar om uw nieuwe toasteroven te gebruiken.

» Nadat u uw oven opnieuw heeft geassembleerd, raden we aan om deze ongeveer 15 minuten op
de hoogste temperatuur te laten draaien op de toastfunctie om eventuele verpakkingsresten die na
verzending achterblijven te verwijderen. Hierdoor worden ook alle aanvankelijk aanwezige geuren
verwijderd.

Let op: De initi€le opstart kan een minimale geur en rook veroorzaken. Dit is normaal en onschadelijk. Het
komt door het verbranden van de beschermende stof die op de verwarmingselementen in de fabriek is
aangebracht.
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e Temperatuurregeling: Kies de gewenste temperatuur van 100°C tot 230°C voor het koken.
* Functieregeling: Deze oven is uitgerust met verschillende standen voor diverse kookbehoeften:

E] Bovenste verwarmingselement is actief.
) ) . Onderste verwarmingselement werkt
Onderste verwarmingselement is actief. ) )
samen met convectiefunctie.
Bovenste en onderste Bovenste en onderste
verwarmingselementen werken samen.

verwarmingselementen werken samen met
convectiefunctie.

« Tijdsregeling (60 minuten timer). U kunt de tijd instellen door de knop met de klok mee te draaien. Deze

functie heeft een belsignaal aan het einde van de geprogrammeerde tijd.

Bovenste verwarmingselement werkt
samen met convectiefunctie.

REINIGING

* Het is belangrijk dat u het apparaat na elk gebruik reinigt om ophoping van vet te voorkomen en
onaangename geuren te vermijden.

» Laat het apparaat afkoelen en koppel het los van het stopcontact voordat u gaat reinigen.

« Dompel het apparaat niet onder in water of spoel het af onder de kraan.

« Verwijderbare rooster, bakplaat en kruimellade kunnen worden gewassen, zoals normaal keukengerei.

» Reinig de buitenkant van het apparaat met een vochtige spons.

« Gebruik geen schuurmiddelen of scherpe gebruiksvoorwerpen om de oven schoon te maken, omdat dit
krassen kan veroorzaken en het zwakker kan maken en breken.

» Laat alle onderdelen en oppervlakken goed drogen voordat u de oven aansluit en gebruikt.

REPARATIES

Gevaar: Elektrische apparaten mogen alleen worden gerepareerd door geautoriseerde specialisten.
Omdat er schade kan ontstaan door niet-geautoriseerde reparaties. In geval van een reparatie, neem
contact op met uw verkoper of neem contact op met de producent.

Correcte verwijdering van dit product

« Deze markering geeft aan dat dit product niet met ander huishoudelijk afval in de hele EU mag worden
weggegooid.

« Om mogelijke schade aan het milieu of de menselijke gezondheid door ongecontroleerde
afvalverwijdering te voorkomen, moet u het verantwoord recyclen om het duurzame hergebruik van
materiéle hulpbronnen te bevorderen.

« Om uw gebruikte apparaat terug te sturen, gebruikt u de retour- en inzamelsystemen of neemt u contact

memmmmmm ~  op met de winkelier waar het product is gekocht. Zij kunnen dit product voor milieuvriendelijke recycling
aannemen.
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PRASOME ATSARGIAI: PRIETAISO VADOVA GALIMA SUKURTI DAUGIAU NEI VIENAM MODELIO. FUNKCIJOS, KURIY JUSY
PRIETAISAS NETURI, GALI BUTI ISVARDYTOS VADOVE.
S| KALBA BUVO ISVERSTA SU DIRBTINIO INTELEKTO PAGALBA.

BENDROS SAUGOS INSTRUKCIJOS IR |SPEJIMAI

* Prie$ naudodami $j jrenginj, atidziai perskaitykite instrukcijy vadova.

* PraSome jsitikinti, kad jvertintas jtampa yra tokia pati kaip ir naudojama
jtampa.

* PraSome laikytis instrukcijy, garantijos sertifikato, pardavimo kvito ir, jei
jmanoma, iSorinio pakavimo!

* Jrenginys skirtas iSskirtinai asmeniniam naudojimui ir ne komerciniam,
ne profesiniam naudojimui!

* Visada iStraukite kiStukg iS lizdo, kai jrenginys nenaudojamas, kai
prijungiamos priedai, valomas jrenginys arba kai kyla sutrikimy. Jrenginj
iSjunkite iS anksto. Trakite uz kiStuko, o ne uz kabelio.

» Siekiant apsaugoti vaikus nuo elektros prietaisy pavojy, niekada
nepalikite jy be priezitros su jrenginiu. Todél renkantis jrenginio
vietg, taip padarykite, kad vaikams nebdty prieigos prie jrenginio.
PasirGpinkite, kad kabelis nepakabintysi.

* Periodiskai tikrinkite jrenginj ir kabelj dél pazeidimy. Jei yra bet kokiy
pazeidimy, jrenginio naudoti negalima.

* Nedovanokite vaikams zaisti su jrenginiu. Nedovanokite vaikams zaisti
su pakuotés medziaga, tokia kaip plastikiniai maiSai.

« Sis prietaisas gali bati naudojamas vaikams nuo 8 mety ir vyresniems ir
asmenims su fizinémis, sensorinémis ar psichineémis negaléjomis arba

SV —

kaip saugiai naudoti prletalsa ir supranta galimus pavojus. Valymo ir
vartotojo prieziuros darby vaikai neturéty atlikti, nebent jie yra iki 8
mety amziaus ir nepriziarimi.

* Nepasalinate jrenginio patys, bet konsultuokités su jgaliotu ekspertu,
jei kyla problemy.

* Saugumo sumetimais sugedusj ar pazeistg elektros laidg galima
pakeisti tik ekvivalentiniu laidu iS5 gamintojo, masy klienty aptarnavimo
skyriaus arba panaSaus kvalifikuoto asmens.

* Laikykite jrenginj ir kabelj toliau nuo Silumos, tiesioginiy saulés
spinduliy, drégmes, astriy krasty ir panasiai.

* ISjunkite jrenginj ir iStraukite kiStuka, kai ne naudojate jrenginio.

* Naudokite tik originalius priedus, pateiktus tiekéjo.

* Neleiskite naudoti prietaiso lauke. (I8skyrus atvejus, kai prietaisas
yra skirtas naudoti lauke.) Visada apsaugokite nuo nulio arba SalCio
temperatiros.

* Niekuomet nenaudokite netoli vandens (vonios, praustuvo ir kt.).
Prietaisas neturéty bati pakliuves j liety ar drégme. Prietaisg naudokite
tik tada, kai rankos yra sausos.
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 Jei prietaisas pakrinta | vandenj, iStraukite kiStukg pries jj iSkeliant
i5 vandens. NelieCiama Saltinio vandens. Prietaisg turi patikrinti
specialistas pries vél naudojant. Kad iSvengtuméte elektros smagio
pavojaus, neplaukite prietaisu vandeniu arba jo nesumazinkite
vandenyje.

* Naudokite prietaisg tik numatytam tikslui.

* Sj prietaisg galima naudoti tik prijungus prie jZzeminimo kistuko, jrengto
pagal reglamentus. |sitikinkite, kad maitinimo jtampa atitinka tipo
plokstéje nurodytg jtampa.

» Pazeidimai, atsirandantys, kai prietaisas naudojamas kitais nei nurodyta
instrukcijose tikslais arba naudojamas neteisingai arba neaptarnautas
eksperty, nejtraukiami j garantijg.

* Visada naudokite prietaisg ant plokscios ir horizontalios pavirSiaus.

* Po kritimo ant kieto pavirSiaus iS aukscCio, prietaisas neturéty bati
naudojamas daugiau. Net nematomas pazeidimas gali turéti neigiamy
padariniy jrenginio funkcinei saug ai. Prietaisg galima naudoti tik po
patikrinimo profesionalo.

* Niekuomet nekeldami ar traukdami prietaiso laikiklio kiStukg, nes gali
kilti trumpojo jungimo pavojaus dél kabelio |Gzimo. Nelankstykite,
nepaspauskite ar nevilkykite maitinimo laido per astrius krastus.

« Jeiyraventiliacijos anga, neuzdenkite jos. ] ventiliacijos angas neleiskite
pilti jokio skysto ar miltelinio.

* Nejkiskite pirsty ar kity objekty j prietaiso atviras dalis.

» Atsakomybés uz zalg, padarytg dél netinkamo naudojimo ar nesilaikymo
Siy instrukcijy, neprisiimama.

* Degimo pavojus! Po prietaiso naudojimo kai kurios pavirSiy gali bati
karstos, bUkite atsargus ir atsargus dél karsty pavirsiy.

* Nedeékite ant ar Salia karsto dujinio ar elektrinio degiklio, ar jkaitintos
orkaités arba mikrobangy krosnelés.

* Naudojant orkaite, palikite bent keturias coliy laisvos vietos iS visy
orkaités pusiy, kad uztikrintuméte tinkamg oro cirkuliacija.

* IStraukite iS lizdo, kai nenaudojama, ir prieS valymag. Leiskite atvésti
prieS uzdedant ar nuimant dalis ir prieS valyma.

» Neuzdenkite jokios orkaités dalies metaline folija.

» Gali kilti gaisras, jei orkaité yra uzdengta arba lieCiasi su degiomis
medziagomis, jskaitant uzuolaidas, sienas ir panasiai, veikimo metu.
Nelaikykite jokiy daikty ant orkaités jos veikimo metu.

* Nedekite | orkaite Siy medziagy: kartonas, plastikas, popierius ar
panasios medziagos. Ypatingg atsargumg naudokite, kai naudojate
talpyklas, pagamintas i$ kity medziagy nei metalas ar stiklas.

* Visada dévekite apsaugines, izoliuotas orkaités pirStines, kai dedate ar
iSimate daiktus iS karstos orkaités.
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PARTS

. Temperatiros reguliatorius
. Funkcijy reguliatorius

. Laikmatis

. Dvigubos stiklinés durelés
. Kepimo skarda

Skardos rankena

. Metalinés grotelés

. Trupiniy padéklas

©ONOOAWN

PRIES NAUDOJANT

Prie$ pirma kartg naudojant duonos kepimo orkaitg, bikite jsitiking, kad:

.

ISskaitykite visus instrukcijas, jtrauktas j instrukcijas.

Pasirdpinkite, kad orkaité baty i§jungta ir laiko reguliatorius baty padéties ,ISJUNGTA*.

Plauti priedus karStame muilo vandenyje arba indaplovéje.

Gruodziai iSdziovinkite visus priedus ir vél sukomplektuokite orkaitéje, prijunkite orkaite j elektros lizdg ir
galésite naudotis nauja orkaités orkaités orkaités.

Po orkaités sukomplektavimo rekomenduojame jg paleisti auk$¢iausia temperatira, kepdami maistg
apie 15 minuciy, kad baty pasalinti bet kokie pakuotés likuciai, kurie gali likti po pristatymo. Tai taip pat
pasalins visas pradines kvapas.

Prasome pastebéti: pradinis paleidimo procesas gali sukelti minimaly kvapa ir dimus. Tai yra normalu

ir nekenksminga. Tai atsiranda dél apsauginés medziagos, pritaikytos Sildymo elementams gamykloje,
sudegimo.

NAUDOJANT

Temperatiiros valdymas: Pasirinkite norimg temperatiirg nuo 100°C iki 230°C kepimui.
Funkcijos valdymas: Si krosnelé yra jrengta su skirtingomis padétimis jvairiems kepimo poreikiams:

E] VirSutinis kaitinimo elementas veikia. <\

Q Apatinis kaitinimo elementas veikia. % ?g:\tgl(;}(:étlf:lrﬁzij(a;ementas veikia kartu su
Virutinis ir apatinis kaitinimo elementai @
veikia kartu.

Laiko valdymas (60 minuciy laikmatis). Laikg galite nustatyti, pasukdami valdymg pagal laikrodzio
rodykle. Si funkcija turi skambugio signala, pranesant]j apie nustatytg laika.

T | Virdutinis kaitinimo elementas veikia kartu
su konvekcijos funkcija.

“o& | Virdutinis ir apatinis kaitinimo elementai
—| veikia kartu su konvekcijos funkcija.
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VALYMAS

« Svarbu, kad valytumeéte prietaisg po kiekvieno naudojimo, kad baty iSvengta riebaly kaupimosi ir
nepageidaujamy kvapy.

» Palikite prietaisg atvésti ir atjunkite nuo lizdo pries valant.

« Nejmirkykite prietaiso vandenyje ar nuplaukite po vandens kriaukle.

 ISimamas laidinis stovas, kepimo forma, trupinéliy surinkimo padéklas gali bati plaunami kaip jprasti
virtuvés jrankiai.

» Uzvalkite prietaiso iSore Slapiu kempine.

» Nenaudokite abrazyviniy valikliy ar astriy jrankiy valant orkaitg, nes jbrézimai gali jg pazeisti ir sukelti
plySima.

» Prie$ prijungdami orkaite ir naudodami, palikite visus priedus ir pavir§ius kruopsciai idziati.

REPARACIJOS

Pavojus: Elektriniai prietaisai turi bati tvarkomi tik jgalioty specialisty. Nesankcionuoti remontai gali sukelti
Zalg. Atlikus remonta, susisiekite su savo pardavéju ar gamintoju.

Teisingas Sio produkto likvidavimas

« Sis Zenklas nurodo, kad $io produkto neturétuméte i$mesti su kitomis buitinémis atliekomis visoje ES.

« Siekiant iSvengti galimo Zalos aplinkai ar Zzmoniy sveikatai dél nekontroliuojamo atlieky tvarkymo,
atliekas reikia perdirbti atsakingai, skatinant tvary medziagy istekliy perdirbima.

« Norédami grazinti naudotg jrenginj, naudokite grazinimo ir rinkimo sistemas arba susisiekite su
pardavéju, kur jsigijote produkta. Jie gali priimti §j produktg aplinkai saugiam perdirb

|
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LUDZAM, PIEVERSIET UZMANIBU: IERICES ROCEKLIS VAR TIKT IZVEIDOTS VAI VAIROTI VAIROTI VAI VAIRAKAM MODELIEM.
FUNKCIJAS, KO JUSU IERICE NAV, VAR TIKT UZSKAITITAS ROCEKLI.
STVALODA IR TULKOTA AR MAKSLIGA INTELEKTA PALIDZIBU.

PAMATDROSIBAS NORADIJUMI UN BRIDINAJUMI

* PirmsSisiericeslietoSanasltidzuripigiizlasietinstrukcijurokasgramatu.

» Ladzu, parliecinieties, vai noradita sprieguma veértiba ir tada pati ka
jusu izmantotaja sprieguma.

» Ladzu, saglabajiet instrukcijas, garantijas sertifikatu, pirkuma ¢eku un,
ja iespéjams, iekS€jo iepakojumu kastini!

* lerice ir paredzéta izmantoSanai tikai privatam vajadzibam un
nekomercialai lietoSanai, ne profesionalai lietoSanai!

* Vienmériznemiet spraudni no kontaktdaksas, ja ierice netiek izmantota,
piestiprinot papildu dalas, tirot ierici vai gadijuma, ja rodas trauc&jumi.
|zmantojiet ierici pirms tam. Velciet pie spraudnes, nevis pie vada.

* Lai pasargatu bérnus no elektriskam iericém raditam briesmam, nekad
nepametiet tos bez uzraudzibas ar ierici. Tapéc izvéloties vietu savai
iericei, dariet to ta, lai bérni nevarétu pieklGt iericei. RUpégjieties, lai
vadu nevilktos zemak.

* Regulari parbaudiet ierici un vadu uz bojajumiem. Ja ir kadi bojajumi,
ierice nedrikst tikt izmantota.

* Nedodiet bérniem spéléties ar ierici. Nedodiet bérniem spéléties ar
iepakojuma materialu, pieméram, plastmasas maisiniem.

* So ierici var izmantot bérni, kuri ir vecaki par 8 gadiem, un personas ar
fiziskam, sensoriskam vai garigam invaliduvajadzibam vai pieredzes
un zindSanu trikumu, ja tiek uzraudziti vai sanemti noradijumi par
droSu ierices lietoSanu un saprast iesp&jamas briesmas. TiriSanu un
lietotaja apkopi nedrikst veikt bérni, ja vini nav jaunaki par 8 gadiem un
nav neparraudziti.

* NepiecieSamibas gadijuma nereagéjiet uz ierici patstavigi, bet gan
konsultgjieties ar autorizétu ekspertu.

 DroSibas nolukiem sagrautu vai bojatu stravas vadu drikst aizstat tikai
ar ekvivalentu vadu no razotaja, masu klientu apkalpoSanas nodalas
vai [Tdziga kvalificéta specialista.

* Turiet ierici un vadu talu no karstuma, tieSiem saules stariem, mitruma,
asam malam un tamlidzigiem.

* Izslédziet ierici un izvilciet spraudni, ja to neizmantojat.

* Lietojiet tikai originalas piederumus, kas piegadati arisniedzéja.

* Neizmantojiet ierici arpusé. (Ja vien ierice nav paredzéta lietoSanai
arpusé.) Vienu vienmér aizsargajiet pret nulles vai zemam
temperatiram.
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Nekad neizmantojiet Gdent (vanna, izlietné u. c.). lericei nedrikst bat
izklGSana lietus vai mitruma. lzmantojiet ierici tikai tad, kad jlsu rokas
ir sausas.

Ja ierice iekrit ddent, izvilciet to pirms tas iznemSanas no udens.
Nepieskarieties udens avotam. lerici pirms ta atkartotas lietoSanas
ir japarbauda specialistam. Lai novérstu elektriskas izlades risku,
neskidruma neizmantojiet tiriSanai vai iemérciet to Gden.

Lietojiet ierici tikai paredzétajam vajadzibam.

So ierici drikst darbinat tikai tad, ja to pieslégusi zeméta kontaktdaksa,
kas uzstadita saskana ar noteikumiem. Parliecinieties, vai baroSanas
spriegums atbilst uzraksta noraditajam spriegumam.

Bojajumi, kas rodas, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem, ka tie ir
noraditi instrukcijas, vai tiek izmantota nepareizi vai neatbilstoSi tiek
remontéta no ekspertiem, garantija neaptver.

Vienu vienmér izmantojiet ierici uz plakanas un horizontalas virsmas.
lerici péc kriSanas uz cietas virsmas no augstuma vairs nedrikst
izmantot. Pat neredzamie bojajumi var izraisit negativas sekas ierices
funkciju droSibai lerici var izmantot tikai péc profesionala parbaudes.
Nekad neparvietojiet vai nevilkt ierici, turéjot baroSanas spraudni, jo
pastav Issavienojuma risks sakara ar vada parravumu. Nepievérsiet,
nekniediet vai nevilciet baroSanas vadu pari asam malam.

Ja ir ventilacijas spraugas, neapklajiet tas. Neiepiliet Skidrumus vai
pulveri ventilacijas spraugas.

Neievietojiet pirkstus vai citas priekSmetus ierices atvértajas dalas.
Nav atbildibas gadijuma, ja bojajumi ir radusies nepareizas lietoSanas
vai o noradijumu neievéroSanas dél.

AizdegSanas risks! Péc ierices lietoSanas dazas virsmas var bt
karstas, nemiet véra riskus un piesardzigi attiecaties pret karstam
virsmam.

Nenovietojiet uz vai netalu no karsta gazes vai elektriska degla, vai
sakarséta krasnt vai mikrovilnu krasni.

Darbojoties krasnij, atstajiet vismaz Cetras collas vietas no visam
krasns pusém, lai nodrosinatu atbilstoSu gaisa cirkulaciju.

Atvienojiet no elektrotikla, kad to nelietojat, un pirms tiriSanas. Laujiet
atdzist, pirms uzliekat vai nonemat dalas, un pirms tiriSanas.
Neaizklajiet nevienu krasns dalu ar metala foliju.

Var izcelties ugunsgréks, ja krasns ir aizklata vai saskaras ar viegli
uzliesmojoSiem materialiem, ieskaitot aizkarus, sienas un tamlidzigus,
darbibas laika. Nelaidiet nekadu priekSmetu uz krasns tas darbibas
laika.
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* Nelieciet krasnt Sadus materialus: kartonu, plastmasu, papiru vai kaut

ko tamlidzigu. Izmantojiet 1pasSu piesardzibu, lietojot traukus, kas
izgatavoti no materialiem, kas nav metals vai stikls.

» Vienmeér valkajiet aizsargajoSus, izolétus cepeskrasns cimdus, kad

ievietojat vai iznemat priekSmetus no karstas krasns.

PARTS

. Temperatiras regulators
. Funkciju regulators

. Taimeris

. Dubultstikla durvis

. CepsSanas paplate

. Paplates rokturis

Metala rezgis

. Drupacu paplate

N OAWN =

PERMS LIETOSANAS

Pirms lietojat savu tosterkrasni pirmo reizi, parliecinieties:

.

Izlasiet visus noradijumus, kas ieklauti instrukcijas.

Parliecinieties, ka krasns ir izvilta un laika vadiba ir “lIZSLEGTA” pozicija.

Mazgajiet aksesuarus karsta ziepju GdenT vai trauku mazgajama masina.

Rap1gi nosusiniet visus aksesuarus un atkartoti salieciet tos krasni, pievienojiet krasni pie elektrotikla, un
jus varat sakt lietot savu jauno tosterkrasni.

Péc krasns atkartotas salikSanas més iesakam to iedarbinat ar augstako temperatdru “maisitaju” funkcija
aptuveni 15 mindtes, lai novérstu jebkadas iepakoSanas paliekas, kas var palikt péc piegades. Tas ar1
noversis visus sakotnéji klatesoSos smarzu pédas.

Liadzu, nemiet véra: sakotnéja darbibas uzsaksana var izraisit minimalu smaku un ddmu. Tas ir normali

un nekaitigi. Tas ir saistits ar aizsargvielu sadedzinasanu, kas tiek uzklata uz apkures elementiem
rapnica.
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LIETOSANA

¢ Temperatiras kontrole: Izvélieties vélamo temperatiru no 100°C Iidz 230°C gatavo$anai.
* Funkciju kontrole: ST krasns ir aprikota ar dazadam pozicijam dazadu gatavo$anas vajadzibu
nodroSinasanai:

E] Augssjais silditajs ir ieslagts. ’Qgﬁj{f&i‘ijsaz"f‘mékjcsijiarb"las kopa ar

Q Apaksgjais silditajs ir ieslagts. ﬁg:\'fgféﬁ:sﬂb‘:tk?;udarb°las kopa ar
Augséjais un apaksé€jais silditaji darbojas Augséjais un apakséjais silditaji darbojas
kopa. kopa ar konvekcijas funkciju.

« Laika kontrole (60 mint$u taimeris). Laiku varat iestatit, pagrieZot kontroli pa pulkstenraditaja raditaja
virzienu. Sai funkcijai ir zvans signals programmeéta laika beigas.

» Svarigi ir katru reizi péc lietoSanas notirit ierici, lai novérstu tauku uzkrasanos un izvairitos no
nepatikamu smaku paradisanas.

» Laujiet ierTcei atdzist un izvilciet no elektrotikla pirms tiri8anas.

» Neietiriet ierici tden1 vai nepludiniet to ar Gdeni.

* Nonemamais tikla stends, cep8anas kastrolis, miklas kastrolis var tikt mazgati ka parasti virtuves trauki.

e Tiriet arpusi ar mitru sakli.

» Nelietojiet abrazivos tiriSanas lidzeklus vai asus traukus, lai tirttu krasni, jo tas var vajinat to un izraisit
plaisasanu.

» Pirms krasns pievienoSanas un lietoSanas laujiet visiem komponentiem un virsmam pilniba izzat.

REMONTS

Bistamiba: Elektriskas ierices drikst remonteét tikai pilnvaroti specialisti. Nepilnvarota remonta dé| var
rasties bojajumi. Remonta gadijuma sazinieties ar savu tirgotaju vai razotaju.

81 produkta pareiza likvidacija

« Sis marké&jums norada, ka $o produktu nevajadzétu izmest kopa ar citiem majsaimniecibas atkritumiem
visa ES teritorija.
« Lai novérstu iespéjamu kaitéjumu vides vai cilvéku veselibai no neskontrolétas atkritumu likvidé$anas, to
atkartoti parstradajiet atbildigi, veicinot ilgtspéjigu materialo resursu atkartotu izmantosanu.
« Lai atgrieztu savu izmantoto ierici, I0dzu, izmantojiet atgrieSanas un savak$anas sistémas vai sazinieties
I 2 mazumtirgotaju, kur iegadajaties produktu. Vini var So produktu pienemt vides droSai parstradei.
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PALUN PANGE TAHELE: SEADME KASUTUSJUHEND VOIB OLLA LOODUD ROHKEM KUI UHELE MUDALILE. FUNKTSIOONID,
MIDA TEIE SEADMEL PUUDUB, VOIVAD JUHISES OLEMAS.
SEE KEEL ON TOLGITUD TEHISINTELLEKTI ABIL.

ULDSISEKASUTUSJUHISED JA HOIATUSED

* Enne selle seadme kasutamist lugege hoolikalt Iabi kasutusjuhend.

* Veenduge, et margitud pinge vastaks sellele pingele, mida te kasutasite.

* Hoidke kindlasti alles kasutusjuhendid, garantii sertifikaat, ostutSekk ja
vdimalusel karbike koos sisepakendiga!

*» Seade on mdeldud ainult erakasutuseks, mitte ariliseks ega
professionaalseks kasutamiseks!

* Eemaldage alati pistik pistikupesast, kui seade pole kasutusel, kui
lisaseadmeid kinnitatakse, seadet puhastatakse vai tekib haire. Lilitage
seade enne valja. Tdémmake pistikust, mitte kaablist.

« Lastel tuleb elektriseadmete ohtude eest kaitsta, arge kunagi jatke neid
seadmega jarelevalveta. Seetdttu valige seadme asukoht nii, et lastel
ei oleks sellele ligipaasu. Hoolitsege selle eest, et kaabel ei ripuks.

» Kontrollige seadet ja kaablit regulaarselt kahjustuste suhtes. Kui on
tekkinud mingisugune kahjustus, ei tohi seadet kasutada.

* Arge lubage lastel seadmega mangida. Arge laske lastel mangida
pakendimaterjalidega, nagu plastikkotid.

» Seda seadet vbivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning
fUUsiliste, sensoorsete vdi vaimsete puuetega inimesed voi kogemuste
ja teadmiste puudumisel, eeldusel et nad on jarelevalve all voi neile
on antud juhised seadme ohutuks kasutamiseks ja voimalike ohtude
mdistmiseks. Puhastus- ja kasutajahooldustoid ei tohi teha lapsed, kui
nad pole 8-aastased ega ole jarelevalveta.

* Arge parandage seadet ise, vaid konsulteerige probleemi korral
volitatud eksperdiga.

* Turvalisuse tagamiseks voib katkise voi kahjustatud toitejuhet asendada
ainult tootja, meie klienditeeninduse osakonna vdi samavaarse
kvalifikatsiooniga isik.

* Hoidke seadet ja kaablit eemal kuumusest, otsesest paikesevalgusest,
niiskusest, teravatest servadest jms.

* Lulitage seade valja ja tdmmake pistik valja, kui te seadet ei kasuta.

« Kasutage ainult tarnija poolt pakutud originaalseid lisaseadmeid.

* Arge kasutage seadet o6ues. (Kui seade pole mdeldud valjas
kasutamiseks.) Kaitsege alati nulli véi miinuskraadide eest.

* Arge kunagi kasutage laheduses veega (vann, valamu jne). Seadet
ei tohi vihma ega niiskuse katte jatta. Kasutage seadet ainult siis, kui
kaed on kuivad.
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* Kui seade satub vette, tommake enne selle eemaldamist veest pistik
valja. Arge puudutage veekihti. Seadme peab enne kasutamist uuesti
kontrollima spetsialist. Elektrilodgi ohu valtimiseks arge puhastage
seadet veega ega kastke seda vette.

» Kasutage seadet ainult ettenahtud otstarbel.

» See seade peab to6tama ainult Ghendatuna maandatud pistikupessa
vastavalt eeskirjadele. Veenduge, et toitepinge vastab tuubitahvlil
margitud pingele.

* Kahjud, mis tekivad siis, kui seadet kasutatakse muul otstarbel kui
juhendis margitud voi kasutatakse valesti vbi seda ei parandata
ekspertide poolt, ei kuulu garantiiremonti.

» Kasutage seadet alati tasasel ja horisontaalsel pinnal.

» Seadet ei tohi enam kasutada, kui see on kukkunud kdévale pinnale
korguselt. Isegi nahtamatu kahjustus voib pdhjustada seadme
funktsionaalse ohutuse negatiivseid mojusid. Seadet vdib kasutada
alles parast professionaalse kontrolli [abimist.

* Arge kunagi kandke ega tdmmake seadet toitepistiku kaudu, kuna
kaabli purunemise téttu voib tekkida IUhis. Arge painutage, pigistage
ega tdmmake toitejuhet teravate servade Ule. )

« Kui on ventilatsiooniava, arge katke seda. Arge valage
ventilatsiooniavadesse vedelikku ega pulbrit.

+ Arge sisestage s6rmi ega muid esemeid seadme avatud osadesse.

* Vastutusteivdeta kahju eest, mis on pohjustatud ebadigestkasutamisest
vOi nende juhiste mittejargimisest.

» Pdletusoht! Parast seadme kasutamist vbivad moéned pinnad olla
kuumad, olge riskidele tahelepanelik ja olge ettevaatlik kuumade
pindade suhtes.

* Arge asetage kuuma gaasi- vOi elektripliidi peale vdi kdrvale, ega
kuumutatud ahju vdi mikrolaineahju.

» Kui kasutate ahju, jatke ahju koigile kilgedele vahemalt neli tolli ruumi,
et tagada piisav 6hu tsirkulatsioon.

* Eemaldage pistik seinakontaktist, kui seda ei kasutata ja enne
puhastamist. Laske jahtuda enne osade paigaldamist v6i eemaldamist
ja enne puhastamist.

 Arge katke ahju Uhtegi osa metallfooliumiga.

» Tulekahju voib tekkida, kui ahi on kaetud voi puutub kokku
kergestisUttivate materjalidega, sealhulgas kardinad, seinad ja muud
sarnased, to0 ajal. Arge hoidke ahju peal esemeid selle tootamise ajal.

* Arge asetage ahju jargmisi materjale: papp, plast, paber vdi midagi
sarnast. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate anumaid, mis on valmistatud
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muudest materjalidest kui metall voi klaas.
e Alati kandke kaitsekindaid, kui sisestate vdi eemaldades esemeid
kuumast ahjust.

PARTS

. Temperatuuri regulaator
. Funktsioonide regulaator
. Taimer

. Topeltklaasuks

. Klipsetusplaat

. Plaadi kaepide
Metallrest

. Purusahtel

N OAWN

ENNE KASUTAMIST

Enne oma rdsterahju esmakordset kasutamist veendu, et:

* Loe kbik juhendid Iabi, mis on kaasas manualis.

« Veendu, et ahi oleks vooluvdrgust lahti ihendatud ja ajakontroll oleks asendis “VALJAS”.

» Pese tarvikud kuuma seebiveega v6i ndudepesumasinas.

» Kuivata koéik tarvikud pdhjalikult ja pane need uuesti ahju kokku, thenda ahi pistikupessa ja oled valmis
oma uut résterahju kasutama.

« Parast ahju uuesti kokkupanemist soovitame seda esmakordselt kasutada rosti funktsiooniga kérgeimal
temperatuuril umbes 15 minutit, et eemaldada véimalikud transpordijaagid. See eemaldab ka alguses
voimalikud I6hnajaljed.

Palun pane tahele: algne kaivitamisprotsess voib tekitada minimaalset I6hna ja suitsu. See on normaalne
ja kahjutu ning tuleneb kaitsekihi pdletamisest, mis on tehases kuumutuselementidele kantud.
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KASUTAMINE

¢ Temperatuuri juhtimine: Valige soovitud temperatuur vahemikus 100°C kuni 230°C kiipsetamiseks.
* Funktsiooni juhtimine: See ahi on varustatud erinevate positsioonidega mitmesuguste
kUpsetusvajaduste jaoks

Ulemine kiittekeha tootab. o | Ulemine kiittekeha tootab koos
konvektsioonifunktsiooniga.
Alumine kiittekeha totab. % | Alumine kiittekeha to6tab koos
——| konvektsioonifunktsiooniga.
Ulemine ja alumine kiittekeha té6tavad @ Ulemine ja alumine kiittekeha té6tavad
koos. koos konvektsioonifunktsiooniga.

« Ajajuhtimine (60 minuti taimer). Aja saab maarata, keerates juhtnuppu paripaeva. Sellel funktsioonil on
|6petatud programmeeritud aja I6pus helisignaal.

PUHASTAMINE

« On oluline, et puhastaksid seadet parast iga kasutuskorda, et valtida rasva kogunemist ja ebameeldivate
I6hnade tekkimist.

» Lase seadmel jahtuda ja tdmba pistik pistikupesast enne puhastamist valja.

- Ara kasta seadet vette ega pese seda veekraani all.

- Eemaldatav traadivork, kiipsetusplaat, muruplaat véib pesta tavaliste kddgitarvikute moodi.

» Puhasta seadme valispind niiske kdsnaga.

« Ara kasuta seadme puhastamiseks abrasiivseid puhastusvahendeid ega teravaid koéogitarvikuid, kuna
kraapimine voib seda kahjustada ja puruneda.

» Enne ahju uuesti pistikusse Uhendamist ja kasutamist lase kdikidel osadel ja pindadel korralikult kuivada.

REMONT

Oht: Elektriseadmeid tohivad parandada ainult volitatud spetsialistid. Kuna mittevolitatud remont voib
pohjustada kahjustusi. Remondi korral véta Ghendust oma mudjaga voi tootjaga.

Toote dige utiliseerimine

« See marge naitab, et seda toodet ei tohiks draviskamisel segada teiste majapidamisjaatmetega kogu
ELis.
« Keskkonna vdi inimeste tervise véimalike kahjustuste valtimiseks tuleb seda toodet ringlusse vétta
vastutustundlikult, et edendada materjalide jatkusuutlikku taaskasutamist.
« Oma kasutatud seadme tagastamiseks kasutage tagastus- ja kogumissiisteeme voi votke ihendust
NN oega, kust toode osteti. Nemad saavad selle toote keskkonnasébralikuks ringlussevétuks vastu vétta.
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PROSIMO, UPOSTEVAJTE: NAVODILO ZA NAPRAVO LAHKO IZDELAMO ZA VEC KOT EN MODEL. FUNKCIJE, KI JIH VASA
NAPRAVA NE VSEBUJE, SE LAHKO NAJDEJO V NAVODILU.
TA JEZIK JE BIL PREVEDEN S POMOCJO UMETNE INTELIGENCE.

SPLOSNA NAVODILA ZA VARNOST IN OPOZORILA

* Pred uporabo tega pripomocka pozorno preberite navodila za uporabo.

» Poskrbite, da je ocenjena napetost enaka napetosti, ki jo uporabljate.

* Hranite navodila, garancijski list, racun in po moznosti karton s notranjo
embalazo!

* Pripomocek je namenjen izkljuéno za zasebno uporabo in ni namenjen
komercialni ali poklicni uporabi!

* Vedno izklopite vti€¢ iz vtiCnice, kadar pripomocCka ne uporabljate,
ko pritrjujete dodatne dodatke, Cistite pripomocCek ali kadar pride do
motnje. Pred tem izkljuCite pripomocek. VleCite za vti€, ne za kabel.

» Da za&citite otroke pred nevarnostmi elektricnih naprav, jih nikoli
ne puscCajte nespremljene s pripomockom. Pri izbiri lokacije za vas$
pripomocek poskrbite, da otroci ne bodo imeli dostopa do njega. Pazite,
da kabel ne visi. ;

* Pripomocek in kabel redno preverjajte na posSkodbe. Ce je prisotna
katera koli vrsta poSkodbe, pripomocka ne smete uporabljati.

» Otrokom ne dovolite, da se igrajo s pripomo¢kom. Otrokom ne dovolite
igranja s embalaznim materialom, kot so plasti¢ne vrecke.

* To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe s
telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi ovirami ali pomanjkanjem izkusenj
in znanja, pod pogojem, da so pod nadzorom ali so bili navodila, kako
napravo uporabljati varno, ali razumejo mozne nevarnosti. CiS€enja in
vzdrzevanja ne smejo opravljati otroci, razen ¢e so mlajSi od 8 let in
niso pod nadzorom.

* Naprave ne popravljajte sami, ampak se obrnite na pooblasenega
strokovnjaka v primeru tezav.

+ Zaradi varnostnih razlogov lahko poskodovan ali poSkodovan napajalni
kabel zamenja samo enakovreden kabel proizvajalca, nas oddelek za
stranke ali podobno kvalificirana oseba.

* Pripomocek in kabel hranite lo€eno od toplote, direktnega sonénega
svetloba, vlage, ostruzkov in podobnega.

* Pripomocek izklopite in izvlecite iz vti€nice, ko ga ne uporabljate.

» Uporabljajte samo originalne dodatke, ki jih zagotovi dobavitel.

* Naprave ne uporabljajte na prostem. (Razen Ce je naprava zasnovana
za uporabo na prostem.) Vedno se za$&citite pred temperaturami nicle
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ali pod niclo.

* Nikoli ne uporabljajte blizu vode (kopel, umivalnik, itd.). Naprava ne
sme biti izpostavljena deZju ali vlazi. Napravo uporabljajte samo, ko so
vase roke suhe.

» Ce naprava pade v vodo, jo izklopite, preden jo vzamete iz vode. Ne
dotikajte se vira vode. Napravo mora pregledati specialist, preden jo
ponovno uporabite. Da bi se izognili nevarnosti elektricnega udara,
naprave ne Cistite z vodo ali je ne potapljajte v vodo.

* Napravo uporabljajte samo za namen, za katerega je namenjena.

* Ta naprava se sme uporabljati samo, Ce je povezana z ozemljeno
vtiCnico, ki je nameSc€ena v skladu z predpisi. Preverite, ali napetost
oskrbe ustreza napetosti, navedeni na tablici.

* Poskodbe, ki nastanejo, ko se naprava uporablja za namene, Ki niso
navedeni v navodilih, ali se uporablja nepravilno ali ni popravljena s
strokovnjaki, niso pokrite s garancijo.

* Napravo vedno uporabljajte na ravni in horizontalni povrsini.

* Naprave ne smete veC uporabljati, Ce pade natrdo povrSino s viSine. Tudi
nevidne poskodbe lahko povzrocijo negativne u€inke na funkcionalno
varnost naprave. Napravo lahko uporabljate Sele po pregledu s strani
strokovnjaka.

* Naprave ne nosite ali vlecCite tako, da drzite vti€, saj obstaja nevarnost
kratkega stika zaradi pretrganja kabla. Ne upognite, ne stiskajte in ne
vlecite napajalnega kabla Cez ostre robove.

* Ce je na voljo prezraCevalna odprtina, je ne pokrivajte. Ne vlivajte
tekoCine ali prahu v prezraCevalne odprtine.

* Ne vstavljajte prstov ali drugih predmetov v odprte dele naprave.

* Ne prevzemamo odgovornosti za poskodbe, ki nastanejo zaradi ne
pravilne uporabe ali neupoStevanja teh navodil.

* Nevarnost opeklin! Po uporabi naprave lahko nekatere povrSine
postanejo vroCe, bodite pozorni na nevarnosti in bodite previdni pri
vroCih povrsinah.

* Ne postavljajte na ali blizu vroCega plinskega ali elektricnega gorilnika,
ali v segreto pecico ali mikrovalovno pecico.

* Med delovanjem pecice pustite na vseh straneh pecice vsaj stiri palce
prostora za ustrezno kroZenje zraka.

* Izklju€ite iz vti€nice, ko ni v uporabi in pred €iS€¢enjem. Pustite, da se
ohladi, preden namestite ali odstranite dele, in pred CiSCenjem.

* Ne pokrivajte nobenega dela pecice z aluminijasto folijo.

* Pozar lahko povzro€i, Ce je pecCica pokrita ali v stiku z vnetljivimi
materiali, vkljuéno z zavesami, stenami in podobno, med delovanjem.
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Ne shranjujte nobenih predmetov na pecici med njenim delovanjem.

* Ne postavljajte v pecico naslednjih materialov: karton, plastika, papir
ali kaj podobnega. Bodite posebno previdni pri uporabi posod iz drugih
materialov kot kovine ali stekla.

* Vedno nosite zaScCitne, izolirane rokavice za pecico, ko vstavljate ali
odstranjujete predmete iz vroCe pecice.

PARTS

. Regulator temperature
. Regulator funkcij

. Casovnik

. Dvojna steklena vrata
Pekac

. Rocaj pekaca
Kovinska resetka

. Pladenj za drobtine

ONOOTAWN 2

PRED UPORABO

Pred prvo uporabo vase pecice za topljenje preverite:

* Preberite vsa navodila v prilozenem priro¢niku.

« Prepri¢ajte se, da je pecica izkljuena iz vti¢nice in da je Casovnik v polozaju “IZKLOPLJENO”.

« Pribor operite v vroCi milnici ali v pomivalnem stroju.

» Vso opremo temeljito posusite in sestavite v pecici, jo prikljuCite v vti¢nico in Ze lahko uporabite novo
pecico za topljenje.

* Po ponovnem sestavljanju pecice priporoamo, da jo za priblizno 15 minut zazenete pri najvis;ji
temperaturi na funkciji toasta, da odstranite morebitne ostanke embalaze, ki bi lahko ostali po poSiljanju.
To bo tudi odstranilo vse sledi vonja, ki so sprva prisotni.

Upostevaijte: Zacetni zagon lahko povzroci minimalen vonj in dim. To je normalno in neskodljivo. Gre za
izgorevanje za$¢itne snovi, naneSene na grelne elemente v tovarni.
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UPORABA

¢ Nadzor temperature: |zberite Zeleno temperaturo od 100°C do 230°C za kuhanje.
* Nadzor funkcije: Ta pecica je opremljena z razli¢nimi polozZaji za razli¢ne potrebe kuhanja:

E] Zgomji grelni element deluje. FgerTl aroi cement deluje skupa s

[ spooni ren cement i Spodri reii clement dele skupa
Zgornji in spodnji grelni elementi delujejo Zgornji in spodnji grelni elementi delujejo
skupaj. skupaj s funkcijo konvekcije.

« Casovni nadzor (8asovnik 60 minut). Cas lahko nastavite tako, da zavrtite nadzor v smeri urinega
kazalca. Ta funkcija ima ob koncu programiranega ¢asa zvonjenje.

CISCENJE

* Pomembno je, da aparat ocistite po vsaki uporabi, da preprecite nabiranje mas¢obe in preprecite
neprijetne vonjave.

» Pustite, da se aparat ohladi in ga izkljuCite iz vtiCnice pred CisCenjem.

» Aparata ne potapljajte v vodo ali ga ne Cistite pod vodno pipico.

* Snemljiv zi¢ni nosilec, pekac in posoda za drobtine lahko operete kot obi€ajno kuhinjsko posodo.

« Zunanjo stran aparata o istite z vlazno gobico.

» Ne uporabljajte abrazivnih Cistilnih sredstev ali ostrih pripomockov za ¢iS€enje pecice, saj lahko
praskanje oslabi in povzroci razpokanije.

» Pred prikljucitvijo pec€ice in uporabo pustite, da se vse dele in povrsine temeljito posusijo.

POPORAVILA

Nevarnost: Elektricne naprave smejo popravljati le pooblas¢eni strokovnjaki. Neavtorizirana popravila
lahko povzrocijo Skodo. V primeru popravila se obrnite na trgovca ali proizvajalca.

Pravilno odstranjevanje tega izdelka

« Ta oznaka kaZe, da se ta izdelek ne sme odstraniti z drugimi gospodinjskimi odpadki po vsej EU.
« Da bi preprecili mozno $kodo okolju ali loveSkemu zdravju zaradi nekontroliranega odlaganja odpadkov,
ga odstranite odgovorno in spodbujajte trajnostno ponovno uporabo materialnih virov.
« Za vracilo uporabljenega aparata uporabite sisteme za vracilo in zbiranje ali stopite v stik z trgovcem,
kjer je bil izdelek kupljen. Ta izdelek lahko vzamejo za okolju varno recikliranje.
|
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PROSIM, VENUJTE POZORNOST: PRIRUCKA PRE ZARIADENIE MOZE BYT VYTVORENA PRE VIAC NEZ JEDEN MODEL.
FUNKCIE, KTORE VAS ZARIADENIE NEOBSAHUJE, SA MOHOU NACHADZAT V PRIRUCKE.
TENTO JAZYK BOL PRELOZENY S POMOCOU UMELA INTELIGENCIA.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY A VAROVANIA

* Pred pouzitim tohto zariadenia si prosim dbékladne precitajte navod na
pouZitie.

* Uistite sa, Ze menovité napatie je rovnakeé ako napatie, ktoré pouZzivate.

» Uchovajte si navod na pouzitie, zaruény list, u¢tenku z predaja a ak je
to mozné, aj kartén s vnutornym obalom!

« Zariadenie je urCené vyhradne na sukromné pouzitie, nie na komercné
ani profesionalne pouzitie!

* VZdy odpojte zastrCku zo zasuvky, ked zariadenie nepouzivate, pri
pripajani prislusenstva, Cisteni zariadenia alebo pri akejkolvek poruche.
Predtym zariadenie vypnite. Tahajte za zastrcku, nie za kabel.

* Aby ste ochranili deti pred nebezpelenstvom elektrickych zariadeni,
nikdy ich nenechavajte bez dozoru so zariadenim. Preto pri vybere
miesta pre vaSe zariadenie postupujte tak, aby deti nemali pristup k
zariadeniu. Dbajte na to, aby kabel nevisel dole.

* Pravidelne kontrolujte zariadenie a kabel na poskodenie. Ak je
akékolvek poSkodenie, zariadenie by sa nemalo pouzivat.

* Nedovolte detom hrat sa so zariadenim. Nedovolte detom hrat sa s
obalovym materialom, ako su plastové vrecka.

» Toto zariadenie mézu pouzivat deti od 8 rokov a vysSie a osoby s
fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi postihnutiami, alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, za predpokladu, Ze su pod dozorom
alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani zariadenia a chapu mozné
rizika. Cistenie a udrzbu pouZivateflom nesmu vykonavat deti, pokial
nie su starSie ako 8 rokov a bez dozoru.

* Neopravujte zariadenie sami, ale v pripade problému sa obratte na
autorizovaného odbornika.

* Z bezpecnostnych dbévodov mébze byt poskodeny alebo zlomeny
sietovy kabel nahradeny len rovnocennym kablom od vyrobcu, nasho
zakaznickeho servisu alebo podobne kvalifikovanou osobou.

» Udrzujte zariadenie a kabel mimo dosahu tepla, priamych sinecnych
luCov, vlhkosti, ostrych hran a podobne.

* Vypnite zariadenie a odpojte ho zo zasuvky, ked ho nepouzivate.

* Pouzivajte len originalne prislusenstvo dodané dodavatefom.

* Nepouzivajte zariadenie vonku. (Pokial zariadenie nie je uréené na
vonkajsie pouzitie.) Vzdy chrarte pred nulovymi alebo podnulovymi
teplotami.
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» Nikdy nepouzivajte v blizkosti vody (vane, umyvadla atd.). Zariadenie
by nemalo byt vystavené dazd'u ani vihkosti. Zariadenie pouzivajte len
vtedy, ked su vaSe ruky suche.

* Ak zariadenie spadne do vody, odpojte ho predtym, ako ho vyberiete z
vody. Nedotykajte sa vodného zdroja. Zariadenie musi byt pred dalSim
pouzitim skontrolované odbornikom. Aby ste predisli riziku urazu
elektrickym prudom, necistite zariadenie vodou ani ho neponarajte do
vody.

» Zariadenie pouzivajte len na urCeny ucel.

* Toto zariadenie méze byt prevadzkované len vtedy, ked je pripojené
k uzemnenej zasuvke instalovanej v sulade s predpismi. Uistite sa, Ze
napajacie napatie zodpoveda napatiu uvedenému na typovom $titku.

» Poskodenia, ktoré vzniknu pri pouzivani zariadenia na iné ucely, nez
su uvedené v navode, alebo pri nespravnom pouziti alebo ak nie su
opravené odbornikmi, nie su kryté zarukou.

» Zariadenie vzdy pouzivajte na rovhom a horizontalnom povrchu.

» Zariadenie by sa nemalo pouzivat po pade na tvrdy povrch z vysky.
Aj neviditefné poSkodenie mdze mat negativny vplyv na funkénu
bezpecCnost' zariadenia. Zariadenie méze byt pouzité az po kontrole
odbornikom.

* Nikdy nenoste ani netahajte zariadenie drzanim za napgjaciu
zastrcku, pretoze hrozi riziko skratov kvéli ziomeniu kabla. Neohybaijte,
nepripinajte ani netahajte napajaci kabel cez ostré hrany.

* Ak je zariadenie vybavené ventilatnymi otvormi, neprekryvajte ich.
Nepolievajte ziadnu kvapalinu ani prasok do ventilacnych otvorov.

* Nevkladaijte prsty ani iné predmety do otvorenych Casti zariadenia.

* Nenesieme ziadnu zodpovednost za Skody spdsobené nespravnym
pouzitim alebo nedodrzanim tychto pokynov.

* Riziko popalenia! Po pouZiti zariadenia mozu byt niektoré povrchy
horuce, budte si vedomi rizik a budte opatrni pri horucich povrchoch.

* Nepokladajte na alebo blizko horuceho plynového alebo elektrického
horaka, alebo do vyhriatej rary alebo mikrovinnej rury.

* Pri pouzivani rury nechajte najmenej Styri palce priestoru na vsetkych
stranach rury, aby sa zabezpecila dostato¢na cirkulacia vzduchu.

* Odpojte zo zasuvky, ked sa nepouziva a pred Cistenim. Pred nasadenim
alebo odstranenim Casti a pred Cistenim nechajte vychladnut.

* Nezakryvaijte Ziadnu Cast rury kovovou féliou.

* Poziar méze vzniknut, ak je rura zakryta alebo sa dotyka horlfavych
materialov, vratane zaclon, stien a podobne, po€as prevadzky. PocCas
prevadzky rury na nej neukladajte ziadne predmety.
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* Nepokladajte do rury nasledujuce materialy: kartén, plast, papier alebo
Cokolvek podobné. Pri pouzivani nadob vyrobenych z inych materialov
ako kov alebo sklo budte mimoriadne opatrni.

* Pri vkladani alebo vyberani predmetov z horucej rury vzdy noste
ochranné, izolované rukavice na ruru.

PARTS

. Regulator teploty

. Regulator funkcii

. Casovag

. Dvojité sklenené dvierka
. Plech na pecenie

. Drziak plechu

Kovovy rost

. Zasobnik na omrvinky

N OAWN =

PRED POUZITIM

Pred prvym pouzitim hriankovaca si prosim overte, ze:

» Preditajte si vSetky pokyny uvedené v prirucke.

- Uistite sa, Ze je hriankova& odpojeny a &asovy spinaé je v polohe ,VYPNUTE".

* Umyte prisluSenstvo vo vriacej mydlovej vode alebo v umyvacke riadu.

» Doékladne vysuste v8etky prisludenstvo a znovu ho zostavte v rare, zapojte rdru do zasuvky a mozete
pouzivat vas novy hriankovac.

* Po opatovnom zostaveni rury odporu€ame spustit' ju na najvyssiu teplotu v rezime na pecivo priblizne 15
minut, aby ste odstranili akékolvek zvySky obalu, ktoré by mohli zostat’ po preprave. Tymto spésobom sa
tiez odstrania vSetky pévodne pritomné zapachy.

Poznamka: Pociato€ny chod méze spdsobit’ minimalny zapach a dym. Je to normalne a neSkodné. Je to
spOsobené spalovanim ochranného prostriedku aplikovaného na ohrievacie prvky v tovarni.
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POUZITIE

¢ Ovladanie teploty: Vyberte pozadovanu teplotu od 100°C do 230°C pre varenie.
* Ovladanie funkcie: Tato rura je vybavena réznymi polohami pre rézne potreby varenia:

E] Horny ohrievaci prvok pracuje.
. . . . Dolny ohrievaci prvok pracuje spolu s
Dolny ohrievaci prvok pracuje. funkeiou konvekcie

Horny ohrievaci prvok pracuje spolu s
funkciou konvekcie.

Horny a dolny ohrievaci prvok pracuju
spolocne.

Horny a dolny ohrievaci prvok pracuju
spolu s funkciou konvekcie.

+ Ovladanie 8asu (60-minGtovy gasovag). Cas moZete nastavit otadanim ovladania v smere hodinovych
ruciciek. Tato funkcia ma zvonenie na konci nastaveného ¢asu.

CLEA CISTENIENING

« Je dblezité, aby ste Cistili spotrebi¢ po kazdom pouziti, aby ste predisli hromadeniu tuku a neprijemnym
zapachom.

» Povolte spotrebi€u ochladit a odpojte ho zo zasuvky pred Cistenim.

» Nepodlievajte spotrebi¢ vodou ani ho neumyvajte pod prudom vody.

* Vyberatelna drazka z drétu, peciatka, zasuvka na drobky mozno umyt ako bezné riad na kuchynsku
pracovnu dosku.

» Umyvajte vonkajSiu ¢ast spotrebia vihkou hubkou.

« Na Cistenie rury nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky alebo ostré naradie, pretoze mézu oslabit
rdru a spésobit’ jej rozbijanie.

* Pred pripojenim rury do zasuvky a pouzivanim nechajte vSetky €asti a povrchy dékladne vyschnut.

OPRAVY

Nebezpecenstvo: Elektrické spotrebic¢e mozu opravovat iba autorizovani odbornici, pretoze
neautorizované opravy mozu spdsobit poskodenie. V pripade opravy kontaktujte vasho predajcu alebo
vyrobcu.

Spravna likvidacia tohto vyrobku

« Toto ozpaéenie znamena, Ze tento vyrobok by sa nemal likvidovat spolu s inym domovym odpadom v
celej EU.

« Aby ste predisli moznému poskodeniu Zivotného prostredia alebo fudského zdravia z nekontrolovanej
likvidacie odpadu, recyklujte ho zodpovedne, aby ste podporili udrzatelné opatovné vyuzivanie
materialnych zdrojov.

s © Ak chcete vratit svoje pouzité zariadenie, pouzite systémy na zber alebo sa obratte na predajcu, kde bol
vyrobok zakupeny. Tito mézu tento vyrobok vziat na ekologicku recyklaciu.
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VENNLIGST MERK AT ENHETSHANDBOKEN KAN HA BLITT FOR MER ENN EN MODELLINFORMASJON.
ENHETEN DIN INNEHOLDER MULIGVIS IKKE FUNKSJONENE SOM ER NEVNT | HANDBOKEN.
SPRAKET ER OVERSETT VED HJELP AV KUNSTIG INTELLIGENS.

GENERELLE SIKKERHETSINSTRUKSER OG ADVARSLER

* Far du bruker denne enheten, vennligst les bruksanvisningen ngye.

» Sgrg for at den nominelle spenningen er den samme som spenningen
du brukte.

* Vennligst oppbevar instruksjonene, garantibeviset, salgskvitteringen
og hvis mulig, kartongen med den indre emballasjen!

* Enheden er utelukkende beregnet for privat bruk og ikke for kommersiell
bruk, ikke for profesjonell bruk!

* Ta alltid ut stgpselet fra stikkontakten nar enheten ikke er i bruk ved
montering av tilbehgrsdeler, rengjering av enheten, eller nar det
oppstar forstyrrelser. Sla av enheten pa forhand. Trekk i stapselet, ikke
i kabelen.

 For a beskytte barn mot farene ved elektriske apparater, la dem aldri
veere uten tilsyn med enheten. Velg derfor plasseringen for enheten din
slik at barn ikke har tilgang til enheten. Pass pa at kabelen ikke henger
ned.

* Test enheten og kabelen jevnlig for skader. Hvis det er skader av noen
slag, bar ikke enheten brukes.

* lkkelabarnleke med enheten. Ikke labarnleke med emballasjemateriale
som plastposer.

* Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og eldre og personer
med fysiske, sensoriske eller mentale funksjonshemminger, eller
manglende erfaring og kunnskap, forutsatt at de er under tilsyn eller
har fatt instruksjoner om hvordan de skal bruke apparatet sikkert og
forstar de mulige farene. Rengjgring og bruker vedlikehold bar ikke
gjeres av barn med mindre de er under 8 ar og uten tilsyn.

* Ikke reparér enheten selv, men kontakt heller en autorisert ekspert i
tilfelle problem.

* Avgjgrende grunner, en @delagt eller skadet hovedledning kan
bare erstattes av en tilsvarende ledning fra produsenten, var
kundeservicetjeneste eller en lignende kvalifisert person.

* Hold enheten og kabelen unna varme, direkte sollys, fuktighet, skarpe
kanter og lignende.

+ Sla av enheten og trekk ut stgpselet nar du ikke bruker enheten.

* Bruk bare originale tilbehgr som leveres av leverandgren.

* Bruk ikke enheten utenders. (Med mindre enheten er designet for
utendars bruk.) Beskytt alltid mot null eller under null grader.

* Bruk aldri neer vann (badekar, vask, etc.). Apparatet bgr ikke utsettes
for regn eller fuktighet. Bruk bare enheten nar hendene dine er tarre.

* Hvis enheten faller i vann, trekk ut stepselet fgr du tar den ut av vannet.
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Ikke bergr vannkilden. Enheten ma sjekkes av en spesialist fgr den
brukes igjen. For & unnga risiko for elektrisk stgt, ikke rengjgr enheten
med vann eller senk den i vann.

* Bruk enheten bare til det tiltenkte formalet.

* Denne enheten ma bare brukes nar den er koblet til en jordet
stikkontakt installert i samsvar med forskrifter. Forsikre deg om at
stramtilferselsspenningen samsvarer med spenningen som er angitt
pa typeskiltet.

» Skader som oppstar nar enheten brukes til andre formal enn de som
er spesifisert i instruksjonene, eller brukes feil eller ikke repareres av
eksperter, dekkes ikke av garantien.

* Bruk alltid enheten pa en flat og horisontal overflate.

* Enheten bar ikke brukes lenger etter, hvis den faller pa en hard overflate
fra hgyden. Selv usynlige skader kan fgre til negative effekter pa den
funksjonelle sikkerheten til enheten. Enheten kan bare brukes etter a
ha blitt sjekket av en profesjonell.

* Ikke beaer eller dra enheten ved a holde i stramledningen da det er
fare for kortslutning pa grunn av kabelbrudd. Bay ikke, klem eller dra
streamledningen over skarpe kanter.

* Hvis det er et ventilasjonshull, ikke dekk det til. Ikke hell vaeske eller
pulver inn i ventilasjonshullene.

* Ikke sett fingre eller andre gjenstander inn i apningene pa enheten.

* Ingen ansvar aksepteres i tilfelle skade forarsaket av feil bruk eller
manglende overholdelse av disse instruksjonene.

* Fare for brann! Etter bruk av apparatet kan noen overflater veere varme,
vaer oppmerksom pa risikoen og veer forsiktig med varme overflater.

* Ikke plasser pa eller nzer en varm gass- eller elektrisk brenner, eller i
en oppvarmet ovn eller i en mikrobglgeovn.

* Nar ovnen brukes, hold minst fire tommer avstand pa alle sider av
ovnen for a tillate tilstrekkelig luftsirkulasjon.

* Trekk ut fra stikkontakten nar den ikke er i bruk og far rengjagring. La
det avkjgles for du tar pa eller tar av deler, og fgr rengjgring.

* Ikke dekk til noen del av ovhen med metallfolie.

* En brann kan oppsta hvis ovnen er dekket eller bergrer brennbart
materiale, inkludert gardiner, draperier, vegger og lignende, nar den er
i drift. Ikke lagre noen gjenstand pa ovnen under bruk.

* Ikke legg inn fglgende materialer i ovnen: papp, plast, papir eller noe
lignende. Ekstrem forsiktighet ber utvises ved bruk av beholdere
konstruert av noe annet enn metall eller glass.

* Bruk alltid beskyttende, isolerte ovnhansker nar du setter inn eller
fierner gjenstander fra den varme ovnen.
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PARTS

. Temperaturkontroll
. Funksjonskontroll
. Timer

. Dobbel glassder

. Stekebrett

. Brettgrep

. Metallrist

. Smulebrett

O~NO O~ WN =

FOR BRUK

Far du bruker brgdristerovnen din for farste gang, serg for a:

.

.

Les all instruksjonen som fglger med i handboken.

Forsikre deg om at ovnen er frakoblet, og at tidskontrollen er i “AV” -posisjonen.

Vask tilbehgret i varmt sapevann eller i oppvaskmaskinen.

Terk grundig av alt tilbehgr og monter det i ovnen igjen, sett ovnen i stikkontakten og du er klar til &
bruke den nye bradristerovnen din.

Etter at du har montert ovnen pa nytt, anbefaler vi at du kjgrer den pa hgyeste temperatur pa
toastfunksjonen i omtrent 15 minutter for a fierne eventuelle pakkerester som kan veere igjen etter frakt.
Dette vil ogsa fjerne all lukt som opprinnelig var til stede.

Var oppmerksom pa: Initial oppstart kan fere til minimal lukt og reyk. Dette er normalt og ufarlig. Det

skyldes forbrenning av beskyttende substans som er pafgrt varmeelementene pa fabrikken.

BRUK
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Temperaturkontroll: Velg gnsket temperatur fra 100°C til 230°C for matlaging.
Funksjonskontroll: Denne ovnen er utstyrt med forskjellige posisjoner for ulike matlagingsbehov:

E] @vre varmeelement er i bruk.
Q Nedre varmeelement er i bruk.

@vre og nedre varmeelementer er i bruk
sammen.

Tidskontroll (60 minutters timer). Du kan angi tiden ved & vri kontrollen med klokken. Denne funksjonen
har en bjelle som ringer ved slutten av den programmerte tiden.

@vre varmeelement er i bruk sammen med
konveksjonsfunksjonen.

Nedre varmeelement er i bruk sammen
med konveksjonsfunksjonen.

@vre og nedre varmeelementer er i bruk
sammen med konveksjonsfunksjonen.
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RENGJGRING

» Det er viktig at du rengjgr apparatet etter hver bruk for & unnga oppsamling av fett og unnga ubehagelige
lukter.

» La apparatet kjgle seg ned og koble fra stikkontakten fer rengjering.

« lkke nedsenk apparatet i vann eller vask det under vannkranen.

« Avtagbar tradhylle, bakepanne, smulebrett kan vaskes, som vanlig kjgkkenutstyr.

* Rengjer utsiden av apparatet med en fuktig svamp.

« Ikke bruk slipende rengjgringsmidler eller skarpe redskaper til & rengjgre ovnen, da dette kan svekke
den og fgre til brudd.

+ La alle deler og overflater tarke grundig fer du kobler ovnen til og bruker den.

REPARASJONER

Fare: Elektriske apparater ma bare repareres av autoriserte spesialister. Fordi skader kan oppsta ved ikke-
autoriserte reparasjoner. | tilfelle av en reparasjon, kontakt forhandleren din eller kontakt produsenten.

Riktig avhending av dette produktet

« Denne merkingen indikerer at dette produktet ikke skal kastes sammen med annet husholdningsavfall i
hele EU.
« For a forhindre mulig skade pa miljget eller menneskers helse fra ukontrollert avfallshandtering,
resirkuler det pa en ansvarlig mate for & fremme beerekraftig gjenbruk av materialressurser.
« For & returnere den brukte enheten, vennligst bruk retur- og innsamlingssystemene eller kontakt
s forhandleren der produktet ble kjgpt. De kan ta dette produktet til miljgsikker resirkulering.
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